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PREFACE. 



Theodor Storm, the popular German poet and novelist, 
was bom in Husum, duchy of Schleswig, September 14th, 
181 7, and died at his country-seat in the village of Hada- 
marschen, duchy of Holstein, July 4th, 1888. At the age 
of thirty-three he left his home in consequence of taking 
part in the revolt of the people of Schleswig-Holstein 
against Denmark, and entered the Prussian judicial service ; 
he became a district judge first in Potsdam, near Berlin, 
then in Heiligenstadt, Thuringia, and, after the annexation 
of Schleswig and Holstein by Prussia in 1864, in Husum, 
his native town. 

Storm is the author of a large number of short stories, 
whose magic power results from the sweetness of the lan- 
guage, the tenderness of sentiment and the ever-present 
love of nature : His language has been compared with 
Schumann's music on account of the harmonious melody 
which, from the very start, characterizes the development 
of the whole story. — Over the thoroughly honest men, 
graceftil flaxen-haired girls and industrious women of his 
stories, there hovers a certain sadness and dreamy melan- 
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IV PREFACE. 

choly ; often they live in the recollection of their past and 
spend the rest of their days in bitter-sweet resignation. — 
In his landscape-drawing, Storm never leaves the limits of 
his native district ; but in this he shows his unexcelled talent 
in picturing the sunburnt heath, where the bees are hum- 
ming ; the dusky woods, through which the fair Elizabeth 
strolls; or the rolling sea, that yonder near the old gray 
town breaks with tumultuous waves upon the sandy shore. 

" Immensee," beyond doubt the most charming idyl that 
has originated from the pen of Theodor Storm, has always 
been a great favorite with the German people since its first 
appearance in 1851. When in 1887 our novelist, and with 
him all Germany, celebrated his seventieth birthday, then 
it was the novel " Immensee " which, as a compliment of 
the German people to the famous author, was published in 
a large and superbly illustrated edition-de-luxe. 

To American students of German this novel hitherto has 
been available only in an entirely inadequate text-edition 
which, on account of its lack of notes and vocabulary, was 
not suitable to make students enjoy the sweet sentiment of 
the charming story. To meet this want the editor of the 
present edition, who for years has seen his classes enthus- 
iastic over the story and touched with sympathy for its 
heroes, has deemed it his duty to students of German 
in this country as well as to the author, to prepare an 
edition which, by means of a correct text, copious gram- 
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matical and explanatory notes, and a complete German- Eng- 
lish vocabulary, might enable students even at the earliest 
stage of their studies, to feel the charm of this masterpiece 
of German short story-writing. 

The text of the above-mentioned splendid edition of 
1887 has been adopted for this American school-edition. 
The editor has aimed to make the notes complete in them- 
selves, so that the book may be used either with or without 
a grammar; besides this and for the special benefit of 
beginners in German all irregular and separable compound 
verbs are given in the vocabulary in the same form in which 
they occur in the text. 

WILHELM BERNHARDT. 

Washington High School, 
Washington, D. C, Christmas 1890. 
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2ln einem ©Jjät^erbftnad^mitlage^ ging ein alter, tool^Ige« 
üeibeter 2Jlann langfam bie Strafe l^inab.* @r fd^ien Don 
einem ©})ajiergange naä) ^aufe jurütfjufel^ren, benn feine 
©d^naHenfd^ul^e, bie einer Vorübergegangenen' 3Kobe angel^ör« 
ten, ioaren beftäubt. 35en langen Slol^rftotf mit golbenem » 
Äno))f trug er unter bem Slrm ; mit feinen bunllen* Slugen, in 
toeld^e fid^ bie ganje berlorene gugenb gerettet ju l^aben fd^ien/ 
unb ioeld^e eigentümlid^ bon ben fd^neetoei^en §aaren abftad^en^ 
fal^ er rul^ig uml^er* ober in bie ©tabt l^inab, toeld^e im äbenbs 
fonnenbufte' bor il^m lag. — 6r fd^ien faft ein g^rember, benn lo 
bon ben SSorübergel^enben grüßten i^n nut toenige, obgleid^ 
mand^er untoUKürlid^ in biefe ernften 3lugen ju feigen gejtouns 
gen tt)urbe^ ©nblid^ ftanb er bor einem l^ol^en' ®iebell^aufe 
ftiH, fal^ nod^ einmal in bie ©tabt l^inauö^" unb trat bann in 
bie ipau^biele. Sei bem ©d^all ber S^l^ürgl'odfe hjurbe brinnen is 
in ber ©tube bon einem ©udEfenfter, toeld^eg nad^ ber S)iele 
l[^inau§ging, ber grüne SSorl^ang toeggefd^oben unb bag ©eftd^t 
einer alten grau bal^inter fid^tbar. Der SDlann tüinite il^r mit 
feinem Slol^rftodf. „5Rod^ fein Sid^t!"" fagte er in einem 
ettoa« fübUd^en accent," unb bie §augl^älterin liefe ben SBorl^ang 20 
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toieber fatten. !Dcr alte ging nun über bie toeite $au«biele, 
burd^ einen 5pefel/ too grofee eid^ene ©d^ränfe mit ^orjettan» 
öafen an ben SBänben ftanben; burd^ bie gegenüberftel^enbc 
2^l^ür trat er in einen f leinen glur, öon too au«' eine enge 
5 2^re|)J)e gu ben obem äi^iw^^^ t>^^ §inter^aufeS filierte. Sr 
ftieg fie langfam l^inauf/ fd^Io^ oben eine %i)üx auf* unb trat 
bann in ein ntä^ig gro^e« Qimmcx. $ier toar e« l^eimlid^ 
unb ftitt; bie eine SBanb toar faft mit 9lej)ofitorien* unb 
33üd^erfd^rän!en bebedft; an ben anbem l^ingen Silber bon 

10 SRenfd^en* unb ©egenben;' bor einem 2^ifd^ mit grüner 2)eie, 
auf bem einzelne aufgefd^lagene Sudler uml^erlagen, ftanb ein 
f d^toerfättiger Sel^nftul^I mit rotem ©amtliff.en. — SRad^bem ber 
Sllte §ut unb ©todE in bie ©dfe geftettt l^atte, fe^te er ftd^ in 
ben Sel^nftul^I unb fd^ien mit gefalteten §änben öon feinem 

15 ©})ajiergange au^jurul^en. — SBie* er fo fa^, tourbe eö attmäJ^* 
lid^ bunf ler ; enblid^ fiel ein 3Konbftral^I burd^ bie ^enfterfd^eis 
htn auf bie ©emälbe an ber SBanb, unb toie ber l^effe ©treif 
langfam toeiter rüdtte, folgten bie 3lugen be« 9Kanne« untoiffs 
lürlid^. 3?un trat er* über ein Heine« S5ilb in fd^lid^tem 

20 fd^toarjem 3lal^men. rrßlifabetl^ !" fagte ber alte leife; unb 
toie" er ba« S33ort gefj)rod^en," toar bie Seit bertoanbelt: er 
toar in feiner gugenb. 

Salb trat bie anmutige ©eftalt eine« Keinen 3Käbd^en« ju 
il^m. ©ie l^iefe" ©lifabetl^ unb mod^te fünf ^Qi)x^ ^äl^len ; er 
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felbft n>ar boj)j)clt fo alt. Urn beu^ ipalö trug fte ein rot* 
feibenc^JCüd^cIci^cn; bag^ He^tl^rl^übfd^' ju ben braunen Sugen. 

„Sleinl^arbt!'' rief fie, „iüir l^aben frei, frei! ben* Qan^tn 
%aQ leine ©c^ule, unb morgen aud^ nid^t/' 

Sleinl^arbt ftettte bie Sted^entafel, bie er fd^on untemt 3lnn 5 
^atte, flinl l^inter bie ^au^tl^ür, unb bann liefen beibe Äinber 
burd^'g §aug in ben ©arten, unb burd^ bie @arten|)forte l^inau^ 
auf bie SBiefe. 2)ie unöerl^offten Serien lamen il^nen l^errlic^ 
^u ftatten. Sleinl^arbt l^atte l^ier mit glifabell^g ipilfe ein §au§ 
m^ Slafenftüdfen aufgefül^rt; barin tooBten fie bie ©ommer= 10 
.ibenbe tool^nen ; aber e« fel^Ite nod^ bie SSanf. 9lun ging er 
gleid^ an bie Slrbeit ; 3lägel, §ammer unb bie nötigen Sretter 
loaren fd^on bereit. SBäl^renb beffen ging ®Iifabetl^ an bem 
SBatt entlang "^ unb fammelte ben ringförmigen Sfarmn ber 
toilben 3JlaIioe in il^re ©d^ürje; babon tooUte fie fid^* Äetten 15 
unb §atebänber madden; unb ate Sleinl^arbt enblid^ tro^ 
mand^eg Irumm '' gefd^Iagenen SRageB feine S5anf bennod^ ju 
ftanbe' gebrad^t l^atte unb nun toieber in bie @onne l^inau^^ 
trat, ging fie fd^on toeit babon am anbem Snbe ber SBiefe. 

„Slifabetl^ !'' rief er, rrSIifabetl^!" unb ba fam jie, unb i^re 20 
SodEen flogen. ,,fiomm," fagte er, „nun ift unfer §aug fertig. 
2)u bift ja ganj l^ei^ geloorben ; lomm l^erein,* toir tooffen un^ 
auf bie neue ^ant fe^en. 3^ erjäl^r" bir ettoa^.'' 

^ann fingen fie beibe l^inein," unb festen jid^ auf bie. neue 
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jog fie auf lange Sinbfäben ; Sleinl^arbt fing an" ju erj^len : 
,r6§" tüaren einmal brei ©^)innfrauen ^* — —" 
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n^i)/ fagte @Ufabetl^ „\>a^ ^^i^ id^ ja audh)enbig; bu 
mu^t aud^ * nic^t immer baffelbe ergäl^Ien.'' 

SDa mufete Sieinl^arbt bie ©efd^id^te )t>on ben brei @})inns 
frauen ftedfen laffen, unb ftatt beffen erjäl^Ite er bie ©efc^id^te 
5 t)on bem armen SKann, ber in bie Sötoengrube gelrorfen toax. 
,f3lun toax e^ SRac^t/ fagte er, „toeifet bu ? ganj finftere, unb 
bie ßötoen fc^liefen. äRitunter aber galanten fie im (Sd^Iaf 
unb redten bie roten Sangen aug*; bann fd^auberte ber 
ÜRann unb meinte', bafe ber SKorgen fomme*. 2)a toarf eg 
10 um il^n l^er' auf einmal einen ließen (Schein, unb afe er auffal^, 
ftanb ein ©ngel bor il^m. 2)er* toinite il^m mit ber $anb unb 
ging bann gerabe in bie %tl\^n binein '." 

SUfabetl^ l^atte aufmerifam jugel^ört. „6in 6ngel?" fagte 
fie : „$atte er benn ^lügel ?" 
15 w®^ ift nur fo eine ©efd^id^te ; " antloortete SReinl^arbt ; „e^ 
giebt* ja* gar leine Sngel." 

„D J)fui, SReinl^arbt !" fagte fie unb fal^ il^m" ftarr in'« 
®efid^t. 3lte er fie aber finfter anblidfte, fragte fie il^n jtoeis 
f e(nb : „SBarum f agen fie e§ benn immer ? 5IRutter unb 
20 2^ante unb aud^ in ber ©d^ule ?" 

„3)ag toeife id^ nid^t ;" antloortete er. 

„2lber bu"/' fagte ©lifabetl^, „giebt e§ benn aud^" feine 

Söloen ?" 

„Sötoen ? Db " e« Sötoen giebt ? 3n ^nbien ; ba \panmn 

25 bie ®ö^enj)riefter fte toor ben SBagen unb fal^ren mit il^nen 

burd^ bie StBüfte. SBenn id^ grofe bin, toitt ic^ einmal felber 

^in". 3)a ift e§ t)iel taufenbmal fd^öner afö l^ier bei un§ ; ba 
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fliebt e§ gar feinen SBinter. ®u mufet * aud^ mit mir. 2BiHft 

ft^c^/ fagte ©lifabet^ ; „aber 9Kutter mu^ bann aud^ mit', 
unb beine 5D?utter aud^." 

„5Retn/' fagte Slein^arbt, „bie ' ftnb bann gu alt, bie fönnen s 
md^tmtt\" 

„3d^ barf ' aber nic^t allein." 

„S)u foffft* fd^on bürfen; butoirft' bann toirflid^ meine 
^au, unb bann i)ahtn bie anbern bir nid^td gu befehlen." 

« 

„2lber meine SKutter toirb toeinen." lo 

„SBir lommen ja toieber'/' fagte Slein^arbt l^eftig; „fag' e« 
nur gerabe* l^erau«, toiUft bu mit mir reifen? ©onft gel^'" 
id^ allein ; unb bann lomme id^ nimmer toieber ^\" 

35er" Kleinen fam ba« SBeinen nai)^. „3!Ha6)* nur nic^t fo 
böf e Slugen/ f agte fie*; „id^ tt)itt ja mit " nac^ " S^t^i^''«" i« 

Slein^arbt fafete fie mit auSgelaffener greube bei beiben 
ißänben unb jog fie ^inaug auf bie SBiefe. „3la6) 3^^^^^/ 
nad^ 3nbien !" fang er unb fd^toenlte fid^ mit i^r im Äreife, 
ba^ ij^r" bag rote 2^üc^eld^en bom $alfe flog. Dann aber 
lie^ er fte J3lö$lid^ log" unb fagte emft: ,r®g h)irb bod^ nid^tg 20 
barau« toerben ^' ; bu ^aft leine ßourage "." 

„eiifabetl^! Sleinl^arbt !'' rief eg" je^t Don ber 

©artenpforte. „^ier! $ier!'' antworteten bie Äinber, unb 
f))rangen ipanb in ipanb nac^ $aufe. 



3mmcnfee. 



^©0 lebten bie Äinber jufammen; fie toax il^m oft ju ftill, 
er toax xi)x oft ju ^eftig, aber fie liefeen^ be^^alb nid^t öou 
einanber ; faft atte greiftunben teilten fie : tointer^ in ben 
befc^ränlten 3^»"^^^" ^^^^^ 5D?ütter ; fommerg in Sufd^ unb 
6 JJelb. — 2lfe (SHfabetl^ einmal in Slein^arbt« ©egentoart toon' 
bem Sc^uHe^rer Q^^d)olUn tt)urbe, ftiefe er feine S^afeP jornig 
auf ben 2^ifcl^, urn ben 6ifer beg 5Kanneg auf fid^ ju lenlen. 
@§ tourbe nid^t bemer!t. 9lber Slein^arbt toerlor alle Slufmerfs 
famleit an ben 0eo9ra))l^if d^en Vorträgen ; ftatt beffen toerfafete 

10 er ein langet (Sebid^t ; barin toerglic^ er fid^ felbft mit einem 
jungen 2lbler, ben ©c^ulmeifter mit einer grauen Äräl^e, 
(Slifabetl^ toar bie toei^e 2^aube; ber %bler gelobte an ber 
grauen Äräl^e 9iad^e ju nel^men, fobalb i^m* bie ^lügel 
geloac^fen fein toürben^^em" jungen ®id^ter ftanben bie 

15 2^l^ränen in ben Slugen; er lam fic^ fel^r erl^aben toor'. 9lfe 
er nad^ $aufe gefommen ioar, tou^te er fid^ einen fteinen 
5ßergamentbanb mit toielen toeifeen Slattern ya toerfd^affen; 
auf bie erften ©eiten fd^rieb er mit forgfamer §anb fein 
erfte« ® ebid^t. — 33alb barauf f am er in eine anbere ©d^ule ; 

20 i^ier fc^lofe er mand^e neue Samerabfc^aft mit Änaben feinet 
älter«; aber fein SSerfel^r mit ©lifabet^ lourbe baburc^ nid^t 
geftört. Son ben SKärc^en, toeld^e er i^r fonft erjä^lt unb 
tüieber erjäl^lt l^atte, fing er jeftt an', bie', ioeld^e il^r am 
beften gef aQen l^atten^ aufjuf (^reiben ; babei* toanbelte il^n oft 
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bic Suft an^, ettoa« toon feinen eigenen ©ebanfen i^ineinju* 
bid^ten ; aber, er tou^te nic^t tot^^alb, er fonnte immer * nid^t 
baju gelangen, ©o fd^rieb er fie genau auf, U)ie er fie felber 
gel^ört I^atte.|r3)ann gab er bie Slatter an ©lifabet^, bie fte * 
in einem ©c^ubfad^ il^rer ©d^atuffe forgfältig aufbetoal^rte ; 6 
unb eg getoä^rte il^m eine anmutige Sefriebigung, loenn er fie* 
mitunter abenb^ biefe @efd^id^td^en in feiner (Segentoart au$ 
ben t)on il^m gefd^riebenen ipeften il^rer* SKutter borlefen l^örte. 

©ieben ^Qi)xt toaren tjorüber. SRein^arbt foffte gu feiner 
h)eitem Slu^bilbung bie ©tabt berlaffen. ßlifabetl^ fonnte ftd^ lo 
nid^t in ben ©ebanfen finben*, ba^ e^ nun eine S^xt ganj 
ol^ne Sleini^arbt geben hjerbe'. ®g freute fie, ate er i^r eineg 
3^ageg* fagte, er hjerbe% toie fonft, 5D?ärd^en für fie aufs 
f d^reiben ; er tooffe fte il^r mit ben 33rief en an ^" feine 3Rutter 
fd^idfen; fte muffe" i^m bann toieber fd&reiben, tt)ie fte il^r i5 
gefallen fatten. 2)ie Sbreife rtidfte ^eran"; t)or]^«r objr 
lam" nod^ mand^er Sleim in ben ^JJergamentbanb. Y®a« 
allein^* tear für ©lifabet^ ein ©el^eimni«, obgleid^ fie bie 
3SeranIaffung gu bem ganjen 35ud^e unb ju ben" meiften 
2iebem toar, toeld^e nad^ unb.nac^ faft bie §oIfte ber toeifeen 20 
ä3Iätter gefüllt f)aiUn. 

6« toar im ^xmi ; Sleinl^arbt foffte am anbem " 2^age 
reifen. 92un n)oQte man nod^ einmal einen feftlic^en 2:ag 
gufammen begel^en. ^agu tourbe eine Sanb^artie nad^ einer 
ber na^e gelegenen ^olgungen in größerer ©efefffd^aft iytxam 2s 
ftaltet. 2)er ftunbenlange " SBeg bi« an ben ©aum beg 
SBalbeg tourbe }u SBagen }urüdEgeIegt ; bann nal^m man bie 
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5ßrot)iantförbc herunter unb marfd^ierte hjeitct. ©n Scannen« 
gc^ölj mufete juerft burd^toanbert' tüerben; eS \t>ax fü^l unb 
bämmetig unb bet Soben überall mit feinen 5RabeIn beftreut. 
3laä) l^albpnbigem SBanbern tarn man au^ bem Pannen« 

5 bunlel in eine frifd^e Sud^entoalbung ; l^ier toax atteg lic^t unb 
grün ; mitunter brad^ ein ©onnenftral^I burc^ bie blätterreic^en 
3toeifle ; ein ©id^Iä^d^en f))rang über i^ren ÄöJ)fen öon 2lft ju 
Slft.-j[%uf einem ^(a^e, über melc^em uralte' Sudden mit 
i^ren Äronen ju einem burd^ftd^tigen Saubgetuölbe jufammen* 

10 touc^fen, mad^te bie ©efettfd^aft i^alt. glifabetl^g SKutter 
öffnete einen ber Äörbe ; ein alter §err toarf ftc^ jum ^robiants 
mcifter auf \ „%ü^ um mid^ l^erum *, il^r jjungen SBögel !" rief 
er, ,,unb merfet genau, toa« id^ euc^ ju fagen l^abe. ^vm 
^rüi^ftüdC erl^ält je^t ein 3i^ber öon eud^ jtuei trodene SBedfen ; 

15 bie Sutter ift ju §auf e geblieben ^ ; bie 3wfoft mufe fid^ • ein 
3eber f eiber fud^en. 6^ ' ftel^en genug Srbbeeren im Sffialbe, 
baS Ijn^ifet, für ben', ber fie gu finben toei^. SBer* ungefd^idtt 
ift, mu^ fein Srot trodEen effen ; fo ge^t e§ überaß im Seben. 
ißabt il^r meine Siebe begriffen ^** 

20 „3^ ^^^^ '" ri^f^" *>i^ Sungen. 

rrSa" fe^t," fagte ber 3«te, „fte" ift aber noc^ nid^t ju 
©nbe.VSQBit alten l^aben un« im Seben fd^on genug uml^er* 
getrieben; barum bleiben h)ir je^t ju §au«, ba« Reifet, l^ier 
unter biefen breiten Säumen, unb fd^älen bie Kartoffeln, unb 

25 madden ^euer unb ruften bie 2:afel, unb toenn bie U^r jtoölf ^* 
ift, foHen aud^ bie ®ier gelod^t Serben. 3)afür " feib il^r m^ 
i)on euren (Srbbeeren bie ^älfte fd^ulbig, bamit toir aui) einen 
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SRad^tifd^ feröteren fönnen. Unb nun gel^t nad^ Dft unb 9Bcft 
unb fcib t^xlx^" 

3)ie Sungen machten aHetlci fc^elmifd^e ©efid^ter. „ipalt !" 
rief ber alte §err nod^ einmal, „^a^ ^ brauche id^ euc^ too^I 
nid^t ju fagen, iper* leine'' finbet, braud^t aud^ feine abju« 6 
liefern; aber bag* fd^reibt euc^ tool^I Jointer eure feinen Dl^ren/ 
Don ung ä(Iten belommt er aud^ nid^tg. IXnb nun l^abt il^r für 
biefen %aQ quU Se^ren genug ; toenn il^r nun nod^ ©rbbeeren 
baju ^abt, fo toerbet il^r für l^eute fd^on burd^g Seben fommen*." 

S)ie Sungen toaren berf elben ' SDleinung, unb U^anntn fid^ lo 
J)aarhjeife auf bie %ai)xt gu madden. 

Y tf^omm, ©lifabeti^/' fagte Sleinl^arbt, „id^ toeife einen 6rb« 
beerenfd^Iag ; bu follft lein trodeneS S3rot effen." 

©lifabet^ !nüj)fte bie grünen 35änber il^reg ©trol^l^utg ju« 
fammen, unb l^ing il^n über ben Slrm. ,,©0 lomm," fagte fie, is 
,,ber Äorb ift fertig.'' 

3)ann gingen fie in ben SBalb l^inein, tiefer unb tiefer ; burd^ 
feuchte Saumfd^atten, too aHeg ftitt toar, nur unfid^tbar über 
il^nen in ben 2üften* ba§ ©efd^rei ber 5«^^^'^; '^^^^ toieber 
burd^ bid^teg ©eftrüj))), fo bid^t, bafe 3lein^arbt boran gelten 26 
mufete, urn einen ^fab ju machen, l^ier einen 3^^^^ P^ Inidfen, 
bort eine Slanle bei ©eite ju biegen. Salb aber ^örte er l^inter 
fid^ ßlifabetl^ feinen 9iamen rufen. 6r toanbte fid^ um.* 
3einl^arbt !'' rief fte, „toarte boc^/" Sleinl^arbt !" — ßr fonnte 
fie nid^t getoa^r toerben; enblid^ fal^ er fie in einiger Entfernung 25 
mit ben ©träud^em !äm))fen; il^r feinet Äö!|)fd^en fc^toamm 
nur^^ faum über ben ©^)i^en ber garrenfräuter. 9lun ging er 
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noc^ einmal gurücf* unb führte fie burc^ ba« SQSinni« ber 

Kräuter, unb ©tauben auf einen freien $la^ l^inauV ^o ^I^ue 

falter gloifd^en ben einfamen SBalbblumen flatterten. SReins 

^arbt ftrid^ i^r' bie f endeten $aare au^ bem erl^i^ten ©eftd^ts 
5 d^en; bann h)ottte er il^r* ben ©tro^^ut auffegen, unb fte hjottte 

e« nid^t leiben; aber bann bat er fte, unb nun liefe* fie e^ bod^ 

gefd^e^en. 
„SBo bleiben benn* aber beine ßrbbeeren?" fragte fte enblid^, 

tabem ' fte fte^en blieb unb einen tiefen Slternjug tl^at. 
10 ffi&ier ^aben fte geftanben/ fagte er; „aber bie Äröten ftnb 

un^ juborgelommen, ober bie ÜRarber ober t)ielleid^t bie ßlfen.''" 
rrS«/'' faßte eiifabetl^, „bie »latter fte^en nod^ ba ;" aber fj)rid^ 

^ier nid^t bon (Slfen. Äomm nur, id^ bin nod^ gar nid^t mübe ; 

tt)ir looHen " toeiter fud^en." 
15 35or i^nen tt)ar ein Heiner S3ad^, jenfeit« toieber ber SBalb. 

3leinl^arbt l^^ob ©lifabeti^ auf feine Slrme unb trug fte l^inüber." 

9lad^ einer SBeile traten fte au« bem fd^attigen Saube loieber in 

eine toeite Sid^tung l^inau«." „§ier muffen ©rbbeeren fein/' 

fagte ba« 3Rcibd^en, „e« buftet fo füfe." 
20 Sie gingen fud^enb burd^ ben fonnigen Slaum ; aber fie f anben 

leine. „SRein," fagte Sleinl^arbt, „e« ift nur ber 2)uft be« 

§aibelraute« ''.'' 
^imbeerbüfd^e unb §ülfenbom^* fkanben überall burc^ein« 

anber, ein ftarfer ®erud^ bon §aibe!röutern, toeld^e abloed^felnb 
25 mit lurjem ®rafe bie freien ©teilen be« Soben« bebedften, er* 

füllte bie Suft. „$ier ift e« einf am,** fagte ßlif abetl^ ; „tt)o 

mögen bie anberen fein ?" 



3m XDalbc. ii 

%n^ ben 3tüdEh)eg i)aiU Sleini^arbt nid^t gebadet, „©arte 
nur : hjol^er fommt bcr SBinb ?" f agte cr, unb ^ob feine §anb 
in bie §ö^e.* 3lber eg lam * lein SBinb. 

,,©tia/' fagte glifabet^, ,,mic^ bün!t/ id^ ^örte fie fpred^en. 
Stufe einmal bal^inunter." 5 

Sleinl^arbt rief burd^ bie ^o^Ie ipanb: ,,Äommt ^ier^er !" — 
„^erl^er!" rief eg guriidf. 

>i„@ie antworteten!" fagte ©lifabet^ unb Ilatfd^te in" bie 
$änbe. 

,,9iein, eg toar nic^tg, eg toar nur ber SSiberi^all.'' lo 

©lifabeti^ fafete Sleinl^arbtg §anb. ^^ir graut*! *" fagte fie. 

,r9iein/ fagte Sleinl^arbt, ,,bag mufe eg nid^t. §ier ift eg 
pxäi)i\Q. ©e^ bid^ bort in ben ©d^atten jloifd^en bie 
Kräuter. Safe ung eine SBeile augrul^en ; toir finben bie ans 
bern fd^on." ' is 

(Slifabet^ fe^te fid^ unter eine überl^ängenbe 93ud^e unb 
laufd^te aufmerlfam nad^* alien ©eiten; Sleinl^arbt fafe einige 
©c^ritte baöon auf einem 8aumftum|)f unb fal^ fd^toeigenb nad^ 
il^r i^inüber.* 2)ie ©onne ftanb gerabe über i^nen; eg toar 
glül^enbe 5Kittaggl^i^e ; Heine gölbglänjenbe, ftal^lblaue ^JK^gen ao 
ftanben flügelfd^loingenb in ber Suft; ringg urn fie l^er^® ein 
feineg ©c^loirren unb ®\xmmtn, unb manchmal ^örte man tief 
im SBalbe bag ipämmern ber ©)>ec^te unb bag ^reifd^en ber an» 
bem äßalbDögel. 

„§ord^/' fagte glifabet^, ,,eg läutet.'' ss 

Mo ?" fragte Slein^arbt. 

^§inter ung. §örft bu? gg ift aWittag," 
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ff^ann liegt hinter nni bic ©tabt ; unb tocnn loir in bicfcr 
Stid^tung gerabc burd^ge^en, fo muffen n?ir bie anbern 
treffen." 

©0 ttaUn fie il^ren Stücftüeg an^; bag Srbbeerenfud^en 
6 l^atten fie aufgegeben, benn (SKfabetl^ toax mübe getoorben. 
@nbli(^ )1S^ }h>if(^en ben Säumen ^inburc^' bad Sachen bet 
@efellf(l^aft; bann fallen fie auc^ ein h)ei^ed %\xi^ am Soben 
fc^immem, bag toar bie 2^afel, unb barauf ftanben Srbbeeren 
in ßütte unb guile.* "^^^W alte §err f)atU eine ©erbiette im 
10 Stnopfioä) unb l^ielt ben jungen bie gortfe^ung feiner mora* 
Hfd^en Sieben, loäl^renb er eifrig an einem Sraten ^erum* 
trand^ierte.* 

n^a fmb bie Slad^jügler/' riefen bie Sangen, afe fie Stein* 
l^arbt unb ©lifabetl^ burd^ bie 33äume lommen fa^en. 
i& rr^ierl^er!'' rief ber alte §err, „^^üd^er ausgeleert/ §üte ums 
gefeiert ! 9?un jeigt ^er*, toaö il^r gefunben l^abt." 

„junger unb Dürft !" fagte Sleini^arbt. 

„SBSenn bag aUeg ift/' ertoiberte ber Sitte unb l^ob il^nen bie 
boHe ©d^üffel entgegen', ,,fo müfet i^r eg aud^ bel^alten. ^"f^x 
20 lennt bie Slbrebe ; l^ier toerben feine ?lRüfeiggänger gefüttert.''^ 

ßnblic^ lie^ erfid^ aber bod^ erbitten*, unb nun tourbe 
2:afel gei^alten*, bagu fd^lug^" bie 2)roffel aug ben SBad^^oIbe^. 
büfc^en. 

©0 ging ber 3^ag ^in". — Sleinl^arbt ^atte aber boc^ ettoag 
25 gefunben; toaren" eg feine ©rbbeeren, fo loar eg bod^ auc^ im 
SBalbe gen^ad^fen. 3llg er nad^ ipaufe gefommen n^ar, fc^rieb 
er in feinen alten 5ßergamentbanb : 
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$ter a« ber ^erges^albe 
^erfhimntet gan) ber ^inb; 
3)ie 3>^"9e Iftöngen niebcr*, 
Darunter ft^t bo« ^nb. 

®le pftt in 2:^tjntione, 

@le fitjt in (autcr !Duft; 
3)ie btouen gliegen Juntntcn 
Unb bU^en burc^ bie l^uft 

e« fttf^t ber SBolb \o fc^meigenb, 

@ie fcftaut fo f(ug borciu* ; 10 

Um il^re braunen ?o(fen 

hinfliegt ber ©onnenfc^ein. 

2)er ^ucfud (ac^t t)on ferne, 

(S8 gel)t mir^ burcft ben @inn; 

@ie^at bie golbnen^ ^ugen 15 

3)er Salbe«!önigin. 

©0 lüar fte nid^t allein fein Sd^ü^Ung ; fie toar il^m and) ber 
älu^brudC für aUe^ Sieblid^e unb äBunberbare feinet auf gel^enben 
Seben«. ' . 

^^^eil^nad^tgabenb lam l^eran*. — ®g toar nod^ nachmittags', ao 
ate Slcinl^arbt mit anbern ©tubenten im SlatSletter am alten 
(gid^entifd^ jufammenfafe. 2)ie 2am})en an ben SBänben 
hjaren angejünbet, benn l^ier unten bämmerte eS fd^on; aber 
bie ®äfte toaren f^jarfam berfammelt, bie fiettner lel^nten 
mü^ig an' ben ÜRauer^jfeilem. 3n einem SOSinfel be« ®e« 25 
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tDöIbeg fa^en ein ®etgenfj)ietcr unb ein ^\0)ttmäii)m mit 
feinen jigeunerl^ofte» 3^9^*^ > f^^ Ratten il^re gnftrumcnte auf 
bem @(l^o^ liegen unb fd^ienen teilna^mdlod t)or ftd^ l^inju« 
feigen. 
5 Slm ©tubententifd^e Inaffte ein 6^am^)a0nett)frot)fen. 
„3^rinle, mein bö^mifd^ * Siebd^en !" rief ein junger 2Rann bon 
junlet^aftem äußern*, inbem er ein boHe« ®la^ ju bem 
5!Käbd^en l^inüberreid^te. 

,,^6) mag nid^t/' fagte fie, ol^ne il^re ©tettung ju' ber« 
10 änbem. 

„©0 finge!" rief ber punier, unb toarf il^r* eine ©ilbermünje 
in ben ©d^o^. 2)ad 3Räbd^en ftric^ fid^' langfam mit ben 
Ringern burd^ il^r fd^toarje« ©aar, toä^renb ber ®eigenf})ieler 
il^r* in« Dl^r flüfterte; aber fie toarf ben Äoj)f jurüdf' unb 
16 ftü|te ba« Äinn auf i^re Sitter. „%nx ben ' \p\tV ii) nic^t/' 
fagte fie. 

Sleinl^arbt fprang mit bem ®lafe in ber §anb auf% unb 
fteate fic^ t>ox fie; „SBa« toittft bu ?" fragte fie troftig. 

„2)eine äugen feigen.'' 
20 „SBBa« ge^n bid^ meine Sltgen an ^* ?" 

Sleinl^arbt fal^ funlelnb auf fie nieber". „^d) todfe tool^I, 

fte ftnb falfd^ !" — ©ie legte il^re SBange in bie flache §anb 

unb fal^ il^n lauernb an ". Sleinl^arbt l^ob fein ® la« an ben 

3Runb. „Sluf " beine fc^önen fünbl^aften «ugen !" fagte er, unb 

25 tranf. 

©ie lachte unb toarf ben Äoj)f ^erum ". „®ieb" !" fagte fte, 
unb inbem" fie il^re f d^toarjen Stugen in bie feinen" heftete, tranf 
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fic langfam ben Slcft. ©ann griff fie einen 2)reiIIanö unb fang 
mit tiefer leibenfd^aftlid^er ©timme : 

i^eute/ nur ^eute / 

SBin i4 fo f^on : 

WtoxQtn, ad^ morgen 5 

iD^ug alle«t)erge^'n! 

9iur bicfe @tunbc 

Sifi bu nod^ mein; 

Sterben, ad^ fierben 

@oII id^ allein. lo 

SSBä^renb ber ©eigenftjieler in rafd^em 3:ent!|)o baS 9iac^)j)iel 
einfette, gefettte fic^ ein neuer Slnfömmling ju ber ®nH)t)e. 

„"^ä) tüoHte bid^ abholen, Sleinl^arbt ;" fagte er. „2)u toarft 
fd^on fort* ; aber bag ß^riftlinb toar bei bir eingele^rt." 

w3)a« ßl^riftlinb ?'' f agte Sleinl^arbt, „bag lommt nic^t mel^r 15 
ju mir." 

„@i h)ag ! 3)ein ganjeg 3^^^^^ ^0^ n^^* Tannenbaum unb 
braunen Äuc^en." 

Sleinl^arbt fe^te bag ®lag an^ feiner iganb unb griff nad^ 
feiner 5Kü^e. ' 20 

„SBag toittft • bu ?" fragte bag aJÄbd^en. 

n^i) lomme fd^on toieber*.'' 

©ie runzelte bie* ©tim. ,3Ieib !" rief fie leife, unb fal^ i^n 
öertraulid^ an*. 
^ Sleinl^arbt jögerte. „3c^ lann nic^t/' fagte er. 25 

©ie ftiefei^n lad^enb mit ber gu^f j)i^e. „®t^l" fagte fte, 
„3)u taugft nic^tg ; il^r taugt alle mit einanber nid^tg." Unb 
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. toäl^renb fte fid^ abtoanbte, ftieg Sleinl^arbi langfam bie Jlcffer* 
tregbcl^inauf\ 

% ^^rou^en auf bet ©tra^e toar e§ tiefe 2)ämmerunß ; er fül^lte 
bie frifd^e SBintetluft an feiner l^eifeen ©tim. §ie unb ba fiel 

5 ber l^eHe ©d^ein eineg brennenben S^annenbaumS au^ ben 
genftem, bann unb toann l^örte man bon brinnen baö ®eräufd^ 
öon Keinen ^Pfeifen unb 33Iec^tromj)eten unb bajtüifd^en jubelnbe 
Äinberftimmen. ©d^aren bon Settelfinbem flingen öon $au8 
ju $aug^ ober ftiegen auf bie 2^re))^engelänber unb fud^ten burd^ 

10 bie genfter einen 93IidE in bie öerf agte §errlic^leit ju gewinnen. 
3Ritunter tourbe auc^ eine 3;i^ür ))Iö^lid^ aufgeriffen, unb fd^el« 
tenbe ©timmen trieben einen ganjen ©d^toarm folc^er ileinen 
®äfte avL^ bem l^eHen §aufe auf biebunfle' ®affe i^inau«'; 
anber^too tourbe auf bem §au«fl(ur ein alte^ SBeil^nad^t^lieb 

15 gefungen; e^ toaren Hare 5Käbc^enftimmen barunter. Steins 
l^arbt l^örte fte nid^t, er ging rafd^ an aHem Vorüber*, au§ 
einer ©trafee in bie anbere. Site er an feine SBoi^nung ge= 
fontmen", toar e§ faft böUig bunlel getoorben; er ftoI))erte bie 
%xtp)pt l^inauf* unb trat in feine ®tnU, ©n fü^er 35uft 

20 fd^Iug il^m entgegen'; bag l^eintelte i^n an*, ba« rod^ h)ie ju 
igau« ber 5Wutter SDSei^nac^tgftube. 3Rit jittembcr §anb 
^ünbete er fein Sid^t an * ; ba lag ein mäd^tigeg $adfet auf bem 
2^ifd^, unb ate er eg öffnete, fielen bie tool^lbelannten braunen 
geftfud^en l^erauö" ; auf einigen tuaren bie 2lnfang§bud^ftaben" 

25 f eine« 3lameng in ßuÄer auggeftreut ; bag fonnte niemanb an« 
berg ate (Slifabetl^ get^an l^aben. 2)ann lam ein ^ädfd^en mit 
feiner geftidfter aOSäfd^e jum3Sorfd^ein", lüc^er unb aWanf ekelten, 
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jule|t 95riefe Don ber SWuttet unb ©lifabet^. SReinl^arbt öffnete 

juerft bcnje^teren; ©Kfabet^ fd^rieb: 
y;;€ic fd^önen 3u*«^bucl^ftaben lönnen 2)ir^ hjo^l* etjäl^Ien',^ 
h)er bei ben jtud^en mitgel^olfen ^at; biefelbe ^erfon l^at bie 
SWanfd^etten für 3)icl^ gefticft. Sei un« h>irb eg nun am 5 
SBei^nad^t^abenb fel^r ftill toerben ; meine 3Rutter ftefft immer 
fd^on um f)alh jel^n* i^r ©})innrab in bie @dfe; e§ ift gar fo 
einfam biefen SSBinter, h)o 3)u nid^t l^ier bift. SRun ift aud^ 
öorigen* ©onntag ber Hänfling geftorben, ben 2)u mir ^e« 
fc^enft l^atteft; id^ l^abe fel^r getoeint, aber id^ l^ab'* il^n bod^ ic 
immer gut getoartet. ©er* fang fonft immer nad^mittagg, 
toixin bie ©onne auf fein Sauer' fd^ien; 3)u loeifet, bie 
SWutter l^ing fo oft ein Xud) über*, um il^n gu gefd^toeigen, 
toenn er fo red^t* auS Äräften fang. 3)a ift e« nun noc^ 
ftiffer in ber Äammer, nur ba| Sein alter greunb @rid^ unS 15 
ie|t mitunter befud^t. 3)u fagteft un« einmal, er fä^e " fei« 
nem braunen Überrod äl^nlid^". 2)aran" mufe ic^ nun 
immer benfen, toenn er jur %\)ixx l^ereinJommt, unb e^ ift 
gar gu lomifd^ ; fag' eg aber nid^t ^ur 3Wutter, fie toirb bann 
leidet Derbriefelid^. — 3lat', toa« id^ S)einer SWutter gu SBeil^s 20 
nad^ten fc^enfe! 5Du rätft e« nic^t? 5IJlic^ f eiber! 3)er» 
@rid^ geid^net mid^ in fd^n^arger treibe; id^ l^abe i^m brei 
Mal ft^en muffen, jjebeS 5IJlal eine gange ©tunbe. @g toar 
mir red^t gutoiber, bafe ber frembe iUlenfd^ mein ©eftc^t fo 
augtoenbig lernte, ^d^ n^oKte aud^ nid^t, aber bie 3Rutter 25 
rebete mir gu " ; fte f agtc, eg toürbe " ber guten ^rau SBerner 
eine gar gro^e greube madden. 
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>(^ber S)u ^ältft ntd^t aSBort, 3lein^arbt. 5Du l^aft leine 

SRärd^en öcfd^idEt. ^d^ f)aU 3)ici^ oft bet2)einer3Kutter bets 

f lagt ; fte f agt bann immer, 2)u l^abeft * je^t mel^r ju t^un, 

afö folc^e Äinbereien. 3^ fllaub*' e« aber nid^t ; eö ift tool^l 

5 anber^/ 

3l\m la^ Slein^arbt aud^ ben 93rief feiner 30tutter, unb als 

er beibe Sriefe gelefen unb langfam toieber jufammengefauet 

* 

unb n^eggelegt l^atte, überfiel il^n ein unerbittlid^e^ ^eimtoel^. 
®r fling eine Qui lang ' in feinem 3itnmer auf unb nieber : er 
10 fj)rac^ leife unb bann ^albberfkänblid^ ju fid^ felbft : 

(gr ttjärc fafl öerirrct 
Unb mugte ni(j^t l^inau«; ^ 
^ flanb bad ^tnb am Sege 
Unb niinfte i^m nad^ $au9. 

15 S)ann trat er an fein 5Pult, nal^m einiget ®elb l^erau^*, unb 
ging toieber auf bie ©tra|e l^inab *. — $ier toar e« mittlertoeile 
ftiBer gehjorben ; bie 35Jeil^nad^t§bäume lüaren auggebrannt, bie 
Umjüge ber Sinber l^atten aufgel^ört. ®er SBinb fegte burd^ 
bie einfamen ©trafen ; 2llte unb 3w"g^ f öfe^»^ in il^ren Käufern 

20 f amilientoeif e jufammen ' ; ber jh)eite 2lbfd^nitt be« SBeil^nad^tgs 
abenbg l^atte begonnen. — 

3lfö SReinl^arbt in bie 9lä^e be« Stat^fetter« lam, l^örte er au§ 
ber 2^iefe l^erauf* ©eigenftric^ unb ben ©efang beg S^^^^^^ 
mäbd^eng; nun Ilingelte unten bie Äeffertl^tir, unb eine bunlle* 

2ß ®eftalt f d^toanlte bie breite, matt erleud^tete %x^pp^ l^erauf ". 
Sleini^arbt trat in ben §äuferfd^atten unb ging bann rafd^ 
\?orüber". 3iac^ einer SBJeile erreid^te er ben erleud^teten Saben 
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<me^ ^ulDelterg; unb nad^bem er l^ier ein Ileineö fircuj mit 
roten Äoratten eingel^anbelt l^atte, ging er auf bemfelben SBege, 
ben erßelommen toar, toiebcr jurüi\ 
^V/^lfa^t toeit bon feiner SSSol^nung bemerlte er ein Heine«, tr 
fläglid^e Sumj)en gel^üttteg 9Jläbd^en an einer l^ol^en' §au«t^ür 5 
ftel^en, in tjergeblid^er Semül^ung, fie ' ju öffnen, „©ott id^ bir 
l^elf en ?" fagte er. 2)ag Äinb ertoiberte nid^tg, liefe aber bie 
f d^toere 3;i^ürllinle f al^ren *. Sleinl^arbt l^atte f d^on bie 2^l^ür 
geöffnet. r,9?ein/' fagte er, „fie fönnten* bid^ l^inaugjagen ; 
fomm mit mir ! id^ toiH bir SEBeil^nad^tglud^en geben." ®ann 10 
mad^te er bie 3:i^ür toieber ju * unb f afete bag Heine 5Käbd^en 
an ' ber $anb, ba« ftittfd^toeigenb mit il^m in feine SBol^nung 

fling. 
Sr ^atte bai^ Sid^t beim" SBeggel^en brennen laffen. „§ier 

l^aft bu Andren," fagte er, unb gab il^r bie ^älfte feine« ganjen u 

©d^a^e« in i^re ©d^ürje, nur leine mit ben ßw^^'^'^wd^ftaben. 

,r9lun ge^ nad^ §au« unb gieb beiner SKutter aud^ babon." 

5)ag Äinb f al^ mit einem f dienen SlidE ju il^m l^inauf ; * e« f d^ien 

fold^er " g^^unblid^ieit ungetool^nt unb nid^t« barauf ertoibem 

jufönnen. Sleinl^arbtmad^te bie 2^l^ür auf^^ unb leud^tete il^r", 20 

unb nun flog bie fileine toie ein SSogel mit il^rem fiud^en bie 

2^re})pe l^nab" unb jum §aufe l^inau«". 

SReinl^arbt fd^ürte ba« ^euer in feinem Dfen an " unb fteDte 

ba« beftaubte 2:intenfafe auf feinen 2:ifc^ ; bann fe^te er ftd^ ^in" 

unb fd^rieb, unb fd^rieb bie ganje 9lad^t Sriefe an feine SKutter, 25 

an ßlifabetl^. ®er SReft ber SBeil^nad^tghid^en lag unberührt 

neben il^m ; aber bie 3Ranf d^etten \>on ®Iifabetl^ l^aiit er ange« 
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Inbpft, \oa^ ftd^ gar tDunberlid^ ju feinem toei^en ^lau^rod 
au^nal^m. ©o fafe er nod^, ate bie SBinterfonne auf bie gefro« 
renen fjenfterfd^eiben fiel unb i^m * gegenüber im Sj)iegel ein 
blaffe^^ emfte^ 9lntli| jeigte. 

5 \^te e^ Dftern getoorben' hjar, reifte Sleinl^arbt in bie §eis 
mat. Sim 3Korgen nad^ feiner änfunft ging er ju ßlifabetb. 
„3Bie grofe bu getoorben bift,'' fagte er, afö ba« fd^öne, fd^mäd^^ 
tige SWäbd^en il^m läd^elnb entgegen!am. Sie enötete, aber fie 
erhjiberte nid^tö; i^re ipanb, bie er beim 2Bitt!ommen in bie 

10 feine* genommen*, fud^te fie il^m fanft ju entjiel^en. ®r fal^ fie 
jtoeifelnb ari^, bag l^atte fie frül^er nid^t get^an ; nun tvar ee, 
afe trete* ettoag grembe^ jtoifd^en fie. — 35a§ blieb auc^, aU 
er fd^on länger bagetoefen', unb ate er 2^ag für 2^ag immer' 
toiebergefommen hjar. 3Benn fie allein gufammenfa^en, ents 

15 ftanben 5ßaufen, bie i^m jjeinlid^ toaren unb benen* er bann 
ängftlid^ juborjufommen fud^te. Um h)äl;renb ber ^erienjeit 
eine beftimmte Unterl^altung gu l^aben, fing er an ", ®lif abetb 
in ber Sotanil ju unterrid^ten, toomit er fid^ in ben erftcn 
5Konaten feinet Uniberfitätgleben« angelegentlid^ befd^äftigt 

20 l^atte. ©lifabetl^, bie il^m in aHem ju folgen gelDO^nt unb 
überbieS lel^rl^aft toar, ging bereitwillig barauf ein", 3iun 
tourben mel^rere SDlale in ber SBod^e ggfurfionen in« gelb ober 
in bie $aibe gemad^t, unb l^atten " fie bann mittag« " bie grüne 
9otamfirIaJ)f el öoH Äraut " unb Slumen nad^ §auf e gebrad^t. 
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fo tarn ^ SRcinl^arbt einige ©tunben fjjdter toieber, urn mit 6lifa* 
betl^ ben gemeinfci^aftlid^en gunb ju teilen, 
f^rnold^er Slbftd^t trat er eine« Slad^mittag« * ing ^imtmx, 
ate ßlifabetl^ am genfter ftanb unb ein bergolbeteg Sogel^ 
Bauer, ba§ er fonft bort nid^t gefe^en^ mit frifd^em §ül^ners 5 
fd^toarm beftedfte. 3^ 33auer fa^ ein Kanarienvogel, ber mit 
ben ^Iwö^l*^ Wh "^^^ freif d^enb nad^ ©lifabetl^« ??inger piiU. 
©onft l^atte 3leinl^arbtg SBogel an bief er ©telle gegangen. „§at 
mein armer Hänfling fid^ nad^ feinem 3:obe in einen ©olbfinlen 
öertoanbelt ?** fragte er l^eiter. 10 

r,3)a§ J)flegen bie iQänflinge nid^t*," fagte bie aJlutter, toeld^e 
fpinnenb im Sel^nftul^I .fa§. „"^f^x ^reunb (Sxxd) f}at \f)n ^eut* 
3Kittag für gUfabetl^ Don feinem §ofe l^ereingefd^idft." / 

„aSon tüeld^em §ofe?" 

„2)ag toiff en ©ie nid^t ?" is 

„SBa« benn ?" 

rr3)afe Qxxd) feit einem 3Ronat ben jtoeiten $of feine« SSaterg 
am 3wimenfee angetreten l^at?'' 

,r2lber ©ie l^aben mir fein 2öort batoon gefagt.'' 

rr@i/'' f cigte bie SKutter, ,,©ie l^aben fid^ aud^ * nod^ mit leinem ao 
SBorte nad^ 3^rem g^reunbe erfunbigt. 6r ift ein gar lieber, 
öerftänbiger junger SKann.'' 

3)ie SKutter ging l^inau«*, um ben Äaffee ju beforgen; ©Ufa* 
betl^ l^atte SWein^arbt ben dtMtn jugetoanbt unb toar nod^ mit 
bem 33au i^rer Ileinen Saube befd^äftigt. „Sitte, nur ein 2s 
Heine« SBeild^en'," fagte fte; „gleid^ bin' id^ fertig." — a)a 
9lein^arbt tütber feine ©etoo^nl^eit nid^t antwortete, fo toanbte 
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fie [xä) um\ 3n feinen Stugen lag ein j)lö^Hd^er Stuöbrudf toon 
Summer, ben jie nie barin getoal^rt l^atte. „333a« fe^It bir^ 
Slein^arbt ?'' fragte fte, inbem fie nal^e ju il^m trat. 
Y^RTr fagte er gebanfenlo« unb lieft feine 2lugen träumerifd^ 
5 in ben il^ren ' rul^en. 

,,3)u fie^ft fo traurig au3 *." 

,,@Iifabetl^/' fagte er, „xi^ lann ben gelben 3Sogel nid^t 
leiben." 

©ie fa^ il^n ftaunenb an*, fie berftanb i^n nid^t. „3)u bift fo 
w fonberbar," fagte fie. 

®r nal^m i^re beiben $änbe, bie fie rul^ig in ben feinen* lieft. 
95alb trat bie 3Rutter toieber l^erein *. 

3lad^ bem Äaffee' fe^te biefe® fid^ an xlfx ©jjinnrab; Jtein* 
l^arbt unb @lifabet^ gingen in« 9leben)immer, urn il^re ^flanjen 
15 ju orbnen. 9lun iDurben ©taubf&ben* gejäl^lt, ©latter unb 
äSlüten forgfältig ausgebreitet unb bon ieber 9lrt )h)ei @£em« 
^)lare jum 3^rodfnen jtoifd^en bie ©latter eine« groften Folianten 
gelegt. ®§ toar fonnige 9?ad^mittag§ftille; nur nebenan" 
fd(inurrte ber SKutter ©})innrab unb bon Q^xt gu ^txt tourbe 
20 aieinl^arbt« gebäm})fte ©timme gel^ört, toenn er bie Drbnungen 
ber klaffen ber $flangen nannte ober Slifabetl^S ungefd^idEte 
3lu«f))rad^e ber lateinifd^en ^J{amen corrigierte. 

„Wt fel^lt nod(i bon neulid^ bie SKaiblume,*' fagte fie je^t, ate 
ber gange f^unb beftimmt unb georbnet toar. 
85 3leinl^arbt jog einen Ileinen toeiften ?Pergamentbanb an^ ber 
Safd^e. „§ier ift ein 3Raiblumenftengel für bid^,'' fagte er^ 
inbem er bie l^albgetrodnete ^flanje l^erauSnal^i 
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Sil« glifaBetl^ bie bef d^ticbcnen Slätter fal^, fragte fte : ,,§aft 
bu iDteber 3Dlärd^cn gebid^tct'?'' 

^@g ' ftnb leine SKärd^en/' antwortete er, unb reid^te tl^r ba« 
33ud^. 

Y e« ' toaren lauter SSerfe, bie* meiften fußten l^öd^ften« eine 5 
©eite. ®Hfabet^ toanbte ein 33Iatt nad^ bem anbem um* ; fie 
fd^ien nur bie Überfc^riften ju lefen. „Sil« fie öom* ©d^uU 
meifter gefd^olten toar." „2lfe fie fid^ im 2BaIbe öerirrt l^atten.'' 
„5Kit bem Dftermärd^en." ,,2lte fie mir jum erften 9RaI ge^ 
fd^rieben l^atte;" inber'SBeife lauteten faft äße. Sleinl^arbt 10 
blidfte forfd^enb ju il^r l^in*, unb inbem fie immer toeiter blätterte, 
fal^ er, toie jule^t auf i^rem Haren älntli^ ein jarte« Slot l^er« 
t)orbrad^ unb e« aUmäl^Iid^ gang übergog. @r n)oIIte i^re 9lugen 
fe^en; aber SKfabetl^ fal^ nid^t auf*, unb legte ba« 8ud^ am 
(Snbe fd^toeigenb toor il^n l^in". is 

rr@ieb mir eS nid&t fo jurüd" !" fagte er. 

©ie nal^m ein braune« Slei« ^\x^ ber 93Ied^Iaj)feI. ,,3^ ^itt 
bein SieblingSlraut l^ineinlegen ;" fagte fie, unb gab il^m ba§ 
Sud^ in feine §anbe. 

@nblid^ lam ber le^te 2^ag ber ^erienjeit unb ber SKorgen 20 
ber Stbreife. 2luf i^re Sitte erl^ielt glifabetl^ Don ber 3Jlutter 
bie ^rlaubni«, il^ren greunb wk ben ^ßofttoagen gu begleiten, 
ber einige ©trafen bon i^rer SBol^nung feine ©tation l^attf. 
311« fie t)or bie §au«tl^ür traten, gab Sleinl^arbt i^r ben" älrm ; 
fo ging er fd^toeigenb neben bem fd^lanfen SWäbd^en l^er". %% 25 
naiver fie il^rem gicle lamen, befto mel^r toar " e« il^m, er l^abe " 
i^r, el^e er «uf fo lange äbfd^ieb nel^me", ettoa« Siottpenbige« 



W -v \ 



•?.•" 



24 3 m men fee. 

mitzuteilen, ettoaö, tooöon aller SBert unb alle Sieblid^f eit feine« 
fünftigen SebenS ab^ängeS unb ioä) fonnte er fid^ beS erlöfenben 
SBotte« nid^t Betonet ' toerbcn. 2)ag angftigte il^n; er ging 
immer langfamer, 
6 „3)u fommft ju* fj)ät/ fagte fxe, „e« l^at fd^on jel^n gef dalagen 
auf ©t. 3Jlarien \" 

ßr- ging aber barum* nid^t fd^neller. ©nblid^ fagte er 
ftammelnb : „ßlifabetl^, bu toirft mid^ nun in jtoei S^i^r^n gar 

nid^t fe^en toirft bu mid^ too^I nod^ eben fo lieb* ^aben 

10 toie jje^t, hjenn xä) tüieber ba bin ' ?" 

©ie nidfte, unb fal^ il^m® freunblid^ in§ (Seftd^t. — „S^^-^^be 
bid^ anä) berteibigt ;" fagte fte nad^ einer 5ßaufe. 
,,ÜRid^ ? (Segen toen l^atteft bu eg nötig ?" 
„(Segen meine SKutter. SBBir f^rad^en geftern Slbenb, aU bu 
15 Weggegangen toarft, nod^ lange über bid^. ©ie meinte, bu feieft* 
nid^t mel^r fo gut, toie bu getoef en ".'' 

Sleinl^arbt fd^ioieg einen 9(ugenblid(; bann aber nal^m er 
il^re §anb in bie feine", unb inbem er il^r ernft in i^re Äinber* 
äugen blidfte, fagte er : „^i) bin noc^ titn fo gut, toie id^ ge? 
20 toef en bin ; glaube bu ba« nur f eft ! ® laubft bu e«, 6Kf abetl^? " 
„3jÄ," fagte fie. (5r Iie§ il^re §anb lo«" unb ging rafd^ mit 
.i^r burd^ bie Ie|te ©tra^e. 3^ näl^er il^m ber Slbfd^ieb fam, 
befto freubiger toar fein ® efid^t ; er ging il^r " f aft ju f d^neff. 
„2Ba« ^aft bu, SReinl^arbt?" fragte fte. 
25 „Sd^ l^abe ein ©el^eimni«, ein fd^öne«!" fagte er, unb fal^ fie 
mit leud^tenben Slugen an^*. ,,2Benn ic^ nac^ jtoei 3«l^T^n toieber 
ba bin", bann foUft bu e« erfal^ren." 
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5KittIertoetIc l^atten fie ben ^ofttoagen erreicht ; eg toar nod) 
eben 3^^* ßenug. 3loä) einmal nal^nt Steinl^arbt i^re §anb. 
„Seb* tüol^l!'' faßte er, ,,Ieb' too^l, glifabet^! Sergijs e« 
nid^lt!" 

©ie fd^üttelte mit' bem fioj)f. „Seb' too^l!" fagte fte. 5 
Sleinl^arbt ftieg hinein *, unb bie ^f erbe jogen an *. 311^ ber 
SSBagen um bie ©tto^enede roßte, fal^ er nod^ einmal il^re liebe 
©eftalt, h)ie fie langfam ben SBeg jurüdging. 

^aft jtoei 3a^re nad^l^er fa^ Sleinl^arbt bor feiner Sam^je 10 
jtoifd^en Sudlern unb ^ßa^pieren in ©rtoartung eine« greunbe«, 
mit hjeld^em er gemeinfd^aftlic^e ©tubien übU. ^an tarn bie 
%xtpp^ l^erauf*. „herein!" — 6« fear bie SBirtin. „6in 
Srief für ©ie, §err Söemer !" ^ann entfernte fie fid^ toieber. 

Slein^arbt l^atte feit feinem Sefud^ in ber ipeimat nid^t an 15 
©lifabetl^ gefd^rieben unb t>on if)x leinen 35rief mel^r erl^alten. 
3lud^ biefer toar nid^t t)on i^r ; e« h>ar bie $anb feiner SKutter. 

Sleinl^arbt brad^ unb la«, unb balb lag er f olgenbe« : 

„3n ©einem Sllter, mein Hebe« Äinb, l^at nod^ faft jebe« 
3al^r fein eigene« ©efid^t : benn bie Sugenb lä^t fid^ nid^t 20 
ärmer madden, ipier ift and) mand^e« anber« getoorben, 
toa« 35ir tool^l erftan iDel^ tl^un toirb, toenn id^ S)id^ fonft 
red^t öerftanben l^abe. ®rid(| l^at fid^ geftern enblid^ ba« ga« 
toort bon ©lifabetl^ gel^olt, nac^bem er in bem legten SSiertel? 
jal^r* jtoeimal bergeben« angefragt l^atte. ©ie l^at fld^ immer 25 
nid^t baju* entfd^Iie^en lönnen; nun l^at fte e« enblid^ bod^ 
getl^an; fie ift aud^ nod^ garjujjung. 3)ie^^^d^jeit toirb 
balb fein, unb bie SWutter toirb bann mit il^nert fortgeben." 
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SBteberum toaren Sa^re vorüber. — Stuf einem abtoärt« 
fül^renben fd^attigen SBalbtoege toanberte an einem toarmen 
^I^Hng^nad^mittage ein junget 5!Kann mit fräftigem, ge^ 

5 bräuntem 3lntli§. SWit feinen emften bunleln 2lugen fal^ er 
gef J)annt in bie ^eme, ate ertoarte ^ er enblid^ eine SSerönberung 
beg* einförmigen SBBegeg, bie jebod^ immer nid^t eintreten 
iDoIIte '. (gnblid^ f am ein Äarrenful^rtoerl langfam öon unten 
l^erauf*. „§oIIal^! guter ^reunb!" rief ber SfBanberer bem 

10 nebengel^enben Sauer ju*, „gel^t'g ^ l^ier red^it nad^ Smmenf ee ?" 
„3"^"^^ gerab* au«/' anttDortete ber SKann, unb rü(fte an 
feinem SRunbl^ute. 

,^aV^ • benn nod^ toeit bal^in ?" 

,5Der §err ift bid^t batoor. Äeine l^albe ?ßfeif » ' %ohat fo 

15 l^aben*«® ben @ee* ; bag §erren^aug liegt l^art baran/' 

35er S3auer ful^r vorüber"; ber anbere ging eiliger unter ben 
Säumen entlang. 9lad^ einer SSiertelftunbe l^örte i^m" jur 
Sinfen ^lö^Iic^ ber ©d^atten auf " ; ber SBeg führte 'an einen 
Slbl^ang, an^ bem bie ®ij)fel l^unbertjäl^riger ®id^en nur faum 

20 l^eröorragten. Über fie l^intoeg " öffnete fic^ ^* eine toeite, fon= 
nige Sanbfd^aft. 2:ief unten lag ber ©ee, rul^ig, bunfelblau, 
faft ringsum öon^* grünen, fonnenbefc^ienenen SSBälbem um- 
geben, nur an einer " ©teile traten fie augeinanber " unb ge^ 
toö^rten eine tiefe gemfid^t, big aud^ biefe burd^ blaue Serge 

25 gefd^Ioffen tourbe. Duer gegenüber, mitten in bem grünen 
2aub ber SBälber, lag eg toie ©d^nee barüber ^er"; bag^' 
n>aren blül^enbe Dbftbäume, unb baraug " l^erijor auf bem l^ol^en 
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Ufer erl^ob fid^ baS §etrenl^au«, toei^ mit roten ^xtitln. ®in 
©tord^ flog toom ©d^omftein auf ^ unb Ireifte lanöfam über bem 
aSBajfer. — ,,3"^menfee !" rief ber SBanberer. @^ toar* faft, 
ate l^ätte ' er je^t bag 3^^^^ f ^^^^^ "^^^^ erreici^t, benn er ftanb 
unbetoegUd^^ unb fal^ über bie ®i))fel ber Säume ju feinen 5 
güfeen l^inüber* an*g anbere Ufer, too bag ©J)ie8elbilb beS 
§erren^aufe« leife fd^aulelnb auf bem 3Baffer fd^toamm. Sann 
f e^te er ^)Iö^Iid^ feinen 2Beg fort \ 

6« • ging je^t faft fteil ben Serg ' l^inab, foba^ bie unten 
ftel^enben äSäume toieber ©d^atten getoal^rten, jugleic^ aber bie 10 
Slu^fid^t auf ben ©ee öerbedftert, ber nur jutoeilen gtoifd^en ben 
Süden ber S^^^Q^ l^inburd^bli^te. 33alb ging eg * toieber fanft 
emj)or, unb nun berfd^loanb red(|tg unb linfö bie §oIjung ; ftatt 
beffen ftredten fid^ bid^tbelaubte SBeinl^ügel am • SBege entlang ; 
ya beiben ©eiten beffelben ftanben blül^enbe Dbftbäume t)o(l 15 
fummenber hjü^Ienber 33ienen. 6in ftattlid^er 3Kann in braus 
nem Überrod lam bem SBanberer entgegen". 3lfö er il^n faft 
erreid^t l^atte, fd^toenfte er feine 3Dlü|e unb rief mit l^etter 
©timme: ,,3BUlfommen, toiHIommen, Sruber Sleinl^arbt! 
SBiHfommen auf ®ut 3"ttnenfee !" 20 

„©Ott grüfe " bid^, ßric^, unb 35anl " für bein aSiafommen r 
rief i^m ber anbere entgegen." 

3)ann toaren fie ju einanber gelommen unb reid^ten fid^ " bie 
§änbe. „33ift bu " eg benn aber aud^ ?" fagte ®rid^, afe er fc 
nal^e in bag emfte ®efid^t feineg alten ©d^ultameraben fa^. m 

„^eilid^ bin id^'g", ®rid^,. unb bu bift eg aud^ ; nur ftel^ft bu 

• 

faft nod^ l^eiterer aug", alg bu fd(|on fonft immer getl^an l^aft." 
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©n fro^e« Säd^eln mad^te ®rid^« einfache 3üfle bei biefen 
SBBorten nod) urn öieleg l^eiterer. „3^/ SSruber Sleinl^arbt/' 
fagte et, btefem nod^ einmal feine §anb reidj^enb, „id^ ^abe abet 
aud^ feitbem ba« gro^e So« gejogen ; bu hjeifet eg ja \" 2)ann 

5 rieb er fid^* bie §änbe unb rief öergnügt: „SDa« toirb eine 
Überraf d^ung ! 3)en* ertpartet fie nid^t, in alle ©toigfeit 
nid^ !" 
,,®ine Überraf d(|unfl ?" fragte Sleinl^arbt. ,,^r toen benn * ?" 
„gür eUfabet^/' 

10 ,,6Uf abetl^ ! J)u l^aft il^r mf)i öon meinem Sefud^ gefagt ?" 

„ Jlein SBort, SSruber Sieinl^arbt ; pe 'benft nid^t an ' bid^, 

bie 9Jlutter auc^ • nid^t. 3d^ l^ab' ' bid^ ganj im gel^eimen Der« 

fd^rieben, bamit bie greube befto größer fei. 2)u tüei^t, id^ 

l^atte immer fo meine ftiUen 5ßländ^en */' 

15 ^ Sleinl^arbt hjurbe nad^benllid^ ; ber Sltem fd^ien i^m fd^toer 
gu tuerben, je nailer fie bem §ofe famen. Sin ber linlen ©eite 
beg SBJegeg ^örten nun aud^ bie SBeingörten auf* unb mad^ten 
einem Weitläufigen Äüd[l^garten 5pia^, ber ftd^ big faft an bag 
Uf^ beg ©eeg l^inabjog. 2)er ©tord^ ^atte fid^ mittlertoeile 

20 niebergelajfen unb f^jajierte gratoitätifd^ jloifd^en ben ®emüfe= 
beeten um^er ". „iöotta^,!" rief (^rid^, in " bie §änbe flatfd^enb, 

* ,,!^iel^It mir" ber l^odprbeinige 3föl^^)ter" fd^on toieber meine 
lurjen grbfenftangeh '* !" 5Der Sogel erl^ob fid^ langfam unb 
flog auf bag 3)ad^ eineg neuen ©ebäubeg, bag am ®nbe beg 

25 Äüd^engdrteng 'lag, unK^beffen aJlauem mit aufgebunbenen 
5ßfirfid^s unb Sliprilofertbäumen üb^toeigt toaren. ,,2)ag ift 
bie ©^jritfabrif/' fagte @rid^ ; „id^ ^abe fie'* erft Dor" jtoei 
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Sagten angelegt. 3)te SBirifd^aft^ö^l^äube l^at mein feliger* 
SSater neu auffegen laffen; baö aEBo^nl^au^ ift fd^on öon* 
meinem ©ro^bater gebaut toorben. ©0 fommt man immet ein 
»i^^en' h)eiterii^» 

Sie toaren bei biefen SEBorten auf einen geräumigen ^la^ 5 
gefommen, ber an ben ©eiten butd^ bie länbUd^en SBirtfd^aft^s 
gebäube, im §intergrunbe burc^ bag §errenl^aug begrenjt tourbe, 
an beffen beibe g^lügel jtd^ eine l^ol^e ©artenmauer anfd^Iofe; 
jointer bief er f al^ man bie ßüge bunfler S^aEuötoänbe * unb l^in 
unb toieber liefen ©^ringenbäume i^re blül^enben 3^^Ö^ ^^ 10 
ben §ofraum ^inunterl^ängen. 3Jlänner mit fonnen^* unb 
arbeitgj^ei^en ©efid^tem gingen über ben 5pia^ unb grüßten bie 
gireunbe, iDäl^renb ßrid^ bem einen ober bem anbem einen älufs 
trag ober eine 3^rage über il^r 2^agetoerf entgegenrief. — ^ann 
Ratten fie ba^ §aug erreid^t. @in l^o^er, fuller ^au^flur 15 
nal^m fie auf, an beffen ®nbe fte linfe in einen ettoag 
bunfleren ©eitengang einbogen, ipier öffnete Srid^ eine 2^l^ür, 
unb fie traten in einen geräumigen ©artenfaal, ber burd^ ba§ 
Saubgebränge, toeld^e^ bie gegenüberliegenben ^enfter bebedfte, 
ju beiben ©eiten mit grüner 35ämmerung erfüllt toar ; jtoifc^en ao 
biefen aber liefen jtoei ^o^e, toeit geöffnete ^lügelt^üren ben 
t)oIIen ©lanj ber ^rül(;Iing§fonne i^ereinfaHen, unb getoäl^rten 
bie Stugfid^t in einen ©arten mit gejirlelten Blumenbeeten unb 
l^ol^en fteilen Saubtoänben, geteilt burc^ einen geraben, breiten 
©ang, burd^ toeld^en man auf ben ©ee unb toeiter auf bie 2s 
gegenüberliegenben SBälber ^inauSfal^. 3ltö bie greunbe 
E;ineintraten, trug bie B^Ö^wf* i^^^^ ^^ ©trom öon 35uft 
entgegen*. 
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9luf einer Sterraffe »or ber &axtc\xti)iix ,fafe eine h)etfee, 
mäbd^en^afte g^rauengeftalt. ©ie ftanb auf unb gin^ ben 
gintretenben entgegen'; auf l^albem SBege blieb fie h)ie 
angehjurjelt ftel^en unb ftarrte ben JJrenAia unbetoeglid^ an*. 
5 ®r ftredfte il^r läd^elnb bie i&anb entgegen'. „SReinl^arbt !'' 
rief fte, „Slein^arbt ! 3Rein ®ott % bu bift e« ' ! — SBir ^aben 
ung lange nid^t gefeiten." 

„gange nid^t/' fagte er, unb fonnte nid^tö toeiter fagen ; 

benn ate er il^re ©timme l^drte, füllte er einen feinen för^)er= 

10 lid^en ©d^merj am iperjen, unb toie * er gu i^r aufbUdtte, ftanb fie 

t)or il^m, bief elbe leidste gärtlid^e ® eftalt, ber • er bor " Sauren 

in feiner 3Saterftabt Sebetool^I gefagt l^atte. 

®rid^ toar mit freubeftral^lenbem Stntli^ an ber 2^1^ür jurüdf* 
geblieben. „5Run, ©lifabetl^?'' fagte er; „gelt! ben" ^ätteft 
15 bu nid^t ertoartet, ben in alle 6h)ig!eit nid^t !" 

©Kfabetl^ fal^ il^n mit fd^toefterlid^en Slugen an^^. „I)u bift 
fo gut, ßrid^ !" fagte fie. 

@r nal^m il^re fd^male ipanb lieblofenb in bie feinen". „Unb 

nun h)ir i^n l^aben," fagte er, „nun laffen h)ir il^n fobalb nic^t 

20 tüieber lo^". 6r ift fo lange brausen getoefen ; toir tooKen i^n 

toieber l^eimifd^ " madden, (^©d^au nur, h)ie fremb unb bornel^m 

auSfel^enb er toorben ^* ift.'7 

©in fd^euer SSIii ©lifabet^g ftreifte JReinl^arbt^ 3lntli^.' „6^ 

ift nur bie 3^^, bie toir nid^t beifammen toaren,'' fagte er. 

25 3n biefem 3lugenbIidE lam bie 5Jlutter, mit einem ©d^Iüffel= 

lörbc^en am Slrm, gur 2:i^üre l^erein". „§err2ßemer!" fagte 

fie, afe fie Sleinl^arbt erblidfte ; „ei, ein eben fo lieber ate uner* 
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hjatteter ®aft." — ttnb nun ging bie Untetl^altunfl in fragen 
unb Slnttoorten il^ren ebenen 3:ritt. Die ^auen festen jtd^ ju 
il^rer Slrbeit, unb toäl^renb Sleinl^arbt bie für il^n bereiteten 
®rfrifd^ungen geno^, l^atte @rici^ feinen foliben 5Dleerfd^aums ' 
fojjf ^ angebrannt, unb fa^ bamjjfenb unb bi^futierenb an feiner 5 
©eite. 

Sim anbem 2:age ntu^te SReinl^arbt mit il^m l^inau^'' ; auf bie 
äier, in bie SBeinberge, in ben iQo^jjfengarten, in bie S^jrit* 
fabril. 6^ toar aHe« tool^I beftettt ; bie Seute, toeld^e auf bem 
gelbe unb bei ben Äeffeln arbeiteten, l^atten alle ein gefunbeg 10 
unb gufriebeneg 3lu§fe^en. 3^ 3Kittag" lam bie gamilie im 
©artenfaal jufammen*, unb ber 2^ag tourbe bann, je* nad^ ber 
SWu^e ber SBirte, me^r ober minber gemeinfd^a,ftlid^ öerlebt. 
9lur bie ©tunben »or bem Slbenbeffen, toie* bie erften beg 
33ormittag8, blieb Jleinl^arbt arbeitenb auf feinem ßi^^^^i^- 10 
®r l^atte feit 3al(;ren, too er beren ^ab^aft toerben lonnte, bie 
im SSolfe lebenben 9leime unb Sieber gefammelt, unb ging nun 
baran', feinen ©d^al ju orbnen unb too möglid^ mit neuen Sluf^ 
jeid^nungen au^ ber IXmgegenb ju öermel^ren. — ©lifabetl^ loar 
ju alien ßeiten fanft unb freunblic^; ®rid^ö immer gleic^= 20 
bleibenbe Slufmerffamleit nal^m fie mit einer faft bemütigen 
3)anfbarfeit auf *, unb Sleinl^arbt badete mitunter, bag ^eitere 
Äinb J)on el^ebem l^abe* tool^l eine toeniger ftiHe gtau t)erfj)ro(i^en. 

©eit bem jtoeiten 2^age feinet §ierfein«^* J^flegte er abenbg" 
einen ©!t)ajiergang an ben Ufern beg ©eeg ju madden. 3)er 25 
SBeg filierte l^art imter bem ©arten öorbei". 3lm (£nbe beffel-. 
ben, auf einer oorf!|)ringenben Saftei, ftanb eine 95anf unter 
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f)of)m^ Sirfen; bie 3Rutter Ig^atte fic' bie äbenbbanf getauft, 
toeil bcr ?pia^ gegen Slbenb lag, unb be« ©onnenuntergang« 
l^alber * urn btefe ^dt am meiften benu^t tourbe. — Son einem 
©Jjajiergange auf biefem SBege lel^rte Sletnl^arbt eine« Slbenb« 

s juriirf *, al« er bom* Siegen überrafd^t tourbe. 6r fud^te ©d^u^ 
unter einer am SBaffer ftel^enben Sinbe; aber bie fd^hjeren 
Xtopfm fd^Iugen balb burd^ bie Stötter. S)urd^nä^t, toie er 
toar, ergab er fid^ barein* unb fe^te langfam feinen 3lüdEh>eg 
fort '. @« loar faft bunlel ; ber Siegen fiel immer bid^ter. 211« 

10 er fid^ ber* äbenbbanf näl^erte, glaubte er gtoifd^en ben fd^ims 
mernben 33irlenftämmen eine toei^e ^auengeftalt ju unters 
fd^eiben. ©ie ftanb unbeioeglid^ unb, loie er beim* 9läl^er= 
fommen ju erfennen meinte, ju il^m ^ingetoanbt, al« toenn fie 
jemanben erloarte". @r glaubte, e« fei" ©lifabet^. 211« er 

15 aber rafd^er jufd^ritt, um fie ju erreid^en unb bann mit i^r 
jufammen burd^ ben ©arten in« §au« gurüdfjulel^ren, toanbte fte 
fid^ langfam ab " unb berf d^toanb in ben bunf ein ©eitengängen. 
@r fonnte ba« nid^t reimen; er loar aber faft jomig auf" 
©lifabet^, unb bennod^ jhjeif elte er, ob fie e« getoefen fet " ; aber 

20 er fd^eute fid^, fte bamad^ ju fragen ; ja, er ging bei '' feiner 
SlüdHe^r nid^t in ben ©artenfaal, nur um ®Iifabet^ nid^t etioa 
burd^ bie ©artentl^ür ^ereintreten ju felg^en. 

Peine fßntttv kinV* «nullit 

einige Jage nad^^er, e« ging" fd^on gegen 2lbenb, fafe bie 
25 g^omilie, toie getoö^nlid^ um biefe 3eit, im ©artenfaal jufam= 
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mett\ 2)ic 2^^üren ftanben offen ; bie Sonne toar fd^on jointer 
ben SBälbem jenfeitg beg See«. 

SReinlj^arbt tourbe urn bie aKitteilung einiger Soltelieber ge* 
beten, toeld^e et am 3lad)tmttaQt öon einem auf bem Sanbe 
iool^nenben ^eunbe gefd^idft belommen ^atte. 6r ging auf" 5 
fein ^mmtx, unb lam gleid^* barauf mit einer 5paj)ierroffe 
jurüdE*, toeld^e aug* einzelnen fauber gefd^riebenen Slattern ju 
beftel^en fd^ien. 

SKan fe^te ftd^ an' ben 3:ifd^, ®Kfabetlg> an Sleinl^arbt« ©eitc. 
„3Sxx lefen auf gut ®[üd*/' fagte er, „id^ l^abe fie felber nod^ 10 
nid^t burd^gefe^en/' 

glifabetb roHte bag 3Ranuf frijjt auf *. ,,§ier fmb 9ioten/' 
fagte fte ; „bag mu^t bu ftngen, Sleinl^arbt/' 

Unb bief er lag nun juerft einige tiroler ©d^naber^üj)f eri *", 
inbem er beim Sefen juioeilen bie luftige SRelobie mit l^alber 15 
Stimme anllingen lie^ ". ®ine attgemeine ipeiterleit bemäd^s 
tigte fid^ ber Keinen ©efettfd^aft. „SBer ^at bod^ aber bie 
f d^önen 2ieber gemad^t ?" fragte ©lif abetl^, 

„6i/' fagte @rid^, „bag l^ört man ben ©ingern fd^on an^*] 
Sd^neibergefeHen unb grifeure ", unb berlei luftigeg ©efinbel." 20 

Slein^arbt fagte: „Sie toerben gar nid^t gemad^t; fie load^* 
fen, fie fallen aug ber Suft, fte fliegen über Sanb toie SKarien» 
garn " l^ierl^in unb bortl^in, unb loerben ari tauf enb Stetten ju* * 
gleid^ gefungen. Unfer eigenfteg 2^l^un unb Seiben finben toir 
in bief en Siebem ; eg ift ", alg ob toir alle an i^nen mitgeholfen as 
Ratten"/' 
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@r na^m ein anbetet 93Iatt: ^.^d^ ftanb auf l^ol^en 
Sergen . . . /' 

,,S)a§ fenne \ä) !" rief Slifabet^. ,,©timme nur an^ Slein« 

^arbt; id) toill bir l^elfen'/' Unb nun fangen fte jene SKelobie, 

5 bie fo rcitfel^aft ift, ba^.'ntan nid^t glauben fann, fie fei* Don* 

SKenfc^en erbad^t toorben ; ©lifabetlj^ mit il^rer ettoag Derbedften 

SHtftimme bent S^enor fefunbierenb. 

2)ie 3Kutter fa^ injtoifd^en emftg an il^rer 9lä^erei; 6rid^ 
^atte bie §änbe in einanber gelegt unb l^örte anbäd^tig gu*. 
10 Site ba« Sieb ju ®nbe toar, legte SRein^arbt ba« ^latt fd^toei* 
genb bei ©eite. — SSom Ufervbe« ©eeS ^erauf* !am' burd^ bie 
2lbenbftiIIe,ba« ©eläute ber iperbenglodfen ; fte ^ord^ten untoitt« 
lürlid^ ; ba ^örten fie eine Hare Änabenftinime fingen : 

34 ftanb auf ^o^en i^ergen 
15 Unb fa^ ind tiefe S^al • . . . 

ateinlg^arbt läd^elte: ,,§ört i^r e« too^I*? ©o gel^t'g Don 9Runb 
ju 9Kunb/' 

„©« toirb oft in biefer (Segenb gefungen/i fagte ©lifabet^. 

,.3ä/" föö*« ®^^<^' //^^ if* *^^^ i&irtenfagjjer ; er treibt bie 
20 ©tarfen' ^eint V 

©ie l^ord^ten nod^ eine SBeile, bi« ba« ©eläute Winter ben 
SBirtfd^aftggebäuben t)erfd^h)unben toar. ,,3)a« ftnb Urtöne/' 
fagte SReinl^arbt ; „fte f d^Iaf en in SBalbeggrünben ; ®ott toeife, 
toer fie gefunben l^at." 
26 ®r jog ein neue«" S3latt ^erau§". 

@« h)ar f d^on bunf ler geloorben ; ein roter Slbenbf d^ein lag 
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tüte ©d^aum auf ben SBälbcrn jenfettg be§ ©ec«. Slein^arbt 
rollte ba« S3Iatt auf ^ (Slifabetl^ legte an ber einen ©ehe il^re 
ipanb barauf ' unb fa^ mit* l^inein. 2)ann la« Sleinl^arbt: 

aWeine abutter ^af « gewoUt, 

^en anberu td^ nehmen {oUf : 5 

SBa« l(^ guöor bcfeffcn*, 

aWehi .?)erj fottt' c« öergeffcn; 

!S)ad l^at e9 nic^t geWoSt* 

aReinc abutter HagMd^ au', 

@ie l^at ntc6t mol^t getrau; 20 

SBa« jonfl in (gieren ftünbc*, 

9^un l[l e« »orbcn ' ©ftnbe. " 

fBad fang' td^ an M 

gür aW mein'@tol.^ unb greub' 

®e)Ponnen ^V td^ £eib. 15 

9ld^, n)är'' bad nic^t gefc^e^en, 

3lcl), f bnnt' " irf) Betteln geften 

Über bic braune §aib* ! 




SBä^renb be« £efen§ l^atte SReinl^arbt ein unnterf lid^e« 3'^^^ 
be« ^at)ier« entj)funben; al« er ju (Snbe hjar", fd^ob (Slifabetl^ 20 
leife i^ren ©tu^I jurüi", unb ging fd^toeigenb in ben ©arten 
l^inab". ®in SBIid ber 5Kutter folgte i^r. ßrid^ toollte nad^* 
gelten ; bod^ bie SDlutter fagte : „SUfabet^ f)at brausen gu tl^un/' 
©0 unterblieb e«. 

SDraufeen aber legte fid^ ber Slbenb nte^r unb mel^r über 25 
©arten unb ©ee, bie 9lad^tfc^metterlinge fc^offen furrenb an 
ben offtnen 2^^üren Dorüber ", burd^ toeld^e ber 2)uft ber 35Iu* 
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men unb ©eftrdud^e immer ftärler l^ereinbrang ; bom SSaffet 
Ijfetauf * lam bag ©efd^rei ber %x'6\i)t, unter ben ^enftem fd^Iuö' 
eine Slad^tigatt, tiefer im ©arten eine anbere ; ber SKonb fal^ 
über bie Säume. SRein^arbt blidfte nod^ eine SBeile auf bie 

5 Stelle, ti)o @lifa6etl^d feine (Seftalt 2n)if(l^en ben Saubgängen 

öerfd^lüunben toar; bann roHte er fein ?!Jlanuf!rij)t jufammen*, 

grtifete bie Slntoefenben unb ging burd^g §au« an baS SEBaffer 

l^inab\ 

3)ie aSalber ftanben fd^toeigenb unb toarfen i^r 3)unlel toeit 

10 auf ben ©ee ^inau§', toa^renb bie SJlitte beffelben in fd^toüler 
SJlonbeSbämmerung lag. ÜRitunter fd^auerte ein leifeö ©aufein 
burd^ bie Saume; aber e^ \t>ax iein SSinb, eg tt)ar nur bag 
atmen ber Sommemad^t. Sleinl^arbt ging immer am Ufer 
entlang*, ©inen Steintourf bomSanbe fonnte er eine toeifec 

i6 SBafferlilie erf ennen. Sluf einmal toanbelte i^n bie Suft an \ 
fie in ber Sldl^e ju feigen ; er toarf feine Kleiber ah ' unb ftieg 
ing SBaffer. 6g toar flad^; fd^arfe ^Pflanjen unb Steine 
fd^nitten i^n* an ben ijüfe^*^/ w*ii> ^ l^m immer" nid^t in bie 
gum ©d^toimmen nötige 2:iefe. S)ann toar eg" Jjlö^lid^ unter 

ao i^m h)eg, bie SBaffer quirlten über i^m gufammen" unb eg 
bauerte eine ^t\t lang", e^e er toieber auf bie Dberflad^e lam. 
Slun regte er ipanb unb ^ufe unb fd^toamm im Äreife uml^er", 
big er fid^ betonet getoorben", Don too er l^ineingegangen toar. 
Salb fal^ er aud^ bie 2ilie toieber ; fie lag einfam jtoif d^en ben 

25 großen blanfen Slattern. Sr f d^toamm langf am l^inaug " unb 
l^ob mitunter bie Slrme aug bem SBaffer, bag bie ^erabriefelnben 
Xrojjfen im 3J{onblid^te bli^ten; aber eg toar", alg ob bie ßnt« 



Zrieinc ZTtuttcr Ijat's geioollt. 37 

femunfl jtoifd^en il^m unb ber SSIume biefelbc bliebe^; nur ba§ 
Ufer lag,, toenn er fid^ umblidte, in immer ungetoifferem S)ufte 
l^inter i^m. ®r gab inbe« fein Unternehmen nid^t auf, fon^ 
bem fd^toamm rüftig in berfelben Slid^tung fort'. (Snblid^ toar 
er ber Slume fo na^e gefommen, bafe er bie filbernen ©latter 5 
beutlid^ im SKonblid^t unterfd^eiben lonnte; gugleid^ aber fül^Ite 
er ftd^ in einem 9le^e toerftridft, bie glatten Stengel langten 
Dom ®runbe l^erauf* unb ranlten fid^ an'^ feine nadEten ©lieber. 
3)ag unbefannte SBaffer lag fo fd^toarj um i^n l^er*, Winter 
fid^ l^örte er bag ©Jjringen eine^ ?Jifd^«^; «^ tourbe il^m' Jjlo^s 10 
lid^ fo unl^eimlid^ in bem fremben Elemente, bafe er mit ©es 
tt>alt bad ©eftrid ber ^flanjen jerri^, unb in atemlofer ipaft 
bem Sanbe jufd^toamm. Site er bon ^ier auf ben ©ee jurüdf« 
blitfte, lag bie Silie h)ie jubor fern unb einfam über ber 
bunf len 2^ief e. — @r lleibete fid^ an • unb ging langf am nad^ is 
§aufe jurüdf*. Ate er au« bem ©arten in ben ©aal trat, 
fanb er (Srid^ unb bie SRutter in ben Vorbereitungen einer 
Meinen ©efd^äftgreife, ioeld^e am anbem 3^age toor fid^" gelten 
foKte. 

„SBo finb ©ie benn fo f))öt in ber Slad^t getoefen?" rief i^m 2» 
bie 5Wutter entgegen ". 

„3id^?" erlüiberte er; „id^ tooHte bie SEBafferlilie befud^en; eg 
ift aber ntd^tg baraug" getoorben/' 

„SDag berftel^t toieber einmal lein ?Kenfd^!" fagte ®rid^. 
„Sffiag SCaufenb " l^atteft bu benn mit ber SBafferlilie ju t^un?" » 

„3d^ ^cAt fte frül^er einmal gelaunt," fagte Sleinl^arbt ; „eg 
ift aber fd^on lange l^er"/' 
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Sim folgcnben ^lad^mittag toanberten Slein^arbt unb Slifa« 
bet^ jenfeitd be^ @eed balb burd^ bie $oI)ung, balb auf bem 
borf))ringenben Uferranbe. @Kfa6et^ l^atte t)on @rt(l^ ben 
Sluftrag erl^alten, toä^renb feiner unb ber SKutter Slbtoefenl^eit 

6 SRein^arbt mit ben fd^önften 3lu«ficl^ten ber näd^ften Umgegenb, 
namentlid^ * toon ber anbem Uferfeite auf ben ^of felber^ he- 
fannt ju madden. 3l\in gingen fie bon einem $untt gum an^ 
bem. ©nblid^ tourbe ©Kfabet^ mübe unb fe^te fid^ in ben 
©d^atten über^ängenber ^toÜQt, SRein^arbt ftanb i^r gegen* 

10 über', an* einen SSaumftamm gelel^nt; ba l^örte er tiefer im 
äBalbe ben Rndni rufen, unb e$ lam^ il^m ^lö^lid^, bie^ aQe^ 
fei* fd^on einmal eben fo getoefen. (gr fal^ fie feltfam läd^elnb 
an^. „SSBoffen toir Srbbeeren fud^en?'' fragte er. 
„®§ ift leine ©rbbeerenjeit/' fagte fie. 

16 ,,©ie' h)irb aber balb iommen." 

@lifabet^ fd^üttelte fd^meigenb ben Rop^; bann ftanb fie 
auf*, unb beibe festen i^re SBanberung fort*; unb toie fie fo 
an^^ feiner Seite ging, toanbte fein 33lii fid^" immer h)ieber 
nad^ il^r l^in"; benn fie ging fd^ön, afe toenn fie bon" il^ren 

20 Aleibem getragen ti)ürbe. @r blieb oft untoilllürlid^ einen 
©d^ritt jurüdE", um fie gang unb boH ing äuge fdjfen" gu 
lönnen. ©o famen fie an einen freien, l^aibebetoad^fenen 
5ßla^ mit einer" toeit in« Sanb reid^enben äu^fid^t. Slein^arb^ 
büdtte ftd^ unb p^Mtt tt\oa^ t)on ben am 93obcn ti)ad^fenben 

26 Kräutern. 3ll§ er ipieber auffa^, trug fein ©efid^t ben Slugs 
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btud leibenf d^aftlid^en ©d^merje«. „Äennft bu biefe Slume ?" 
fragte et. 

©ie \af) il^tt fragenb an \ „®^ ift eine @rica. 3^ ^^be fie 
oft im SBalbe gejjflü*/' 

//3^ l^abe ^u §aufe ein alte« Sud^/' fagte er ; „id^ J)Pe0te s 
fonft aHerlei Sieber unb 9leime l^ineinjufd^reiben ; e« ift aber 
lange nid^t mel^r' gefd^el^en. 3^if^^" *>^*^ Slattern liegt aud^ 
eine ®rica ; aber e« ift nur eine bertoelfte. SQBeifet bu, tper fie 
mir gegeben l^at ?" 

Sie nidfte ftumm; aber fie fd^lug bie 2lugen nieber * unb.fal^ lo 
nur auf ba« Äraut, bag er in ber »§anb ^ielt. ©o ftanben fie 
lange. 2lte fie bie Stugen gegen i^n auffd^lug, fa^ er, bafe fte 
t)oH 3^l^ränen toaren. 

„Slifabetl^/' fagte er, — „Jointer jenen blauen 83evgen liegt 
unf ere 3u9«ni>» 2Bo ift fie geblieben * ?" is 

©ie f^jrad^en nid^tg mel^r ; fie gingen ftumm neben einanber 
jum ©ee ^inab*. ®ie Suft toar fd^toül, im SBeften ftieg 
fd^toarje« ©etoölf auf*. „@« hjirb getoittem'/' fagte (2lifa= 
bctl^, inbem fie il^ren ©d^ritt beeilte, Slein^arbt nidtte fd^toeigenb, 
unb beibe gingen raf d^ am Ufer entlang \ bi« fie i^ren Äa^n er* ao 
reid^t l^atten. 

SBäl^renb ber Überfahrt liefe ©lifabet^ i^re $anb auf bem 
3lanbe beg Äal^neg ru^en. @r blidfte beim* Slubem gu i^r 
l^inüber" ; fie aber fa^ an i^m borbei^^ in bie gerne, ©o glitt 
fein SBlidE l^erunter" unb blieb auf i^rer ipanb ; unb bie blaffe 25 
§anb berriet i^m, toag il^r 3lntli^ il^m " berf d^toiegen l^atte. 
Sr fal^ auf i^r jenen feinen 3wg gel^eimen ©demerge«, ber fid^ 
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fo gem fd^oner ^auenl^änbe bemäd^tigt, bie nad^ts^^ auf 
franfem iperjen Hegen. — Stfe ©lifabetl^ fein Sluge auf il^rer 
§anb rul^en fül^lte, Ke^ fie fte' langfam über Sorb in« 2Baf[er 
gleiten. 

5 aiuf bem §of e angelomnten * trafen fie einen ©d^erenf d^Ieis 
ferfarren bor bem ^erren^aufe; ein 3Kann mit fd^toarjen, 
nieberl^ängenben Sodfen trat emfig ba« Slab unb fummte eine 
3igeunermeIobie jtoifd^en ben S^f)mn, toä^renb ein eingefd^irrs 
ter* §unb fd^naufenb baneben lag. 2luf bemipaugflur ftanb 

10 in ?um))en ge^üttt ein ?IKäbd^en mit berftörten fd^önen SH^^ 
unb ftredtte bettelnb bie §anb gegen ©lifabetl^ au«*. Steinl^arbt 
griff in feine %a\d)t*, aber ©lifabetlj^ lam il^m jubor^ unb 
fd^üttete ^aftig ben ganjen ^nl^alt il^rer 93örfe in bie offene 
iganb ber SSettlerin. 2)ann toanbte fie fid^ eilig ai\ unb Steine 

15 l^arbt l^örte, h)ie fte fd^Iud^jenb bie 2^rebt)e hinaufging. 

®r tbottte* fie aufbalten, aber er befann fid^ unb blieb an ber 
2^re})})e jurüdf", 3)a« 3Räbd^en ftanb nod^ immer auf bem (Jlur, 
unbetoeglid^, ba« emjjfangene Sllmofen" in ber §anb. „SEBa« 
loiBft bu nod^?" fragte SReinl^arbt. 

20 Sie ful^r jufammen". ,,3^ ^^^ nid^tSme^r/' fagte fte; 
bann ben Ropf nad^ il^m jurüdtoenbenb^ il^n anftarrenb mit ben 
berirrten Slugen, ging fie langfam gegen bie 3^l^ür. @r rief 
einen 5Ramen au«", aber fie l^örte e« nid^t mel^r ; mit gefenftem 
^a\j(pU, mit über ber 33ruft gelreujten armen fd^ritt fie über ben 

25 §of l^inab": 

Sterben, ac^ jlerbm 
©oatd^aUeinl 
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©n alte« Sieb braufte il^m * ing D^r, ber 2ltem ftonb i^m* ftill* ; 
eine furje SBeile*, bann toanbte er fid^ ab" unb ging auf* fein 
Simmer. 

6r fe^te ftd^ l^in', um ju arbeiten, aber er l^atte feine ©e« 
banfen. $Racl^bem er eg eine ©tunbe lang * toergebeng öerfud^t ß 
^tte, ging er in§ ^amilienjimmer ^inab*. 6g toar niemanb 
ba, nur W^U grüne Dämmerung ; auf @Ufabetll§>g Üläl^tifcl^ lag 
ein roteg Sanb, bag fte am Stad^mittag um ben §alg getragen 

« 

l^atte. (Sr nal^m eg in bie §anb, aber eg t^t il^m toe^, unb er 
legte eg hjieber l^in". @r l^atte leine Sluice, er ging an ben ©ee 10 
l^inab" unb banb benÄal^n log" ; er ruberte hinüber" unb ging 
noä) einmal aHe SBege, bie er furj öorl^er mit ©lifabet^ jufam« 
men gegangen it)ar. 3llg er toieber nad^ i^aufe !am, toar eg 
bunlel; auf bem ipofe begegnete i^m" ber Äutfd^er, ber bie 
2Bagen})ferbe ing ©rag bringen toollte"; bie JReifenben toaren 15 
tUn jurüdgelel^rt. Sei" feinem Eintritt in ben.ipaugflur l^örte 
er @rid^ im ©artenfaali^uf = " unb abfd^reitenj Sr ging nid^t 
ju il^m l^inein"; er ftanb einen Slugenblidf ftitt" unb ftieg bann 
leife bie 2^rej)j)e binauf -" nad^ feinem ^xmmtx, §ier fe^te er fid^ 
in ben Se^nftu^I ang ^enfter ; er tl^af ^ öor fid^ f elbft, alg tooHe^'* 20 
er bie 5Rad^tigaII ^ören, bie unitn in ben 2^ajugtt)änben f d^Iug *'; 
aber er l^örte nur ben ©d^Iag feineg eigenen §erjeng. Unter 
il^m im §auf e ging alleg ** jur SRul^e, bie 3lad^t berrann, er f ül^Ite 
eg nid^t. — @o fa^ er ftunbenlang. @nblid^ ftanb er auf** unb 
legte ftd^ ing offene g^enfter. 35er SRad^ttau riefelte jtoifd^en 25 
ben Slattern, bie 5lad^tigaII Ij^atte aufgel^ört gu fd^Iagen. 3111« 
mäf^Iid; tDurbe aud^ bag tiefe SSIau beg 9{ad^t^immelg \)on 
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Often ^et* burd^ einen Mafegelben ©d^immer öerbrängt; 
ein frifd^er SSBinb erlj^ob fid^ unb ftreifte Sleinl^arbt« l^ei^e 
©time ; bie erfte 2erd;e ftieg jaud^jenb in bie 2uft. — Stein* 
l^arbt lel^rte ftd^ ^jlö^lid^ nm ' unb trat an ben !Jif d^ : er iappU 

5 nad^ einem Sleiftift, unb ate er biefen gefunben', fe^te er ftd^ 
unb fd^rieb bamit* einige 3^if^" ^wf einen toeifeen Sogen 
5ßa})ier. SRad^bem er l^iermit fertig toar, nal^m er iput unb 
©todf, unb ba^ ^apkx jurüilaffenb, öffnete er be^utfam bie 
2:i^ür unb ftieg in ben %l\ix l^inab*. — 'Die 3Korgenbämmerung 

10 ru^te nod^ in aSen ilBin!eIn ; bie gro^e ipau^Ia^e bel^nte ftd^ 
auf ber ©trol^matte unb fträubte ben dlüdtn gegen feine $anb^ 
bie er gebanlenlod entgegenl^ielt. Srau^en im ©arten aber 
Jjriefterten fd^on bie ©perlinge bon ben ä^^^Ö^*^ wnb fagten e« 
allen, ba^ bie SRad^t üorbei fei. 3)a l^örte er oben im ßaufe 

15 eine %f)Vix gelj^en; e^* tarn bie %xtppz l^erunter', unb ate er 
auffal^, ftanb ©lifabetl^ Dor i^m. ©ie legte bie §anb auf fei« 
nen 2lrm, fie betoegte bie Sij)J)en, aber er l^örte leine SEBorte, 
,,2)u lommft nid^t toieber*/' fagte jte enblid^. „3d^ toeife eg, 
lüge* nid^t ; bu lommft" nie toieber." 

20 /,9li^/" f^Ö*« w« ©i^ li^fe i^^^ §ÄW^ fxnUn unb fagte nid^tg 
mel^r. 6r ging über ben glur ber 2^^üre ju" ; bann toanbte, er 
fid^ nod^ einmal, ©ie ftanb betoegungglog an berfelben ©teQe 
unb fal^ i^n mit toten 2lugen an^, @r ti}at einen ©d^ritt öor? 
toärtg unb ftredfte bie Slrme nad^ i^r aug". 2)ann fe^rte er fid^ 

25 getoaltf am ah ", unb ging jur 2:^ür l^inau« ". — S^raufeen lag 
bie aßelt im frifd^en SWorgenlid^te, bie 2:auj)erlen, bie in ben 
©j)innengelt)eben l^ingen, büßten in ben erften ©onnenftra^Ien. 
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Stfal^ nid^t rüdtoärtg ; er toanbctte rafd^ ^inau«*; unb me^r 
unb tne^r öcrfani l^inter il^m ba« ftille ©el^öft, unb üor i^m auf* 
ftteg bie grofee toeite 333elt. 



3>er 5Konb fd^ien nid^t me^r in bie fjenfterfd^eiben ; e« h>ar 6 
bunfcl getoorben ; ber Stite aber fafe nod^ immer mit gefalteten 
§änben in feinem Sel^nftul^l unb blidte bor fid^ ^in' in ben 
Staum beg ßi'"^^^' Slttutäl^Iid^ berjog fid^ bor feinen Slugen 
bie fd^loarje Dämmerung um i^n l^er* ju einem breiten bunleln 
©ee; ein* fd^loarje« ©etoäffer legte ftd^ l^inter baS anbere, w 
immer tiefer unb femer, unb auf bem Ie|ten, fo fern, bafe bie 
aiugen be« Sllten fie laum erreid^ten, fd^toamm einfam jtoifd^en 
breiten Slattern eine toeige SBafferlilie, 

2)ie Stubentl^ür ging auf*, unb ein geller Sid^tfd^immer fiel 
in« Sv^^^* //©^ ift gut, bafe Sie lommen, Brigitte," fagte i5 
ber ailte. „©tetten ©ie ba« 2id^t auf ben Stifd^!" 

3)ann rüdfte er aud^ ben ©tul^l gum 3lifd^, na^m eine« ber 
aufgefd^Iagencn Sudler unb Vertiefte ftd^ in ©tubien, an benen 
er einft bie Äraft feiner gufl^nb geübt batte. 
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LIST OF ABBREVIATIONS. 



accus. 


^accusatiü*. 


Lat. 


^ Laiin, 


adj. 


= adjective. 




lit. 


= läeraüy. 


adv. 


== adverb. 




mas. 


=■ masculine. 


artic. 


— article. 




neut. 


= neuter. 


bot. 


~ botanical name. 




nominat. 


ss nominative. 


comp. 


= compare. 




obsol. 


= obsolete. 


con). 


= conjunction. 




plu. 


= plural. 


dat. 


= dative. 




poss. 


= possessive. 


demonstr 


. = demonstrative. 




pref. 


=^ prefix. 


e. g- 


^ for example. 




p. p. 


« Perfect participle 


elliptic. 


c= used elliptically. 




pre«. 


= present tense. 


Eng. 


« English. 




pron. 


'^pronoun. 


fem. 


= feminine. 




pro vine. 


a* provincialism. 


genit. 


— genitive case 




sing. 


«» singidar. 


idiom. 


= used idiomatically. 




subj. 


= subjunctive m^oti 


impf. 


= imperfect tense. 




vii. 


ss namely. 


iniin. 


B infinitive. 








•f 


compound noun. 






♦i 


wpart^le < 


compound tterb. 



NOTES. 



Page 1 . — 1. @<i8t + Ijetlift + nadi + mittaq (late + autumn • u 

after-f-noon), an afternoon late in the autumn, 2. see ^inaü^geljeit« 

3. bie einer botüBetgegangenen 9Robe angel^drteu (which belonged 

to an old fashion), old fashioned, 4. bUtlKett for bunleten« — Adjec- 
tives in el, er, en, when inflected, usually drop the t of these endings. 

5. xn melfi^e ftil^ bie gan$e berlorene !3ttgenb gerettet p ]|abett.fil|ien 

(in which his past youth seemed to be preserved), in whicA Ais past 
youtA seemed concentrated, • 6. see nntlper'^feltett. 7. im 9(benbs 
fonnenbnfte, in tAe sunset glow ; comp. Longfellow's " in tAe evenings 
crimson glow " in his translation of Uhland's „1b^^ ©d^Iog am SÄecre/' 

B» ge^mnngenionrbe (was compelled),/?// compelled, 9» l|ol|en. — 

The adjective ]^o(^ changes (i| into 1^ before e. We say : 3)a« Giebel« 

^aud ift ^ (^ , but ba9 ^ o t| e @iebe(^au«. 10. see ]^ittani9*fel|ett» 
11, ,,9Jo(^ fein Sii^t r elliptic, for „aWadien @ic noc^ fein Sld^t! 

12« in « . . fftblill^en SlCCent, witA a somewhat soutAern accent. This 
remark suggests the idea that the old gentleman of our story for many 
years had been away from his home in Northern Germany. 

Page 2. —1. ber ^efel (or ^^jJlfel), the rear of tAe entry Aall; is a 
large hall in the rear of the houses in Lower Germany. 2, bun n)0 

ani$, from wAere, 3. see l|ittanf*fteigen» 4. see anf*fi!|Ueien. 

5« bad ^{epojttorinm, plu. bie 9{epo{ttorien. Some neuter nouns in 
ium derived from the Latin, take ien in the plural; e. g. bad @tu= 

btum, plu. bie 0tubien; bad S^ercitiunt, plu. bie (Sjrercitien. 

47 
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6« Silber IfOtt ^Un\(tltn (pictures ot persons), portraits, 7* SUbet 
Hon ^egeKben (pictures of regions), landscapes, 8* loie, when; as, 
used as conjunction of time is colloquial for a 1 0. 9* tt, it, referring 
of course to „b C r ^cttc @treif." 10, tote, wAen, as; comp. Note 8, 
page 2. 11. ^t^ptoäitn, supply l^attc, Aaei spoken. The auxiliaries 
l^aBett and fein are often omitted in dependent sentences. 12. ffit^ 
see Ijcigcn. 

Page 3. — 1. um bCtl $at9, around her neck. The def. article 
often replaces the possess, adj. when there can be no doubt as to the 
possessor. 2. baiS, this. When ber, bie, bad are used as demonstr. 
pronouns denoting " that one, — he — she — it," they have the accent. 
3. Ijftbflll laffett, to be becoming. 4. ben gangen %a%, accus, denoting 
extent of time. 5. titL * * , entlang, along. — Adverbs, like „entlang," 
are often used to emphasize the strength of a preposition (here „an")« 
e.g. and bent $aud l^inau«, out ^/ the house; in ben SaU 
l^tnein, into the woods. 6. {lll|, (for) herself, is dative of interest, 
denoting the person in behalf of whom, or as affecting whom, anything 
is done. 7. intntnt gefll^Iagen (crookedly driven), bent. 8« §n 

Stanbe bringen, to bring about. 9. see Ijerein'^fontnten. 10. id^ 

er§&4(' = ergal^Ie. The elision of the vowel e, which so often occurs 
in German, is marked by an apostrophe. 11. see Ifinein^gel^en. 12. 
see an'i'fangen. 13. ^d maren einmal, there were once.^d^ is often 
made the grammatical subject of a verb and anticipates the logical 
subject which follows later. It stands in the neuter singular regardless 
of the number and gender of the noun to which it refers; e. g. (sing.) 

(S« n^ar eintönig in St^ule; (plu.) @d gogen brei i^urfd^e fiber 

ben Sl^cin. 14. brei 8tlinnfranen, three spinsters. — The well-known 
household story " The Three Spinsters," the first of whom had a broad 
flat foot, the second had a big under-lip that hung down over her chin, 
and the third had a remarkably broad thumb. — The tale can be foimd 
in any edition of the Grimm Brothers* "Household-Stories." 
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Page 4. — 1* üUäjf being expletive, is not to be rendered into Eng. 

2» see mS*ttdtn^ 3. meittte, wished. — The use of the verb mei- 
nen in the sense of " to wish, like, love," is rather rare and obsolete. 
It has retained this meaning in the old noun „SWinnc" (= SicBc); 

comp. 2R i n n e fänger (= S i e b e d biditer.) 4« ba^ . . . fomtite, pres. 

subj. expressing a wish = that morning might tome, 5. Itnt il^n \tX^ 
around him ; comp. Note 5, page 3. 6. bw ^- biefcr, this one; there« 
fore with emphasis; comp. Note 2, page 3. 7* ill . * . l|itttill, into; 
comp. Note 5, page 3. 8. eö gicbt, (there is) there are, 9, ja» — 
The adverb yx has here and in many similar phrases the signification of 
''whyr 10. t^ttt In« ©ejld^t for in fein ©efld^t, into his face. — 
A dative grammatically dependent on the verb often takes the place 
of a possessive pron., this being especially common with the dative of 
the personal pronouns. 11, 3lber btt, supply „foge mir V* but say ! 
12, att^ feine £5lOen, no lions either. 13, ob . . . elliptic, for bn 
fragfl, b , whether (if) there are. 14, \lm (= bal^in or bort^in), 
there; thither ^ supply „ge^en." — After modal auxiliaries like ,,tÖnnen, 

iDoEen, bürfen, mögen, fotten, muffen, laffen'* the infinitive gelten and 
other infinitives of nearly the same meaning as gelten, are frequently 
omitted. 

Page 5.— 1. btt ntttgi, supply infin. „ge^en"; comp. Note 14, 
page 4. 2. ntttt ttttt, supply infin. ,,ge]^en." 3. bie = biefe, these, 
therefore with emphasis; eomp. Note 2, page 3. 4, fdnnen nid^t 
wit, supply infin. „ge^en". 5, btttf ttill^t, supply infin. „gelten". 
6, fottfi bftrfen, supply infin. „gelten". 7, bn »irfc you will 
be; you become. 8, see loieber^fontmen. ^ 9, getabe \ttwx^ 

(straight forward), right away. 10, ge^^ ill^, / shall go. — The 
German present, much more often than the English, is used in the 
sense of a future; e.g. in brei 2^agen f omme ic^ toieber, in three 
days / shall return. 11, see ttieber^fummett« 12, ^et kleinen 

(dat.) . . . nal^e, the little one came near crying. 13, tl^ ttltll WX, 
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supply infin. „gelten"; comp. Note 14, page 4. 14. ttai^ ^ttbiett, 
to India, 15. Hr öom ©alfc for Don I ^ r C m ^alfc, from her neck, 
comp. Note 1, page 3. 16. see bi8*(affett. 17. t^ iQtrb vMOii^ 
baraitiS tuerben, it will come to nothing, 18. biC d^onra'ge, courage; 
(pronounce the first two syllables as in French and the e like e in 
@onnC !) 19. rief eS, some one cried. 

Page 6. — 1. lion einanber laffett, to separate; withdraw from 
each other, 2. llOtt, when followed by the name of the agent, with 
the passive voice, is by, 3. feinc Xttfel for @(i^lcfcrtafel, his slate, 

4. i||m bic gtügel for fei nc S^fOgel, his wings; comp. Note 10, page 4. 

5. ^em ittitgen Dtd^ter fianben in ben ^ugen for in ben ^ugen bed 

jungen Diij^ter«. 6. see ft(j^ bor*Iommen. 7. see an*fangett. 

8. bte, tfiose ; f!(At" is demonstr., and as such is to be emphasized, 
while the def. artic. is never emphasized. 9. babct, in doing so. 

Page 7. — 1. see ait*iuanbeln. 2. immer ittdit, never, — The 

adv. immer is frequently joined to the negative ni(^t as a kind of 
emphatic expletive. 3. ftC, them, referring to ,,bie S3lätter" (plu.). 
4. flc, her, referring to „@IifabetV. 5. Uter SKlttter, dat. (to) her 
mother. 6. foitltte ftd^ . . . ©Cbanfen finben, she could not realize 
(the fact), 7. ^a^ t$ geben tuerbe (pres. subj.), that there would be 
soon, 8. einei^ Sogei^, one day, — The genitive is used to express 
indefinite time in answer to the question when ? 9. er ttierbe (pres. 
subj.), he would (he said); the subjunctive of indirect statement is 
used, when they said, he said, I said, may be supplied. 10. att, to, 11. 
fie muffe (pres. subj.), she must (he said); comp. Note 9, page 7. 12. 
see ]^eran*rü(f en. 13. f am, idiom., say : was written, 14. distinguish 
the adj. or adv. attein (alone) and the conjunction afleitt (however). 
Here it has the latter meaning. 15. gu betl meiflen — The superlative 
„meifle" requires in German, contrary to the English usage with 
^'most," the def. article. 16. am attbem Xage, the next day; but " the 

other day" = „neutidi, filrgUd^, »or einigen 2^agen," 17* ber 
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fhtltbetllattgC S9$f 0^ ^^ hour's distance; an hour's ride, ' Distances 
are often reckoned in German by the time it would take to traverse 
^hem. 

Page 8. 1. bttird^ttiattliert, traversed, while burd^'gctüanbcrt 

(p. p with pref. ge) means " wandered through." 2. Utalt, very old. 

3, see fid^ attf*ioerf en« 4. urn . . . \^tvxvx^ around, supply ,,fommt !" 

comp. Note 5, page 3. 5» ift 5U ^ttttfe geblieben (has remained at 
home), has been lefl. 6» ftd^, (for) himself; comp. Note 6, page 3. 
7, ($iS fteljen, /^^^^ are, there grow ; comp. Note 13, page 3. 8, 
für ben, bet, for him, who. 9» Jner, he who. 10» ja, here : well, now. 

11, fie, it, referring to „'^t\^t" (fem.). 12. ttienn bie tl^r JttlBIf Ifi 

for the more common „toenit C« gUJÖlf U^r Ifl." 13. bafür, say : in 
return. ' , 

Page 9. — 1. bai^ anticipates the idea of the following sentence and 

is not to be translated. 2. Wet, he, who. 3. feine, viz. „Srbbeercn" 

(plu,). 4. blli9 not to be rendered into Engl.; comp. Note I, page 9. 

5. {id^ etmai^ Winter bie Dl^ren fii^retben, is a characteristic idiomatic 

phrase in the sense of " to note a thing; to store it up in one's mind." 
6. fontnten, the Eng. idiom requires go or get along. 7. berfelben 
SReinnng (of the same opinion). — This genit. ,of characteristic is 
especially used with the verbs „fcin" and „loerbcn" in the sense of a 
predicative adjective (here = agreed^. 8. in ben Sfiften (plu.) high 
in the air; comp. Note 12, page 27. 9. see ft(I| ttm*ttienben. 10. 
toarte bOfi^ ! — The adv. borf) adds emphasis to a request; here = do 
wait or wait, I beg. 11. XOXt^ expletive, remains untranslated in 
Eng. 

Page 10. — 1» see prücf'^gel^en. 2. anf..« l^inamS, to; 

comp. Note 5, page 3. 3. iljr ou« bent ®cftd|t(i^cn for au« i-^rcm 

©cfld^td^cn; comp. Note 10, page 4. 4. i^r, on her head. 5. Ke%, 
allowed. — The verb (affen is of a very comprehensive signification. 
It denotes besides "to let, leave; to permit, allow, suffer" also tlie 
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causing of an action to be done, viz., " to cause, order, command, get, 
make, have." 6. htmt ahtt, here: du/ say! 7. tttbem, while, 
8, bie C^(f en (or (glbcn) plu., probably of same origin as Lat. " albus " 
= white and the name "Alps " = white mountains^ are imaginary 
beings which our rude ancestors supposed to inhabit unfrequented 
places, and in yarious ways to affect mankind = elves, goblins, 9, see 

ba*ftel|cit* 10« mir tuoKett, let us, 11« see l^iitfiber^trageit. 12« 
in . . . I|tnatti9, out into; comp. Note 5, page 3. 13. btti^ ^atbcfrimt, 

bot, " Erica vulgaris," common heath ; Scotch heather, 14. ber $ÜI* 
fCttbOVtt, bot, " Ilex aquifolium," a tree with the leaves and red berries 
of which houses and churches are adorned at Christmas, a relic probably 
ofDruidism; holly. 

Page 1 1 . — 1. an, 4>f, after the verb bcnfcn. 2. in bie ^%\t 

Ijeben, to hold up; raise. 3. t^ lattt, there was, 4. mill^ bilttft, 

{me + thinks), 5. in blc ^anbe flatfcl^en, to clap the hands ; other 
instances where a German preposition remains untranslated in Eng. 

are : ni 1 1 bcm ©attc fpiclcn, to play ball; ni i t bctn Äo^jf fci^ütteln, to 

shake the head. 6« mit gYltnt, / am afraid, impersonal construction, 
the subject c« being omitted = t% graut mir. 7. fdtion, here soon ; 
in time, betimes, 8, nail| atten @citcn, in every direction. 9« nail^ 
. . . l^inftber, over to; comp. Note 5, page 3. 10« ttnt pC \^tt, about 
them ; comp. Note 5, page 3. 

Page 12. — 1« see wx^tttitvi^ 2« atDifd^en ... l^ittbnni^, 

through ; comp. Note 5, page 3. 3. in ^ftHc ttnb ^''iiVit^ in great 
plenty ; in abundance, — Two words generally synonymous and fre- 
quently alliterative or rhyming, are often placed side by side in German, 
to make a statement more emphatic, e. g. in @aud unb ^rau8, in re- 
velry; unter %^^ unb ga(^, under cover; auf @(i^ritt unb 2^rltt, at 
every step. 4. see ]^erttm*trattfi4iercn« — The consonants tt and ^ are 
to be pronounced like in French. 5« tttti^geleert (p. p. of aud^leereu, 
to empty) — nntgefelfrt (p. p. of unt*fcl^rcn, to turn over), — The 
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perf. partic. often occurs in German with the force of an imperative; 
empty your kerchiefs! turn over your hats! 6. see ^Cr^jeigeit« 
7. see entgegeit*l|elieit. 8. {ld| erl^tltett (affen, to be moved by en- 
treaties, 9. ^Tofcl l^altftt, to dine, is a more ceremonious form than 
fpclfcn or gu SJHttog cffcn. 10. fll|(tig, here = fang, sang. 11. see 
l)ttt*ge4en. 12. tuaren td, if (although) it was. -— Conditional 
sentences may be put in German in a contracted form, by omitting the 
conjunction kventl and placing them, in an inverted form, before the 
principal clause, which is generally introduced by the conj. „\q*\ as 
here : fo mar C« . . . 

Page 1 3. — 1. see ttieber^t&ngett. 2. see binreiit*fil|aiten. 

o. e« gc^t wir burc^ ben @inn for burti^ meinen @inn, it strikes my 

mind ; comp. Note 10, page 4. 4, golbltCIt, sparkling; beautiful; 
comp. Note 4, page i. 

The boisterous wind is wholly hushed 
Here in the mountain's sacred wild; 
The blossoming forest droops its boughs, 
Where, neath its shadows, sits the child. 

She sits amid the incensed thyme, 
Reposing m the perfumed air, 
While round her many a bright-hued fly 
With drowsy hum darts here and there. 

A silence broods upon the wood. 
That strange befits her dainty air, * 

The golden sunshine crowns her head 
And shimmers on her hazel hair. 

The cuckoo's call sounds from afar, 
Where the dim woodland arches green; 
A thought goes thro' my mind: she has 
The sunny eyes of the forest queen. 

'Miss Florbncb Shipman, Class of '88, Washington High School.) 
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5» see l|eratt*!01tt1ltett* 6. nad^mlttagÖ. in the aflernoon ; comp. 
Note 8, page 7. 7. ait, against. 

Page 1 4. — 1» (d^mifd^ (for bb^mift^Ci^), Bohemian, — The 
ending -€9 of the nominat. and accus, neut. !n the adjective declension 
is sometimes dropped. — llie majority of the wandering musicians of 
Europe are natives of Bohemia, a province of Austria; the saying is, 
*< that when a Bohemian is born, a purse and a violin are shown to 
him, and that according as he stretches out his hand for the one or the 
other, he becomes a thief or a musician." 2. Hott {uttferl^afteitt 
anient; of cavalier appearance ; is genit. of characteristic as predica- 
tive adjective, comp. Note 7, page 9. 3. O^ne ♦ . . Jtt lierSnbent, 
without chafing, 4» i^r In bcit @(]^o6 for In 11^ r e n ©C^og, in her 
lap ; comp. Note lo, page 4. 5. fhrid) ftil^ burti^ ba« ^aar for burd^ 

i^t $aar, pushed her fingers through her hair, 6. Hr InÖ Ol^r for in 

11^ r Ol^r; comp. Note 10, page 4. 7. see 5nrü(f*t9e7fen* 8» bett 

(= blejcn), therefore with emphasis; comp. Note 2, page 3. 9. see 

, attf^f^ringeu. 10, see atf^ge^en. 11. see meber^fc^eu. 12. see 

an*fe^cn. 13. atlf, to ; elliptic, for „Ic^ trinfc a U f", like in Eng. 
(I drink) to. 14. see l^erttüf^toerfen. 15. gtcb ! (for glcb mir gu 
trlnfen), give me to drink, 16» tttbcm, while, 17. blc fetnett 
(= bic fcinigcn) his, — The forms : (sing.) bcr meine, ber beine, ber 
feine, fem. ber i^re; (plu.) ber unfere, ber eure or ber S^re, bet it)re 
are shorter forms for the possess, pron. ber meinige, ber belnlge, ber 
feinige, fem. ber irrige, etc. 

Page 1 5. To-day, ah, to-day. 

Beauty have I, 

Gloomy the morrow, 

When I must die. 

Only to-day 

Thou art my own; 

Soon shall I perish 

Sad and alone. V 

(Miss Florbncb Shxpman, Class of *m,) 
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i, fört,'supply gegangen^ ^Ä^//<f/?; had gone. 2» ttttd^, 0/ after the 

verötied^en. 3* mittft bu, supply tl^uen* 4* see ttiiebet'f^ütttittett ; 

comp. Note 10, page 5. 5» bic ©tint for il^rc ©tint; comp. Note 
i> page 3. 6» see aifi^elfeit« 

Page 16. — 1. l^iitanf'^fteigtit* 2. bttttfle; comp. Note 4, 

page I. 3. auf • . . I^ittaiti^, out into; comp. Note 5, page 3. 4. see 

tmrftber^geltett. 5. gefmnmett, supply war; comp. Note n, page 2. 
6. ble treppe ||inattf, m/ j/sstV^. 7. see etitgegetf^fd^Iagen. 8. see 
atfi^^eintebt« 9. see an^afittben. 10. see l^eraUiS^faffeit. 11. viz., 

R. W. = Reinhardt Werner. 12. %vm Sorfd^eitt fomittett, to appear. 
Page 17. — 1. bu — bcin, ^0« — your, — In Eng. thou has 
gone out of use in conversation and you is employed even in addressing 
a single person. In German bu {thou) and beltt {thy^ thine) are still 
used, for instance to a child, to an intimate friend or relation, also 
in prayers and in poetry. In letter-writing b U and b C I It usually 
have a capital initial. 2. tUOl^I, I presume, 3. Itm l^alb %t\% at half- 
past nine, 4. Hotigetl Sotttttltg, last Sunday, — The accus, is used 
to express definite time in answer to the question when ; comp, also 
Note 8, page 7. 5. id| Ifttb^ for Id) l^abc; comp. Note 10, page 3. 
6. bet = blcfcr (Mw, the latter, he), therefore with emphasis. 7. dis- 
tinguish bcr ©alter (peasant) and bttiS ©aucr (bird-cage), 8. see 
fiber^^attgen« 9. fo red|t Olti? ^fiftett, with might and main, 
10. er fftl(fe (impf, subj.) that he looked {resembled), is subj. of indirect 
statement. The pres. subj. (fc^c) would be more in accordance with 
modem usage. 11. ft])ttltfl^ SA'^'^t ^^ resemble; look like, 12. barait 
(= ait blc«), of this (after bcnfcit). 13. ber (Srlc^, in Eng. without the 
article, which is often used in German familiar language before proper 
names of persons, when the latter are designated as friends, acquaint- 
ances, or relatives of the speaker or of the person spoken to. 14. Jit-* 
rebeit. 15. t^ mürbe (impf, subj., that it would, is subj. of indirect 
statement. Here too the pres. subj. (lücrbe) would be more modern 
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Page 1 8. — 1. b« tabeft (pres. subj,), that you hag; indirect 
statement. 2. t(^ %\tM' for glanBe; comp. Note lo, page 3. 3. eine 
3«it Itttl0,>r some time. — To an accus, expressing duration of time 
is often added the adv. long {fir), — Distinguish carefully : eine 3eit 
f a n g and eine 1 n g e 3elt (a long time). 4, ^ittoiti» for m Ipinaiti^, 
which way ; whither away. 

From virtue's fair path he had wandered, 
His future seemed hopeless and drear, 
On the wayside a little child called him 
To his home and its memories dear. 

(Miss Florbncb Shipman, Class of '88.) 

5. see !^eratti9*iiel|mett* 6. see ]|i]tab*gc^eit. 7. see gnfammett^* 
lUeit. 8. m» ber 2:iefe lieraitf, from below, 9. bnitfle (= bunfcle); 
comp. Note 4, page i. 10. Ijeiratlf, up, 11. see iiorftlie7*ge]|ett. 

Page 19- — 1. see §ltirülf*gel|ett* 2. l)ol(|ett ; comp. Note 9, 
page I. 3. pe, it, referring of course to „bie ^auSt^ür." 4. ße§ 
\ü^Xt% let go, 5. fie !0nitten (impf, subj.), (I fear) they might, — 
Verbs of fearing, asking and wishing, may take the imperf. subjunctive 
of mögen after them. 6. see §it*mailteit. 7. ait ber $anb, by the 
hand. 8. beim SBeggelfen (see tveg^gel^en), when going away; on his 
departure, 9. see lyiltaitf*feljfett. 10. ttttgeillPl)ltt (w. genit.), un- 
accustomed {^o), 11. see aitf*1ltlld|eit. 12. leud^tete tlyr, lighted her; 
f,^X** is the dative as nearer object after intransitive verbs denoting the 
person to whose advantage or comfort something is done. 13. bie 
%Xt^1^t ^inab, down stairs, 14. $« . • . ^VMUd, out of; comp. Note 

5» page 3. 15. see ati^fd^ftfeit. 16. see ftc^ l|iit*fe^eit. 

Page 20. — 1. Um gegenüber, opposite him, — other prepo- 
sitions following their cases are: entgegen (against), genta^ 
(according \o), g t e I (^ (like), ungeachtet (notwithstanding), to e g e n 
(on account of), § U f 1 g e (according to), 3 n to I b e r (against). 2. gf 
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toorbeit toar, say : had come, 3. Me fettte = bie feintge ; comp. Note 

17, page 14. 4. genomilteit, supply l^attc; comp. Note 11, page 2. 
5. see au*fe]|ett. 6. al« trete ... (pres. subj.) as i/ something 
strange came. After at« in the sense of „at« ob", „ol8 ttJCnn", „lolc 
locnn" follows the subjunctive. 7. bageitiefett, supply tt)Or; comp. 
Note II, page 2. 8. immer tOteber gefommeit, had called again and 

again; ttnuter emphasizes the prefix tvieber. 9. betten er • • . jttHor» 

Jttfommett fitste, which he anxiously tried to prevent, 10. see tttt^* 
fattgett. 11. see eitt^gel^en. 12. ^attett fte btttttl, inverted con- 
struction expressing condition for tt)Cnn ftc bann . . . l^attcn. 13. 
3)IHttflgi$, genit. of time, in answer to the question when ? comp. Note 
8, page 7. 14. sing, bad ^attt is often used in a collective sense for 
,,lh:äutcr", plants, 

Pag^6 21. ' 1. fo f am, would come ; indicating repeated action. 

2. ehiei? 9^aii^mtttagi$; comp. Note 8, page 7. 3. gefel^ett, supply 

^tte; comp. Note 11, page 2. 4. )lf(egett tlil^t, supply gu tl^ucn. 
5. mtll^, expletive, remains untranslated. 6. see ]^ittatt)$*gel|ett. 

7. ettl flehteiS ^etlll^ett (a short while), a minute, — The adj. Kein 
is sometimes placed before diminutives, in order to make them more 
emphatic. 8. ffXU i^, /shall de, — Present in sense of Future; comp. 
Note 10, page 5. 

Page 22, — • 1. see ^dj um^ttiettbett. 2. in ben i^rett = ben 

il^rigen, in hers; comp. Note 17, page 14. 3. see attiS^fel^en. 4. 

see att^fe^en. 5. in ben feinen = ben jeinigen; comp. Note 17, 
page 14. 6. see l^erein^tretett. 7. naäi bem Kaffee. About 

3 o'clock in the afternoon a cup of coffee is served in German families. 

8. biefe, the latter. 9. <Stattbfaben gesS^It. — In Germany formerly 
the Linnaean System in botany was followed, a classification of plants 
introduced by the Suede Charles Linnaeus (1707 — 1778) in which 
the classes are founded upon the number of stamens and 'the orders 
upon the pistils. 10« nebenan, i) next door. 2) in the adjoining 
room. Here =? 
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Page 23. — 1. gebtd^tet. — There is hardly in Eng. an exact 
single equivalent of the verb btd^tett. Sometimes it may be rendered 
by io write ; to compose, 2. @d fttt^^f These are; comp. Note 13, 
page 3. 3. @Ä toarett, They were ; comp. Note 13, page 3. 4. bie 
tnctpcn; comp. Note 15, page 7. 5. see ttltt^ttiettbett. 6. Hont^ ^ 
the; comp. Note 2, page 6. 7. bet = biefer, therefore with emphasis; 
comp. Note 2, page 3. 8. see }fin*hiidtn, 9. see auf^fel^ett. 10. 

see IjiviHt^tn. 11. see jntüif^geben. 12. ben 3lrm = feinen 

Slrm. 13. see ^er^gelyett. 14. Ci? »or \%m (it seemed to him), he 
felt. 15. cr lyabe (pres. subj.) = al« ob er . . . l^obe, as if he had; 
comp. Note 6, page 20. 16. Cr neunte (pres. subj.), he was to take. 

Page 24. — 1. abl^änge (pres. subj.) depended, 2. ftd^ betnitp 
toerben, /^ /«^; think of, 3. bti lommft 51t f^iSt, ^0« wiV/ ^^ late, 
4. auf @t. (= @onft) 9)flartett^ a/ a. ii/ary'j (church). 5. bantm, 
here syn. trofebcm,/ör all that, 6. licb ^ttbett = Ueben. 7. Id^ bitt, 
/ shall bet Present in the sense of Future; comp. Note lo, page 5. 

8. tiftm In« ^ejtd^t = In fein ©ejtd^t; comp. Note 10, page 4. 9. 

^11 fcicft (pres. subj.), that you were, subjunctive after meinen, a verb 
expressing opinion^ not certainty. 10. gCluefett supply feiefi (pres. 
subj.); comp, also Note 9, page 24. 11. in bie feilte = in bie fei* 
nige; comp. Note 17, page 14. 12. see l0)$*(affett. 13. er ging 

Hr gU fd^neU, too fast for her, — Almost any adjective qualified by gn 
"too** or genug "sufficient" admits an adjunct in the dative. 14. 
see an^fel^en. 15. bin for „fein werbe", J-4a// be; comp. Note 10, 
page 5. 

. Page 25. — 1. fie fd^utteUe wit bem ^Oj)f, she shook her head; 
comp. Note 5, page 11. 2. see l^ineitt^fteigen. 3. see WX^^xt^tVi. 

4. bie Sre^^e l^erauf^ up stairs, 5. in bent (e^ten SierteQal^r, 

within the past three months, 6. bOJtt^ to do so. 

Page 26. — 1. OW ertuarte (pres. subj.), as if he expected; 

com^. Note 6, page 20. 2. immer niil^t eintreten tuottte, still failed 
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to occur ; was not to occur. 3. see ^eranf^foittlltett. 4. see gtl-* 

ntfett. 5. öc^f « fttcr tec^t ? = ifl bie« bcr rcti^tc SScg ? 6. ftnt'ig 
bcttti ♦ . . ? colloquial for „ifl t% bcnn" . . ? 7. fciitc ^aftc pfeife 

Sotml (== Stabaf), i« less time than you smoke half a pipe of tobacco, 
8. fp l)a(ett^i$ colloquial for „fo l^aben @ic", ^0« wtV/ r^^^-^. Present 
for Future, comp. Note 10, page 5. 9. distinguish : bcr ^tt {lake) 

and bie @cc (sea, ocean). 10. see t)orübei:*fa]|rett. 11. il|m gur 
?infcn = ju feiner ?infcn (viz., $onb). 12. see attf*t0rett. 13. 

über . . . l^intoeg^ over, 14. dffnete \\6), opened to the view, 15. 
ÖOn, by; comp. Note 2, page 6. 16. einer, one, 17. see aUi^eitt» 

anber^treten. 18. (ag ei? barüber ijer, over them appeared the tops 

of blooming fruit-trees white like snow, 19. btti^ = biefcS, they^ these, 

comp. Note 2, page 3. 20. baraui^ ^erbor, out of them. 
Page 27. — 1. see aitf'^fliegen. 2. eö »or, it seemed, 3. atö 

^Stte fas if he had; comp. Note 6, page 20. 4. über . . . l|illftber 

(ait), across {to), 5. see fort^fe^ett. 6. eö ging = ber 9Beg ging ; 
ber 2Beg führte. 7. ben »erg ^inab, dawn the hill, 8. ging eö, 

comp. Note 6, page 27. 9. an . . . entlang, all along, 10. see 

entgegett*fottimett. 11. grft^en (to greet), to bless. 12. ^anf, many 

thanks. Other instances where the German uses one number and the 
Eng. another are : (sing.) bie Grille (spectacles), bie ^dojtxt (scissors), 

bie 3o^i0c (tongs), bie ?unge (lungs), bie %\6)t (ashes);— (plu.) bie 
?üfte (air), bie $aare (hair). 13. see entgegen*mfen. 14. ft^f bie 

^Önbe reid|en, to reach each other the hand; to join hands ; the re- 
flexive pronouns in the plu. are often used in a reciprocal sense. 15. 
bift bn t^ ? is it you ? Observe the difference between Eng. and 
German word-order ! 16. \Ss^ bin e)9, it is /. 17. see ani^^f el^en. 
Page 28. —1. ja, here: well enough; of course. 2. ftd^ bie 

$änbe = feine ©änbe; comp. Note lo, page 4. 3. ben = bicfen, 

this one ; him, therefore with emphasis. 4. benn, here : say ! 5. WX^ 

of, (after benfen). 6. wxto^ vM^i^ neither. 7. id^ \^t^^ = l^abe; 
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comp. Note 10, page 3. 8. ^IStt^Cn (little) schemes. Note the force 
of the diminutive here ! 9. see attf*||9rett. 10. see ttm^Cr*ft|ttäle=' 
tctt. 11. Itt blc ©anbc ftatfd^enb; comp. Note 5, page 11. 12. wir, 
(from) me ; is dative of disadvantage, bearing the meaning " to my 
harm or injury." 13. ber ^gtl^ter (lit. Egyptian), the stork, who is 
found throughout Europe, but passes the winter in Africa, more espe- 
cially in Egypt. 14. ^rBfenftattgeu, pea-sticks, to build its nest. 15. 
fic it, 16. tior gtoei Sauren, two years ago; while "for two years" 
would be gttjci 3o^re long. 

Page 29. — 1. fcUg (lit. happy in heaven) euphemistic for 
« dead " = late, 2. tlOtt, hy ; comp. Note 2, page 6. 3. ein S3ti9+4(K 
(little + bit), a little; Immcr cltt S3i8d^cn, /iV//^ by little, 4. see 
mettev^fommen. 5. bcr XasitS, bot, Taxus baccata. Common Yew- 
tree, a low tree usually rising only three or four feet from the ground 
and then sending out numerous spreading branches, forming a dense 
head of foliage often 30 to 40 feet high. 6. fottttett» ttttb arbeitiStcifi. 
Attention should be paid to the convenient manner in which com- 
pound expressions, which have the same subordinate member, are used 
in German. The latter is generally omitted in the first expression, the 
principal member or which is connected with the subsequent com- 
pound expressions by means of hyphens, as above, heated by sun and 

work. 7. see aitf*ttc^mcn. 8. see etttöe9eit*tra8ett. 

Page 30. — 1. see aitf*ftc^eit, to rise, 2. see eiitgeöeti*öeftett. 
3. ftttf l^albem SBege, half-way. 4. see an'^'ftarren. 5. see eitt* 

OCflCtt*firClfett. 6. aJtein %M\ may be translated by: dear me! 
or heavens ! or my goodness ! 7. btt btft t^^ comp. Note 15, page 27. 
8. wie as, when; comp. Note 8, page 2. 9. ber (dat.), (to) whom, 
10. borSa^reU, years ago; comp. Note 16, page 28. 11. bcit = 
bicfcn, this one; him, therefpre vnth emphasis. 12. see atl^fel^ett. 

13. In bie fciuen = bic fclnigen, in his, 14. see (oi$*Ia{fen. 15. 

tbtt ^elmifl^ ntat^Clt, to make him feel at home, 16. tuie ftcmb . . . 
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ttiorben (= getDorben) ift, unusual phrase for „tt)ie frcmb ♦ . ♦ er jc^t 

audficl^t (^^Hooks ; appears'"), — Erich does not always speak the 
very best German ! 17. see j^ereitt^iommett. 

Page 3 1 . — 1. ber SReerflitaum (lit. sea + foam) is a hydrated 
silicate of magnesium, occurring as a fine white clay, chiefly in Asia 
Minor. When first taken out it is soft and makes lather like soap, 
hence its German name. It is manufactured in tobacco-pipes, which 
are boiled in oil or wax and baked, ber ÜJ^eerfd^auttlfoflf, meer- 
schäum (-pipe). 2. ^ittatti^, supply ge^eu ; comp. Note 14, page 4. 
ttttf bie 3((f er, in the fields ; likewise : auf btt« t* a It b ; auf ben 
3Ä a r f t ; auf bie ^|5 fl ; auf ben S3 a 1 1. 3. ^u SWittag, for dinner, 
4. see §ttfammett*!ommett. 5. je (each time), just^ itadj, accord- 
ing to, 6. ttiie = foiole, as well as. 7. see batatf^gelt^tt. 8. see 

ftttf^ttel^lltett. 9. \^^t (pres. subj.), that the child , , , had; comp. 
Note 9, page 24. 10. feittCig ^ierfeitti^ (lit. of his being here). 11. 

$(lienbi9; comp. Note 8, page 7. 12. see t>oriei*füire«. 

Page 32. — 1. ^Ol^em^ see Note 9, page i. 2. ftC, it, 3. 

be« Sonnenuntergang« l^aHier^ on account of the sunset, preposition 

with genit., following its case; comp. Note I, page 20. 4. jttlTttff''^ 

feieren. 5. tioti, by; comp. Note 2, page 6. 6. fid^ barettt ergeben. 

7. see fort^fe^en. 8. ber SlbcnbBanf, is dative after the verb jtd^ 
näl^ern {to approach), 9. beim 9^S^er!omitten, lohen coming nearer; 
on his approach, 10. al8 lüeuu . . . erwarte (pres. subj.), as if she 
expected ; comp. Note 6, page 20. 11. fet (pres. subj.), subjunctive 
after ,,glauben", a verb expressing opinion, not certainty. 12. see 
jid^ ab*tt»enben. 13. auf, here : with, 14. ob . . . fet (pres. subj.), 
if it had been; subj. after gtt)eifetn ; comp. Note 9, page 24. 15. bei 

feiner WMt\x^ on his return, 16. e« ging, syn. e« toar. 
Page 33. — 1. see pfammett^fi^eu. 2. anf bent ?anbe, in 

the country; comp. Note 2, page 31. 3. ttttf, up to, 4. gleifi^ = / 
fogIel(^, soon; at once, 5. see gttrÜ(f*!ommen. 6. tttti^, of (after 
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verb befleißen, to consist), 7. an, at; around. The prepos. „an" 
differs very much in meaning from its Eng. cognate " on ". 8« ttttf 

0itt ®VMt, at random, 9. see auf*roKeit. 10. titotcr S^nabet« 

]j|iMpferI (originally @(i^nittct + l^U^f = reaper's + hop), is a name 
applied to a certain kind of short dancing songs as found among the 
mountaineers of the German part of the Tyrol, They are made im- 
promptu and usually end with a warble; Tyrolese ditties, 11. iltbeitt 
er . . . aitfHttgen Iie(, while at the same time with the readings he 
(caroled) hummed the spirited melody in a half audible voice, 12, 
see ait^J^dreit. 13. ^rifenre pronounce the first two syllables as in 
French and the last syllable like e in $(ume I) 14. ^ariengartt (lit. 
St. Mary's + yarn), ^«<z»i^r (lit.'God's-summer), also called SWo* 
rlenfäbcn (St. Mary's threads) from the legend that these threads 
are relics of the neckcloth or winding sheet, with which the Virgin was 
invested, and which fell away from her, as she ascended to .heaven. 
It is a fine filmy substance, like cobwebs, floating in the air in calm 
clear weather, especially in autumn, and is formed by small species of 
spiders. 15. t^ \% it seems, 16. ali^ 06 »it . . . l|attett, as if we 
had helped in composing them ; for the subj. comp. Note 6, page 20. 

Page 34. — 1. see an^fKtmitett. 2. Reifen, here : to accom- 
pany, 3. jte f ei, it had been; subj. after ,,gtauben''; comp. Note 11, 
page 32. 4. don^ by ; comp. Note 6, page 2. 5. see ^u^Ptetl. 
6. HOtt . . . l^erauf, up from; comp. Note 5, page 3. 7. !aitt, here: 
rang; was heard, 8. tooljl, here: now. 9. bit @tarfe or bie 
@torfe, (provinc.) = blc jungc ÄU^, bic gärfc, one year old cow, 
heifer, 10. see j^etm^treibett. 11. ttCtt, here: other, 12. see 

(erani^^Sieteti. 

Page 36. — 1. see.attf*rottett. 2. see barauf^Iegen. 3. see 
llitteitt^felt^tt. 4. befeffett (p. p. of „bejttjcn"), supply l^attc; comp. 
Note II, page 2. 5. see an^Hagett. 6. ftftttbe, obsol, for jlanbc 
(impf. subj. of flcl^cn), would be; were, 7. Ift toorbett (= geworben), 
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has become. 8. see att^fattgett. 9. ttlSt^ btti^ tti^t gefli(|e]^ett, ?c/0m/</ 
that ihU had not happened, 10« f Sttttt^ \\ that I could. 

My mother willed that I should hear 
Another; and my heart 
From all I erstwhile held so dear, 
Unwilling, now must part. 

My mother only do I blame, 
For she hath not done well: 
What otherwise bore honor's name 
Now doth dishonor tell. 

What may I do? Sorrow have I 

For all my joy and pride; , 

Oh, were it not I Oh, might I fly 

O'er the brown heather side. 

(Miss Florbnck Shipman, CHass of '^.) 

11. toar = Qelommcn luar, had come to ; had reached. 12, see 

$itrii(!*f4ie6en. 13. see j^ittab^ge^en. 14. see tmruber^fd^tegett. 
Page 36. — • 1. 00« . .. l^eranfr up from, 2. fdfttog, here: 
sang, 3. see pfammett^rotten. 4. see l^inab^gel^en. 5. see 
iinaitiS^toerfen. 6. immer an . . . etttlangr straight along, 7. see 
ait*tiiaitbeltt. 8. see ab^toerfen. 9. il^n on ben gügcn = an fei- 
nen güßen. 10. immer vlvSs^X, never, 11. t^^ here = bcr ®runb, 
bottom, 12. see 5ufammen*quir(eit. 13. eine 3eit Ittng; comp. 

Note 3, page i8. 14. im Jhreife Itm^er, around in a circle, 15. 

getonrben, supply njar; comp. Note ii, page 2. 16. see i^inani^«* 
ffj^toimmen. 17. estoar, it seemed, 

Pagre 37. — l. al« . . . bliebe (impf, subj.), as if. . , remained; 

comp. Note 6, page 20. 2. see auf^geben. 3. see fort^fcfftoimmett. 

4. see l^eraitf ^laitgett. 5. ^n^ around, 6. urn . . . ^er, around; 
comp. Note 5, page 3. 7. t^ lllttrbe iftm, he felt. 8. see jtd^ tttl'* 
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Keibett* 9. see ^itrftif^geü^en. 10. t)or ftd^ gelten foKte, was to take 
place. 11. see etttgegett^ntfen. 12. t^ tft ni^ti^ baraiti^ getoorbettr 

it has come to nothing, 13. SBttiS Sattfctlb? or ber ^aufettbl or 
ber SDaudI (Eng. deuce). In this popular interjectional phrase 
,,2^aufcnb" or ,,®au8" is supposed to be a fanciful euphemism for 
„Xeufcl" or an abbreviation of „ber Stoufcnbfütlfllgc" (" the one with 
thousand tricks "), as epithet of the evil one — " what the deuce i"*"^ or 
''zounds ! '' 14. ed ift (attge $er, it has been a long time since. 

Page 38.— 1. distinguish: ttatttetttli^ (^particularly; espe- 
cially) 2xA nontllti^ (namely, to wit). 2. il^r gegetiübeir, opposite 

her ; comp. Note i, page 20. 3. dtt^ against, 4. t% fam tl^nt, it 
occurred to him. 5. fel (pres. subj.) gekvefett, had been; comp. 
Note 9, page 24. 6. see att^fcliett. 7. pC, it^ referring to „(grbbcc^ 

rcngclt". 8. see auPfte^ett. 9. see fort^fe^ett. 10. ttti, at, 11. 

{ifj^ remains untranslated in Eng. 12. see ftd^ (in^ttienben. 13. a(i$ 
ttCtttt pe . . . getragen tOÜrbe^ as if buoyed up by her dress; comp. 

Note 6, page 20. 14. see jttiüd^bleibett. 15. {te gatt} nnb tio0 

llt)Ö 9ltge faffett, /^ take a full view of her ^ 16. construe: mit einer 
2Cu«Ji(]^t rcld^cnb ttjeit In« ?anb. 

Page 39. — 1. see an*fel)eit. 2. lange nid^t meftr, «<?/... 
for a long time, 3. see mebet^ffitlagen. 4. mo ift fte geblieben? 

what has become of it? 5. Jtt . . . ^inab, ^<7«;» to, 6. see attpftet» 
gen. 7. ei$ mirb gemittern (it will storm), a rather uncommon ex- 
pression for „ein ©eftJltter Ifl im 5(ngug", a storm is approaching, 

8. tin.,, entlang, along; comp. Note 5, page 3. 9. beim 9htbem, 

while rowing, 10. jn . . . btttüber, over to; comp. Note 5, page 3. 

11. ^n... öwbei, /«j/; comp. Note 5, page 3. 12. see bemnter»* 

gleiten. 13. ibm, from him ; note privative sense of dative. 

Page 40. — 1. •; wSe^i^^ during the night, — S^iad^t is fem., but 
adverbially it takes a mascul. form on the analogy of be^ $IKorgen6, beS 

S:age8, be« Slbcnb«. 2. fie (= blefelbe), it, — In a case like this. 
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where two words of the same sound would come together, the pron. of 
the third person ftc might be replaced by „blcfcIBe". 3. ttltgefotltllten, 
perf. partic. of an*fommcn = at« ftc auf bem ^ofe ange fommcn toarcn, 

when they had arrived at the farm, 4. etltgefll^irrten, harnessed, — 
In Germany once in a while large dogs are harnessed to a cart. 5. 

see aUiS^fhreilett. 6. griff in fcitte Xaf^e^ is used elliptic, for "/«/ 

his hand into his pocket,^^ 7. see jnHor^Ioiltllten. 8. see fid) ab«* 

tuenben. 9. mollte, tried; was to, 10. see )ttrftff^b(eUiett. 11. 
bai9 em^fangette ^Imipfeit in ber $aitb. — A noun in the accus, (bad 

empfangene 9(mofen) is sometimes used absolutely with a prepositional 
or adjective adjunct (in ber ^anb) to express an accompanying 
or characterizing circumstance, as if governed by with (mit bent 

em^jfangencn SWmofen in ber ^anb) or having being understood. 12. 
see pfammeit^falti^ett. 13. see aui^^nifeit. 14. see liinab«* 
filtreUen. 

Page 4 1 . — 1. il|m in« O^r = in f e i n O^r. 2. ber Sitem 
flanb üint fiitt = fein Ätent fianb flitt; comp. Note 10, page 4. 

3. see fiKtt*fite]^ett. 4. eine fitrgC SBeile, a short time, 5. see \\^ 

ab^ttieitben. 6. auf, up to, 7. see ft(i^ ^itt^fetien. 8. eine 
@tunbe (ang, for an hour, 9. see l^inab^ge^eu. 10. see llitts* 
legen. 11. see lyinab^ge^en. 12. see Ioi$*binben. 13. see 
(inüber*rnbem. 14. begegnete i^m, he met, 15. moKte^ was 
to, 16. bei feinem (Eintritt, on his entrance, 17. ottf* nnb 

obflifireiten, to walk up and down, — The separable prefixes afibrd 
a great advantage in German, since they make it possible to use 
one verb for two different actions, as here, where the prefixes auf 
and ^ both refer to the verb ge^en. 18. see ^inein^gel^ett. 19. 

see ftitt^fte^en. 20. bic 2:rej)pe Ijinanf^ up stairs; but l^inauf 

may also be taken as separable prefix of the verb ]^inauf*fieigen. 

21. er tl|ttt bor fidt felbft, he made himself believe, 22. al« tno&e 

(pres. subj.), that he wanted to , , , 23. f^lng, sang, 24. attei^» 
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— The neuter attcS is sometimes used with reference to persons in 
the sense of ** all persons without exception," everybody, 25. see 

ottf*ftc]^ett. 
Page 42, — 1. »011 .. . ^er, from, 2. see pc^ nm^fe^rett. 

3. gefttttbett, supply l^atte; comp. Note 11, page 2. 4. batltit, with 

it. 5. see l^inab^fKeigett. 6. t^^ some one, 7. blc Xrcppc l^eirttnter, 

down stairs, 8. see )lliebe]r*f01lt1ttett. 9. Iftgftt^ here = ücmcinctl, 
/e? ^^«>. 10. lommft, Present in sense of Future. 11. bcr ISofüX 
5«, towards the door ; comp. Note i, page 20. 12. see ait*fe||ett. 

13. see mti^^fhrecfett. 14. see ftd^ ab^fe^tett. 15. $tt . . . l^ittaiti^, 
Page 43, — 1. ftltiatti?, aiot^, 2. bot... auf, <5-f>^<f. 3. 

bor fld| Iflttp ^<f/>r^ himself, 4. ttm . . . Ifter, around him, 5. ci»^ 
(7;^^, therefore with emphasis. 6. see anpgel^ett* 
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9i^tnhf ffi., evening, West. 

n'btnhS, in the evening. 

^'htnhhmt, /, evening bench. 

mienbeffeit, «., supper, tea. 

St^etlbfd^eitl, m., evening sky, eve- 
ning glow. 

9(1iettbf0ttttenbttft, /«., evening 
sunlight, evening glow. 

S^ettbfHlIe, /, quiet of the eve- 
ning. 

a'^er, but, however. 

9Uf^an^, m., slope. 

l^angcn), to depend on (öon). 
ah*^oUn, to call for. 
jld^ ttB'*f e^ren, to tiArn away. 
ab'*ttefeini, to deliver. 
91^'rebC, /.f stipulation, agreement. 
tWl'reifC, /, (day of) departure. 
^b^fi^ifb, fft; leave, farewell. 
^[b^ffl^nUt, m,, part, half. 
Stb^fld^t, /., intention, purpose. 

ab^fiad^en, see ab*fled^en. 
aV*^t(Sitn {impf., jla(^, //., geflo» 

(^en), to contrast with (t)On), stand 
in contrast to (öon). 



ab^manbte, see ab^menben. 

flb'tllStt)^, downward, down the hill. 
ab^toeii^felnb, alternating, -ly. 

\\^ ob'*ttCttbett («*»///, wanbtc,//., 

getoanbt), to turn away (aside). 

ttb'*»cirfeti (»V////, iDarf, //., gc* 

luorfcn), to throw off, take off. 
tlb'ttiefettl^eit, /, absence. 
accent', w., accent. 
ad^, oh ! ah ! alas ! 

5t'ifer, ///., field. 

tlbleir, w., eagle. 
Ägljjl'ter, w., Egyptian. 

S^ttliil^, similar, a^nlid^ feigen, to 

resemble.' 
ttWe, all. 
attcilt' {adj. and adv.), forsaken, 

left, alone; only, tlid^t allein, 

not only. 
aHerleV, all kinds of. 
finCi^ = ttttei^, everything. 
attgemein^, universal, general. 
attntftlflid^, gradually. 
tIFmofett, »., alms. 
a(iS, when, as; as if; than; but, 

save, atd toenn, as if. 

M^ old. ber SCtte, old gentleman, 
SCltC {plu.), old people. 
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%VttV, ft., age. 

%Wfdmmt, /, alto- voice; Der» 

bcdftc ^ittjiimmc, a contralto 

voice. 

am = an bent. 

aUf on, to, by, along, against, of. 

anf*hMtn, to look at. 
att'^irettnett («/////, brannte, /. /., 
gebrannt), to light. 

av^hdjix^, attentive, ly. 

an'ber, other, bie onbcrn, the 
others; am anbcrn Sage, the 

next (following) day. 

anl^erj^, otherwise, else. 9?lemanb 
anberiS, nobody else ; anber^ 
iüerbcn, to change; mand^e« Ifl 
anber« geworben, many things 

have changed. 
atChtV&tüO, elsewhere. 

Ott'*foiigcit {imp/., Jtng, /. /., gc= 

fangen), to begin, commence, do. 
^n^fattgi^littlltfta^e, m., initial-let- 
ter. 

an^qthxanni, see an*brennen. 

atl'*frtt8Cn, to propose. 

att^gefragt, see an*frogen, 
an'*ge^ctt {imp/., ging, /. /., ge= 

gangen), to have to do, matter, 
concern. 

an^^ge^örett, to belong, be of. 
aWfitfnbp^, see an*fnö^fen. 
an^gc!ommett, arrived. 
an'gelegetttlt^, busily, eagerly. 

an'gelegt, see an*Iegen. 
an'getreten, see an*treten, 

ait'getOUrselt, rooted to the spot, 
paralyzed. 



att'ge^iittbet, see an'i'günben. 

Sng^fiKgett, to trouble, worry. 
ftttgft^ifi^, anxious, -ly; eager, -ly. 
att^'^^einteln, to remind of home. 
au^flbxtUf to perceive by listening 

to {dat.), 
att^flagett, to accuse, blame, 
fld^ att^'i^Keibett, to dress one's self. 

an^'i^flittgett {imp/., flang, /. /., gc= 
f(ungen), to sound softly; on* 
Hingen la ff en, to hum, carol. 

att^*fnd^fen, to button on, fasten. 
9(n^dmmUttg, m., new-comer. 
%Wltm\i, /, arrival. 
att'*legcn, to erect, build. 
att^mitttg, charming, sweet. 

axC§ = an ba«. 

ftd^ m'*\asiixt^tn (imp/., fcI)log, 

/./., gefd^Ioffen), to connect, join 

att^fd^In^, see anfddliegen. 

atl'*fdftürett, to poke, stir (the fire). 

att'*fe^cti {imp/., \a%, /./.»gefe^en), 

to look at, gaze at. 
ail'*ftttrrett, to stare, gaze at. 
an^ftarrenb, gazing, staring at. 
tttt'*fHmmCtt, to begin to sing. 
^(ttt^iii^, n., face. 

ott'*treteti {imp/, trat, /. /., gc» 

treten), to start for, set out; to 

take charge of. 
9nf »ort, /, answer. 
attt'tOOttCtt, to answer, respond. 
att^*)lianbeln, to befall, seize, come 

over. 

an'ttiefettb, present, bie Slnwefen* 

ben, those who were present; the 
company. 
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att^^Ste^en {impf., jog, /. /., gcjo«» 

Qcn), (lit., to give a pull), to 

move, start. 
Ott'*5ttttbCtt, to light, 
S^irifo'fettliattltt, »»., apricot-tree. 
Kt^eit, /, work; needle-work. 
ar^bettett, to work, study. 
ar'Beitettb (see orbcitcn), studying. 
ar^ett^^ei^, heated by work. 

9(ntt, in., arm. er l^ob fte auf feine 

^rme, he lifted her in his arms. 

arm, poor. 

St'tner (see orm), poorer. 

Art, /, species. 

9(ft, f»., branch. 

%!iZVX^ w., breath. 

a^'temlOi^, breathless. 

Wizvxyx% m., breath, einen tie* 
fen ^temgug t^uen, to breathe 

deeply. 

^mtJX, «., breathing. 

aud|, also, too, besides, moreover, 
aud^ ni(]^t, also none; Qucfi feine 
!BoU)en, no lions either. 

aitf, on, upon; in, into; up, up to; 
against; open, auf UUb ah^ up 
and down; auf UUb ntebet, up 
and down. 

attf ^bema^irett, to keep, preserve. 

ottf *bitibeit {imp/., banb, /. /., ge* 
bunben), to tie up, fasten on. 

avi\'*WdtVL, to look up. 

ttttpjuegcti {impf., flog, /./., ge- 
flogen), to fly upwards. 

ttllf *fiHrCtt, to build, erect. 

auf *gcbcit (imp/., gab, /. /., ge* 

geben), to give up, abandon. 



oitf gebtttibeit, see auf*binben. 
imfgeffllirt (see auf*fü]^rcn), built, 

erected. 

imf gegeben, see auf'*geben. 

auf *ge^eit *('»*//» 9tn0f /-A» 0«* 
gangen), to open. 

aufgel^ettb, rising, young, youthful, 

early. 

auf gel^ort, see auf*^ören. 
auf geriffelt, see auf*rei6en. 
auf gefdjilageit, opened. 
attf*]^alteit (imp/., l^ielt, /./., ge* 

l^alten), to stop, detain. 
auf*49reit, to stop, cease, dis- 
appear. 

anf *iiiadj|ett, to open. 

anf tttertfant, attentive, -ly. 
^Ufwerffamleit, /, interest in 
(an), attention. 

oiif *ttel|iiiett {imp/., nal^m, /: p., 

genommen), to receive. 
anpreitett (imp/., riß, /. /., 

geriffen), to throw open, tear 
open, eine ^l^ür ttjurbe auf* 
geriffen, a door was (being) 
torn open. 

auf *rpHett, to unroll. 
auf fal^, see ouf*febcn. 
attf*fi^(ageii (imp/, fd^tug, /./., 

gefd^lagen), to open; to raise. 

attf*f4Uefieit (imp/, fd^Ioß, /./., 

gefd^Ioffen), to unlock. 
auf fdkliigf see auf^fd^Iagen. 
aupfiJ^reibeit (imp/, f(^rieb, p. p., 

gefd^rieben), to write down. 
auf ♦fe^eit (imp/, fa^, /. /., ge* 

feigen), to look up. 
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ttttf'^fe^eit, to put on; build, ncn 
auf*fetcn, to build new. 

auY*iptinQtn {imp/,, fprang,/./-» 
gefj)rungcn), to spring up, start 
up, rush up. 

ttnf*ftt^tn {imp/., jlanb, /./•» 9«* 

flonbcn), to stand up, rise. 

attf ^fteigett {imp/, flieg, /. /., gc=» 

Plcgcn), to rise. 
Xnf^ttag, m., order, commission. 

fid^ attf*ti»erfctt {imp/, toaxlp.p., 
gekuorfen), to set up (for) ; assume 
the place (of). 

9lllf2eid)ltttng,/, acquisition; note. 

auf jitfil^reUien, see auf*ft^rciben. 
%n'^c, n., eye. m(i6) nur nic^t fo 

böfe Sugen! please, don't look 

at me that way ! 
Wx'^tvAXiä, m,, moment, minute. 
an^, out of, from, Don . . . and, 

from. 
Sn^^iOlttng, /, education. 
tm9'*httittn, to spread. 

attiS^^l^vennen {imp/, brannte,/./., 

' gebrannt), to cease burning. 
^U^'htud, m,, expression, symbol, 
emblem. 

wxMnwaf^tx*ixtitvi (imp/, trat, 
/. /., getreten), to open, separate. 
aui^'geüramtt, see anzubrennen. 
auiS'gebreitet, see and'^breiten. 

mti^^gelaffen, extreme, extravagant. 

ani^^gefhrent, see au«*jlrenen. 
ttttö'*leeren, to empty. 
wn^'ncH^vx, see aud^nel^nten. 
^6) oitiS'^ite^tneit {imp/, nal^m, 
/. /.i genommen), to look, con- 



trast, n)ad ftd^ ttmnberlic^ aus« 

nal^m }U, which looked odd 
with. 

aui9'*reffett, to put out. 
aui9^*ntfeit {imp/, rief, /. /., ge« 
rufen), to call out. 

amS^^rttipett, to rest, repose. 
9[Ui9^fe4en, «., appearance. 

atti9^*fe4en {imp/, fa^, /./., ge* 
fe^en), to look, appear, bu f i e ^ fl 
fafl noc^ l^eiterer auS, you are 
looking almost still more merry. 

attiS^fe^etlb, looking, appearing. 

xoit fremb er audfe^enb morben 

tfl, how strange he looks. 
%VL»'^i, /, view. 
9(tti9'f|irad|e, /, pronunciation. 

atti^'^ftreifen, to stretch out. 

atti9^*{ttetten, to spread, strew over. 
aUi^^enbig, thoroughly, by heart. 
itt^^ere, «., appearance. 

auiS'pnttett, see au9*ml^en* 

S3ll4, m„ brook, rivulet. 

balb, soon. ba(b — balb, now — 

then. 
S^atlb, n., ribbon, tie. 

Banb, see binben. 

Satt!, /, bench. 

S^aftei^, /, bastion; point. 

i^ai, see bitten, 

Suit, m., structure, building. 

hatx'tn^ to build. 

Saucer, m., peasant. 

fbm'tX, »., cage, bower. 
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S^Ottnt, fn.f tree. 

Sannt^fl^attett, m., shadow of a 

tree. 
^anmfftamm, «., tree-trunk. 
9ait1lt^jht11t)pf, m., tree-stump. 

Hebe if en, to cover. 

ffthtdt', covered. 
deei^Ieit, to hasten. 
(ef e^lett, to say, order, command. 
fdtftit^t^nn^, /, satisfaction, re- 
ward. 

begangnen, see beginnen. 

begeg^ttett, to meet. 

bege'l^ett (imp/., beging, /. /., be« 

gangen), to enjoy, celebrate. 

begiit'ttett (imp/., begann,/./., be* 

gönnen)^ to begin, commence. 
beglei'tett, to accompany. 

begon^ttett, see beginnen. 

(egrjllt^§ett, to bound. 

beg?ei'feit (imp/, begriff,/./., be- 
griffen), to understand, compre- 
hend. 

begriffen, see begreifen. 
beliarten (imp/, behielt, /. /., be* 

l^alten), to keep, retain. 
bel^ttt^fant, careful, -ly. 
bet, near by, at, with, on. bei und, 

in our country; in our house; 

with us. 

beilie, both. 

beint = bei bem, by the. 

beifant^en, together. 

befannf , acquainted with (mit). 

be!oni'nien(«w//,befani,/./.,befom* 
men), to receive, to get. gefc^ltft 
befomnten, to receive by mail 



fld^ bemSll^^Hgen, to come over; 
take possession of (genit.). 

bemerken, to notice. 

Semfi^^nng, /, endeavor. 

benn^'en, to frequent, ber $Ia^ 
würbe am meiftcn benufet, the 

place was mostly frequented. 
bereit^, ready, at hand. 
bereistet, prepared. 
bereit^ttillig, willingly, readily, 
S3erg, m,, hill, mountain. 

»efgeig^ttlbe, /, hillside. 
befann^, see befinnen. 

ftd^ befdyaf tigen, to be engaged in 
(mit), pay attention to (mit). 

befi^|8f'tigt, busy. 

beffi^rättlt^, small, narrow, limited. 

befi^irei'ben (jw//, befti^rieb,/./., 
befd^rieben), to write upon, cover 
with writing. 

befd^rie^ben, see beftffreiben. 

befef'fen, seebeft^en. 

ftd^ beftn^nen {imp/, befann, /./., 

befonnen), to reconsider, change 
one's mind. 

befi^^en {imp/, befaß,/./., befeffen), 

to possess. 
befot'gen, to prepare, make. 
bef(, ad;'., best, am beflen, adv., 

the best. 

beftnnbt^ = beflfinbt, dust-covered. 

beflecken, to cover, supply (with). 

befielen {imp/, beflanb, /./., be* 
flanben), to consist of (au9). 

befteKt', managed, arranged, estab- 
lished. 

beftim'nten, to identify. 
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htfdmmi^, certain, definite. 
htftttU'tU, to strew over, cover. 
fdt\uiSi'f m„ visit. 
ht^n'ditn, to visit, call. 
S3ef telYtttb, «., beggar-child. 
htfitln, to beg. 
löett'Ietill, /, beggar-woman. 
(etoe^gett, to move. 
htm'annq&lo^, motionless. 
benutzt', aware, conscious, ftd^ 6e« 

tüußt tüerbcn, to find. 
üie^gen {tm/>/,, bog,/./-» gebogen), 

to bend. 
öte'ne, /, bee. 
lOilb, n,, picture, painting. 
bin, am. 
binben (.imp/., banb, /. /., gebun« 

ben), to tie, fasten. 
S^inb'faben, w., thread, string. 

bitt^i^ = bin e«. id^ bin'«, it is I. 

»trie, /, birch (-tree). 
^Xtltnftamm, m., trunk of a birch 

(-tree). 
bti9, to, till, until. 
»ii^'cften, »., little bit, trifle. 
bift, see verb auxiliary fein, (thou) 

art, (you) are. 
i^Wtt, /., request. 
biftel please! 

btften {imp/., hat, p.p., gebeten), 

to ask, request for (um). 
blanf, glittering, shining. 
hla^, pale. 

bittg'gelb, pale yellow. 
matt, n.y leaf. 
hVkt'ttXn, to turn the leaves. 
blfttlenretfi^, thickly-leafed. 



b(an, blue, ba« SSten, blue (color). 

S^Ied^'fa^fel, /, tin-box. 

S3Iefl(|'trom|iete, /, tin-trumpet. 

bleiben (iVw//, hWth, p.p,, geblie* 

ben), to remain, be left, stay, be. 

flel^en bleiben, to stop; njo bleiben 
benn aber beine @rbbeeren? but 

say ! where are your straw-berries ? 
»rci'fKft, m,, (lead-)pencil. 
)6Iilfy »«•» look, glance; eyes, einen 

"^W^ gett)innen in, to catch a 

glimpse of. 
blilt^en, to gaze, stare, look. 

blieb, see bleiben. 

bliebe, (subj. impf, of bleiben). 

bli^^en, to flash, glisten, sparkle. 
blii^enb, blooming. 
Sltt^me, /, flower. 
93(tt%enbeet, «., flower-bed. 
JÖIÜ'te, /, flower. 
S^O^bett, m., ground. 
»O'gett, »/., sheet. 
biil^^mifli^, Bohemian. 

83orb, w., board, über ^orb,ovei» 

board. 
Jöör'fe, /, purse. 

bö'fe = bö8, bad, furious, mad^ nid^t 

f b 5 f e ^ugen, don't look at me 
that way. 
Sota^tti!, /, botany. 

»otant{tr^fa)»feI, /, botanist's col. 

lecting case, tin-box. 

braii^, see bred^en. 

S3ra^en, /»., roast meat. 

bran^d^ett, to need, bo« brand^e id^ 
end^ »ol^I nld^t gu fagen, I think 

I do not need to tell you, that . . . 



VOCABULARY. 



75 



htttUn, brown, sunburnt. 
iiirait^fett, to roar, sound. 

üre^fj^en {imp/., hvadf, p. /., gcbro* 

d)en), to break, steal; open (a 
letter). 
httit, wide, broad, wide-spreading. 

brcit'nctt(m//, brannte,/./., gc= 

bronnt), to bum; to be lighted. 

bren^nenb (see brennen), lighted. 

^tttt, «., board. 
löricf; m., letter. 
93n0it'te (a name), Bridget. 

(ritt^gen {imp/., brachte, /. /., ge* 
brad^t), to bring, ju @tanbe 
bringen, to accomplish. 

f&toi, n., bread. 

fBxn'^tt, m., brother. 

^ntft, /, chest, breast. 

^nUi, n., book. 

fSn'ält, /, beech(-tree). 

^U'^ttmalbnnn, /, beech-woods. 

f^Wäjtt^^vanf, m., book-case. 

fi6) bücf en, to stoop. 

IBufll^, m., bush, brush-wood. 
»lifter, /, butter. 

HfiOmpa^'nttp^t^p^tn, m., cham- 
pagne-cork. 

G^ljrifiKIittb, «., infant- Christ,Christ- 
child. 

corrigie'rett, to correct. 

^onra'ge, /, courage. 

ba, (dt^z/.) there, here; then, {conj.) 
since, as. 



babet^, hereby, in this. 
^aii^, «., roof. 

bad^'te, see benfen. 

babttril^^ by that. 

bufür^, in return for (this) that. 

ba^getoefen, see ba*feln. 
bal^eim', at home. 
bal^in^ thither. 
bal^itt'ter, behind it. 
ba^itttttt'ter, down there. 
batltU'^ (adv.) with it, with this. 
{conj.) that, in order that. 

bSm/merig, dusky. 

bftm'mertt, to grow dark. 

^Sm'mentttg, /, twilight. 
banf'lifenb, smoking. 
banail^' (= bamac^); about it. 
bane^en = bameben, beside it. 

^attl, m., thanks. 

!S)anf barfett, /, gratitude. 
bann, then, bann unb tnann, now 

and then. 

baratt', of this. 

baratt'*gelyett {imp/, ging, /. /., 
gegangen), to be about, begin. 

baraitf', to this, on it, upon it, into 
it; thereupon, gtetti^ barauf, 
soon after. 

baranf* legen, to put down; to 
take hold, fte legte auf ber einen 
@eitc Hre ©anb barauf, she took 
hold of it on one side. 

barottiS^ of it, out of it. ni(^td ba« 
raud tnerben, to come to nothing. 
barein', to it; around. 

barein^^f^anen, to look, appear. 
barfi see bürfen* 
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bflHtl'^ in this, in it, in which, in 

them; therein, herein. 
bamad^'^see banad^^ [round over it. 

barü^er, over it. barübcr ^cr, 

bantm', therefore, for all that, 
battttt'ter, beneath it, beneath them; 
among them. 

bad (= bicfe«), that. 

ba'*feitt («>«//, wax, p.p., gewefen), 

to be there (here). 

ba'*fitel|ett {impf, panb, /. /., gc» 
flanben), to stand here (there). 

ba^, that, so that. 

bau'ern, to take; require; last. 

bubOtt', of it, of them; from these, 
gieb betner iO^utter bau on, give 
your mother some of them. 

bai(U'/ besides; for that reason; in 
the meantime. 

bagttli^ffl^ett, between, (among, in 
the midst of) them. 

^e'cfe, /, cover. 

ftd^ bel^'netl, to stretch one's self. 

bcitt, e, bcin, thine, thy, your. 

bemfel^ett, see berfetbe. 

be'tltiitig, submissive, humble. 
bctt/ art, def. the; pron. rel. whom, 

which. 
betitelt = IDcId^cn, which, to which. 

bett^ett (imp/., baci^te,/./., gebatikt), 

to think of (an). 
bctttt, {adv.) then, say! {conj.) for. 
bett'nod^, yet, after all. 
ber, biC, bOi?, (def. artic.) the; 

{pron,) who — which. 
befreit, {genit.) of them; of whom, 

of which, whose. 



bettlet, such (this) kind of. 

berferbe, biefel'be, bafferbe, the 

same. 
beiJ, {gen, of ,,bcr" or „ba«") of 

the. 
bei^^l^alb, for that, for all that. 

befferbett, see berfelbe. 

beffeit, {gen, of ,,bie«'0 of this; 

whose, of which. ttJÖI^rcnb bcf 

fen, in the meantime. 
be^ftO, the (with a comparat.). befto 

me^r, the more, beflo groger, 

the greater. 
beufliflt, distinct, -ly, 
bid^t, thick, dense, close, bld^t ba« 

Oor, close by it. 
bid|f belaubt, thickly leafed. 
btf^'tetty to write, compose. 

^td^^ter, /«., poet. 

bie, (def artic.) the; relat, pron., 

which, who. 
^le'(e, /, entry hall. 

biefel'bc, see berfetbe. 

bie'fer, t, e«, this, bie'fe, //«., 

these. 
^ttig, «., (little) thing. 
blr, (dat, of „W*) (to) thee, (to) 

you. 
bidfntte^tett, to discourse, converse. 

bidlutte^renb (see bidhitieren), talk- 
ing, conversing. 

boi^r yet, after all; pray! please! 
you know ! 

b0|l')9elt, double, twice. 

bort, there. 

borf^ln, thither. 

brau'^ett, away; outside, without. 
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ev ifl fo lange b r a u g e n geioe» 

fen, he has been away so long. 
brct, three. 
^ttVUan^f m.y tritone, triad. 

brin'nen = barin'nen, within, in- 
side. 

^tpf fel, /, thrush. 
hUf (thou) you. 
^Uft, /«.» fragrance; haze. 
buf 'ten, to smell, scent. 
^tttt'fel, »., darkness, dark reflec- 
tion, dark shadows. 
hnn^Ulf dark, black. 
^nvfitlbian, dark-blue. 
bunf(er (see bunfei), darker, e« 

wax fd^on bunfter gemorben, it 

had already grown darker. 
bftnft, thinks. ml(f| bünft, me- 

thinks, I think. 
burc^, through. 

bnrd^einan'ber, one crowding the 

other, confusedly; mingled. 

bttrc^'*öefteti (/»?//, ging, /. /., 
gegangen), to go on, continue 

walking. 

bitrii^^gefeltett, see buri^i'fe^en* 

bltYfitttil^f , wet, drenched with 
water. 

bnrii^^i^ = bnrd^ bad. 
bitri^'*fe^ctt (imp/., \a% /./., ge* 

feigen), to look over. 
bttri^^lid^Üg, transparent. 
bttrd^lOanl^ertt, to cross, wander 

through, traverse. 

bftr'feit (imp/., burfte, /. /., *ge* 

burft), to be allowed, dare, can. 
^nrft, w., thirst. 



e^bcn^ {^^'•) even, regular; (adv.) 

just, ebenfo, just as; eben ^tit 
genjg, just in time. 

^dt, /, corner. 

t^f^t, before. 

e^^ebent^ formerly, in former days. 

@ft're, /, honor. 

tflt'liill, honest. 

@tf »•» egg. 

Cl ! oh ! el ttJa« ! why ! pshaw ! 

@i'li^e, /, oak. 

tVtijtU, oaken, of oak. 

(&Vifitntiiidl, m., oak-table. 

^WUii^tUf «., squirrel. 

@l'fcr, m.y anger, ire. 

eif H(J, busy, -ily; eager, -ly. 

ei'gen^ own, peculiar, characteristic. 

tlqtnft, inmost. 

eigentftm'U^, strange, -ly; pecu- 
liar, -ly. 

eHlg^ hastily. 

cm, tVnt, ein, a (an); one. 

tlnntl^tX, one another; each other; 

alle miteinanber, all together. 
einbiegen (.imp/ bog, p/ gebogen), 

to turn in. 

eitt^bogen» see ein*biegen. 
tVnt^, ( = ein«), one. 
cin'fad^r plain* 

eln'förmig, monotonous. 

ein'ge^anbelt, see ein*^onbeln. 
ettt'*gcl)ett (imp/, ging, pp. gegon* 

gen)> to accept, enter into (auf), 
agree to (auf). 

cttt'ge!e^rt,see ein*fe^ren. 

ein^gefd^inrt, harnessed. 
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tW^tmnt^tU, rooted to the ground, 

paralyzed, petrified. 
eitt^aitbeltt, to buy, purchase. 
ef ttige, a few, some. 
cilt'*!e^rett, to pay a visit to (bei). 
ein^malf one time, once; auf ein» 

mat, all at once; no(^ einmal, 

once more. 
eilt'f atlt^ lonesome, solitary. 
Citt'*fc^Ctt, to play. 
Cittfitf once, formerly. 

ettt'*tretett (f>«//,trat,//.,getre* 

ten), to enter; to come, take 
place, ber (Slntretenbe, comer. 

(SiWivitt, m,y entrance, beim (Sin* 
tritt, when entering. 

eirjeltt, single, //«. elnjetne, sev- 
eral, some, different. 

@(emenf , «., element. 

@(f, m., elf, gnome. 

@K'fabctl|, Elizabeth. 

em^fatt^gen (impf,, em<)fln8, /. p. 

empfangen) to receive. 
empfttt^ett («>«//, empfanb, /./., 

empfunben), to feel, perceive. 

empftmliett, see empftnben. 

tWi^^V^ up, up the hill. 

em'fig, busy, -ily. 

@tt1ie, »., end. ifl gu (Snbe, is fin- 
ished; am (Snbe, finally. 

euHtd), finally, at last. 

eng, narrow. 

Cht^gel^ m,, angeL 

ftd^ eittf er^ttett^ to withdraw, absent 
one's self. 

^tttfet'mtng^/, distance. 

etitge^gett^ge^eit (»Vw//, ging, /./•» 



gegangen), to go to meet, go 

towards. 

etttge'gett*^altctt {impf., \)itit,pp., 

gel^aUen)» tp hold towards. 
etitge'geti*^ebctt (impf, l^ob, />./, 

gehoben), to lift towards, raise to. . 

«tttgc'gett*||ictt, see entgegenl^atten. 
etitge'gcn*!am, see cntgegenfom« 
men. 

etttge'gett*l0mmen (impf,, tarn, 

//•> gefommen), to come towards, 
come to meet. 

Ctttgc'geurief, see entqegenrufen. 
etttge'gett*rttfett {impf rief,/./., 

gerufen), to call to, address. 

etitgc'geti*fdilagcii (impf, fd^tug, 

PP'9 gcfc^lagen), to float towards, 
reach, greet. 

etttgc'gcn*fhrcrfcn, to stretch to- 
wards. 

etitgc'geti*trttgeit {impf, trug,//., 

getragen), to carry, to bear (to- 
wards). 
etttlattg; along. 

fid) entffJtlie'fiett, {impf, entfd^loß, 
//., entfc^toffen), to make up one*s 
mind, decide. 

tni^an'htn, see entflel^en. 

tntftt'fitn {impf, entftanb, //., 
entfianben), to occur, happen. 

etttjie^^en {impf, entgog, //., ent- 
gegen), to withdraw, 

er, he. 

erbif ten (impf, erbat, //., erbe» 

ten), to move by entreaties; er 

ließ ftd^ erbitten, he was moved 
by entreaties; he became exorable. 
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ef (U^ffett^ to see. 
@rH€1tftattge,/i pea-stick. 

erbad^f , see crbcnfen. 

@?b^eere, /, strawberry. [plat. 
(&xVhtttznW^^, '«•» strawberry- 
(Srb^eeretlfttfl^ett, n., search for 
strawberries. [season. 

(Stb^beerett^eit, /., strawberry- 

etbett^eit {imp/., crbad^tc, /. /., 

erbatet), to contrive, devise. 

tt^a'fittn {imp/., crful^r, /. /., cr« 

fal^rcn), to know. 
^rfri^fd^ltitg, /, refreshment. 
ttfüVltn, to fill, replenish. 

erfiian filled. 

jid^ ergeben (im//., ergab, /./., 

ergeben), to resign one's self. 
ttl^d'ttn, grand, sublime, august. 

ftd^ fe^r erl^aben t)orIommen, to 

feel very proud. 

er^SIf, seeerl^dteru* 

ttiiaVitn {imp/., erhielt, /. /., er* 

Italien), to get, receive. 

pd^ et^e'ben {imp/., er^ob,/./.» «^f* 

l^oben), to rise. 
etl^ielt', see erl^altetu 

erl^Mlf , heated. 

tt\^Wf see erl^eben. 

d^rica, / (Lat.), heather, bot. Erica 

vulgaris. 
^'xxiSa^ (a name), Eric. 
erfett^ttett {imp/., erfannte, /. /., 

erfannt), to recognize, 
fid^ erftttt^igettf to inquire after or 

for (nat^). 

dhrlanb'ni^, /, permission. ble 
(grlaubntg erhalten, to be per- 
mitted. 



erlenii^'tet, lighted. 

ZxW\VXt ^o relieve, release. 

evtd^fenb, delivering, relieving. 

evttft, earnest, determined. 

erref d^en, to reach, overtake. 

tXxVit% to blush. 

etft, {adj. numeral) first; {adv^ 
only. 

etftait^ (provinc), at first, in the 
beginning. tDad Mr tDol^t e r ft a n 
toel^ tl^uti tDirb, which, I fear, 
at first will cause you pain. 

ertoar^ten, to await, expect. 

dhrtOaT'tltng, /, expectation, in 

(Sriüartung, waiting for. 

eimil^ent, to reply, answer. 

erjS^^Ietl, to tell, narrate. 

ed, it; so. Jie fagen e«, they say 

so; ed {leiten, there are; t% XQ^^» 

fen, there grow. 

ef'fctt (imp/., ag, p, /., gegeffen), 

to eat. 
Ct'tna, perhaps, by chance. 
tH^Vi^t somewhat, something. 
end^, (to) you. t)on eud^, of you. 
ett'er, eu'rc, cii'er, your. 

(Sloigfeit, /, eternity. 
^Sfltrfüm^ /, excursion. 
(ScenMlIar', ».»specimen. 



fa^^rett {imp/., fu^r,/./., gefahren), 
to go, drive, ride, fahren taffen, 
to let go. 

fJfal^H, /, journey, excursion. firf| 

auf bie Sa^rt madden, to start; 

set out. 



/ 



8o 



VOCABULARY. 



^üVlt, fn,, falcon. 

^aVitn {imp/,, pel,/./., gefallen), 

to fall, drop; to be reflected. 
fulfil^, false, treacherous. 
^aVitV, tn.y (day-)butterfly. 
fjfamiite, /, family. 
famt^ienweife, in families, with 

their families. 

gfamiliensttittiter, «., sitting-room. 
f ttttb, see fitiben. 
fati'bett, see flnbcn. 
Sar'irenfraitt, »., fem. 

faffett, to seize, take hold, tnd 
3luge foffcn, to fix one*s ' eyes 
upon. 

faft, almost, nearly. 

fc'getl, to sweep. 

fe^'Iett, to be wanting; to ail. mir 
fcl^tt, I miss; loa« fe^It bir? what 
ails you? 

f eitt, fine, delicate, subdued, slight, 
thin; quick, smart. 

gfclb, «., field. 

§erfett, m.y rock. 

gfCtt'ftcr, «., window. 

^en^terffi^eibe, /, window-pane. 

gfC'rtCIt, //«., holidays. 

fjfe'tiettjeit, /, holidays, vacation. 

fern = ferne, far away, distant. Don 
ferne, from afar. 

JJfer'nC, /, distance. 

fcr'ttCr, farther (away). 

f^ertt'flcl^t, /, (perspective) view, 
prospect. 

fcr'tig, ready, completed, fertig 
fein, to have done; to have fin- 
ished. 



\t% firmly. 

Sfcft'htllten, m., Christmas cake. 

fefrai^, festival. 

fettdlt damp, moist. 

gfeu'er, »., fire. 

fiel, see fatten. 

fle'Iett, see fatten. 

fittlieit (impf,, fanb, /./., gefunben), 

to find, discover, ftc^ finben, to 

resign one's self to (in). 
gfitt'ger, m,, finger. 
ftn'ftcr, dark; stern, -ly. gang 

ftnfiere, a very dark one too. 
^iffl^, m,, fish. 
^wSs^f flat, open; shallow. 
fiaf tern, to fly, flutter. 
gflaUi^^rOff, w., fleece-coat. 

8fUe'8e,/,fly. 

flie'gett {impf,, flog,/./., geflogen), 

to fly. 
fünf, quick, hastily. 
flog, see fliegen. 
jio^gen, see fliegen. 
Bflft'gel, m,, wing. 
P^'gelf^tuingenb, with oscillating 

wings; rapidly moving the 

wings. 
aflÜ'geft^Ür, /, folding door. 
%\ViXf m,, vestibule, entryhall. 
f(Ü'ftent, to whisper. 

foFgen, to follow. 

fol'genb, following, fotgenbe«, 

the following. 
^oUant', m,, folio-volume. 
for'fflt^ttb, searching, -ly. 
fort = fortgegangen (see fortge* 

l^en), gone. 
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f ort'*gelpeit {impf, ging, /. /., ge* 

gaugctt), to go away, leave. 

forf *fcftwimmcn {impf,, fd^wamm, 

/. /., gcfti^Wommcn), to continue 

swimming. 
*fort'*fe^Ctt^ to continue. 
gfurt'f et^nng, /, continuation, ble 

gortfcftung l^attcn, to continue, 

proceed. 

gfra'ge, /, question; cinc grogc 
über il^r S^agetoerf, a question 
regarding their day's work. 

fra'geit, to ask, question. 

fra'geitb, (see fragen),- asking, 

questioning, -ly. 

^tan//) wife, woman, lady, Mrs. 

gfran^engeftalt, /, a woman's form. 

Sfran'enl^aitb, /» a woman's hand. 

frei^ free, open, vacant, 

frenid^, sure enough. 

^ref fhtttbe, /, leisure hour. 

fremb, strange, unknown; ein 
grember, a stranger; etttJa« 
^rembed, something strange. 

^reub' = greube, /, joy, enjoy- 
ment, happiness. 

freu^efhral^leilb, (radiant), beam- 
ing with joy. 

freuliig, happy. 

freisten = erfreit'en, to please, 

make happy. 
gfrettttb, m,j friend. 
frenttb^tll^, friendly disposed, kind, 

-ly. 

Sfrettttb'Iif^lcit,/, kindness. 
frif4, fresh, green, light, bright, 
gay, brisk; cold. 



gfrtfeitr' (French), //f., hair-dresser. 
frolj, happy. 

gfrofd^, w., frog. 

früher, formerly. 

gfHii|^tttgi9]tafltlltittad, m,, after- 
noon in the Spring. 

3frft]|liitgi9fimtie,/, spring-sun. 

gfrü'ilfiHlrff «.»breakfast; gnmgril^* 
jlud, for breakfast. 

filljl^ettr to feel; ftd^ füllen, to feel. 

future», to lead. 

\iiB/XtV^^ (see führen) leading, 
opening. 

fftnen, to fill, cover. 

^nttb, m,, finding, collection, harv- 
est, crop. 

fünf, five. 

fntt'felttb, sparkling, -ly; with 
sparkling eyes. 

fftr^ for, of. 

gfttf, m., foot. 

gfttl'ftli^e, /, tip of the foot. 

füt'tem, to feed; l^ier »erben 
teine iDlfifftggänger gefüttert, 
idlers are not (being) fed here. 



gab, see geben. 

gäl^'nen, to yawn. 

@fing, m., way, walk, avenue. 

gttttj, quite; entirely; wholly, very; 

ganj ^elg, quite heated; ganj 

flnflere, a very dark one too. 
gar, very, too, at all. gor fein, no 
. . . at all; gar nid^t, not at all; 
gar fo, gar )U, altogether too. 
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^ar^tett, m,, garden. 
iSar^tettlltattet, /, garden-wall. 
@a?^teiMlf0rte, /, garden-gate. 
®llt^teitfaal, m,, large room in a 

summer-house; garden-pavilion. 
(^af^teitt^ftr, /, door opening 

(leading) to the garden. 
(^affe, /, street. 
@aft, m,y guest, visitor. 
(^ell&tt1>e, »., building. 

geHauf , see Baueiu 

ge'bctt («iw//, gab, /. /., gegeben), 

to give, to hand, ed gtebt, there 
is, there are; baß e« eine ^tii 
geben tverbe, that there would be 
(was to be) a time. 

gebeutet!/ see bitten* 
geblie'bett, see btelben. 
gebrad^t', see bringen, 

gebirSttnt^, sunburnt. 

gebai^f , see benlen. 

gebftm)lff, subdued. 
©eban^ett, m., thought, idea. 
geban^ettlOi^, thoughtless, -ly. 
^ebifl^t^, n.f poem. 

gebid^'tet, see bld^ten. 
gef aHen («»?//, gefiel,/./.» gefal- 
len), to please. 
gefartet, folded. 
gefiro^ren, frozen. 
gefiittf, see füSen. 
gefntt'bett, see flnben. 
gefftf tert, see füttern. 
gegon^gen, see ge^en. 
gegeben, see gebem 

ge^gen, against; towards, to. 
*®C'gettb, /, region, landscape; 
neighborhood. 



gegenüber, opposite, qner gegen« 

über, directly opposite. 

gegeitilierftel^ettb, opposite. 

@e^geittliart, /, presence. 

gel^artett, see l^alten. 
gel^ait'gen, see l^angen. 

gelt^int^, secret, -ly; concealed, 

suppressed. Im geheimen, in 

secret, secretly. 

®e]|eim'md, »., secret. 

ge'ftctt {imp/., ging,/./., gegangen), 

to go, walk, step, fo ge^t ed, so 
it is. öor fid^ gelten, to take place. 

ge^t'd ^ler red^t nat!^ Smmenfee ? 

is this the way to Immensee? 
ed ging gegen Sbenb, it was get- 
ting on towards evening. 

gel^t'« = gel^t e«. 

©e^dft', »•, farm, estate. 
gel^olf , see ]|o(en. 
ge^Srf , see loren. 
ge^ftttf (see l^ütten), wrapped, cov- 
ered. 
®ei^geitf)lieler, m.» violinist, fiddler« 
©ei^genfhrid), «., violine-playing. 

gefanttt^, see (ennen. 

gefod^t' (see lotsen), boiled. 

gelom^en, see lontmen. 
ge!reit§f , see freugen. 

gelatt^gen, to reach, attain, accom- 
plish, bagu gelangen, to carry 
out an intention. 

%t\Mit, n,, pealing. 

gele^gen, situated, na^e gelegec, 

neighboring. 

gelegf , see fegen. 
ge(f ^ttf , see lel^nen. 

gelb« yellow. 
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^elb, n,, money. 

gele^fen, see lefcu. 

gelt (dialect.), is it not so? 

gelogen, to vow. 
gemaii^f , see madden. 

©emSllie, n., picture, painting. 
gemettt^ffl^aftlilll, common, joint, 

(adv,) jointly, in company. 
&tmü'itbttt, «., vegetable-bed. 
gettau^ exactly. 

genie'^en (jVw//, genoß, /. /., ge* 

noffen), to enjoy. 
genom'mett, see nel^men. 
getto(^ see genießen. 
geitltg', enough, plenty. 
geogra>l^ifdt, geographical. 

georb'itet, see orbnen. 

geilPlff , see ^flütfen. 

gerab'' (= gerate), straight; open- 
ly, gerab' au8, straight ahead; 
gerabe l^crau«, right away. 

gerStt'mig, spacious, roomy. 

®txhlWi **•» "oise. 
geTCt'tet (see retten), saved, pre- 
served. 
gent, gladly. \o gem, so often. 
®tVU(ij'f ff^'i smell, scent. 

gefagf, see fagen. 
gefam'meU, see fammetn. 

@efang^^ m,, song, singing. 
®eflftäfti8'reifc, /, shopping-tour, 
shopping-trip. 

gefiije'^ett (imp/., gefci^a^,/./., ge* 

fd^el^en), to happen, occur, be 
done, pe ließ e« gefi^e^en, she 
allowed it (to be done). 

gef^ettlf , see f(i^en!en« 



®efflti4'te, /., story. 

®efd)id)f fl^eit^ »., little story. 

geffj^ifff (see fd^iden), sent, for- 
warded, gefd^icft befommen, to 
receive by mail. 

geffltla^gett, see fd^Iagen. 
gefdilof'feit, see fd^Uegen. 
geffJt^I'tett, see fti^elten. 

^t\6l\ltt\% «., cry; croaking (of 
frogs). 

gefditie'lien, see ftj^reiben. 
gcW»ei'geti («>«//, gefd^wieg,/./., 

gefd^koiegen), to hush, silence. 
gefe'lyen^ see feigen, 
fid^ gcfeHen, to join. 
®efeK'fil|aft, /, company. 
gefeitft^, see fcnfen. 

^efid^t', »., face; appearance. 
(Sejtfltt'dien, n., little face, sweet 
face. 

®efitt^e(, «., vagabonds, mob. 
gef^anttf , eagerly, attentively. 

gef^rii'4eit, see fpre'd^en. 

®t^fLlif, /, figure, form. 

geftan'bett, see fiel^en. 

ge'ftem^ yesterday, geftern 5(benb, 

last night. 
gefHfft^ (see flidfen), embroidered. 

geftor^ben, see jlerben. 

geftort^ (see fibren), disturbed, in- 
terrupted. 
©efhratt^^ »•> bush, shrub. 
®eftrtlf , w., tangle. 
^efhrü^ll', «., shrubbery. 
gefttttb^ healthy. 

geftttt^gett, see fingen, 
getaitff , see toufem 
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geteilt', divided, separated. 

getliott'', see tl^uen. 

getta'gett, see tragen. 

geflif , see üben. 

geioad^'fen, see »ad^fen. 

gemal^r^ (aware), getval^r merben, 
to become aware, to see. er 
fonnte fie ntc^t getoalfr tverben, 
he could not see her. 

amaVttn, to perceive, see. 

getuSI^'reil, to afford. 

(3tt»aW, /, force. 

getoatt^fam, forcible, -ly. 

gettar'tet, see iworten. 

&t\»h^'\tX, n., water, sheet of 
water. • 

gemeiitf , see loeinen. 

getDe'fen (see verb jcin), been, fo 

. gut, n^ie xdj getoefen bin, as 

good, as I have been. )t)o ftnb 

@tc getucfen? where have you 

been ? 

gemm^nen {imp/., gewann, /./., 

genjonnen), to earn, gain, catch, 
einen ^Itd genitnnen in, to catch 
a glimpse of. 

gemif tent, to storm. 
(Semo^tt^eit, /, custom. 

(itW^nfiX^, usually. 

geiOO^ttf, accustomed, in the 

habit. 
®tMVht, n., vault, arched hall. 
®tt0Olf, n.t clouds. 

getnnttf , see motten. 
geioon^iteit, see genitnnen. 
gemor^en, see merben. 
get00r^feit, see toerfen« 



^t^affUf, see )a^(en. 
gejir^fett, circular. 

ge^o'geitr »«« Si<^«tt- 

gesimttt'gett, see jn^ingen. 

gieHI (see geben), give 1, 

(^ie^ellpaniS, n., house with a gable- 
end. 

eS giebt, there is; there are. ba 
giebt ed gar feinen Sinter, 
there is no winter at all. 

ging, see gelten. 

gitt'gen, see ge^en. 

(Bip'Uh ^«•» top- 

&lan^, ffi., glare. 
®(ai9, »., glass. 
glatt, smooth. 

glattb^ = gtaube. 

gfait'lien, to believe, think. 
gteid) = fogteid^, at once, right 
away, immediately. 

gleif^^Ieibenb, constant, immer 

gleid^bleibenb, even and constant. 

gtei'tett (imp/,, glitt, /. /., geglit- 
ten), to glide, slide. 

&lith, n., limb. 

glitt, see gleiten. 

&lMf n., fortune, luck, anf gut 
@IÜ(I, at random. 

glfl^enb, glowing. 

gOPben, golden, of gold, sparkling, 

bright. 
©oQi'ftnf, m., goldfinch, linnet. 
gOlb'gt&n^enb, golden-glittering. 
®Ott, m^f God. 

®0'4etMinefter, m., heathen priest. 
®rai9, n,, grass, pasture. 
gtatt, gray. 
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gratt^ett, to be in fear, mir graut, 

I am in fear. 
granUii'tifdi, gravely, solemnly. 
grei'f en (impf,, griff, /. /., gcgrlf* 

fen), to grasp, reach for (nad^), 

to strike (a chord), in bie Safd^e 

greifen, to put one's hand in the 

pocket (for money). 
griff, see greifen. 
gro j, great, large, tall, grown. 
grd^ter (see groß), larger, quite 

large. 
(^ro^^Hater, »*., grandfather. 
grün, green. 

@nttt)l, ni., ground, bottom, deep. 
@(nMl'^e, /, group. 
grft'^ett, to greet, bless. 
(^Itlf'fettfter, »., small window. 
^ttt, M., farm, estate. 
gut, good, kind, esteemed; (a^t/.), 

well. 



«. 



$aar, »., hair. 

^a'Bett, (mir — @ie — jte); (we 

— you — they) have. 

Il^a^ben {impf, l^atte,/./., gehabt), 

to have. 
^O'beft (bu), (that you) had. 

^abl^aft, possessed; ^ab^aft mer« 

ben, to get possession of. 
^atb^ = ©aibe,/, heath. 
I^atliebemaiitf^tt, overgrown with 

heather. 



^ai^elrattt, »., heath, heather, bot. 

Erica. 
l^aUi, half; ]^Q(b gel^n, half -past 

nine; mit l^atber @timme, half 

aloud, in an under-tone. 
^ftl^cr, on account of. 

l^alb'getrotfnet, half-dried. 

^alb'fdinbig, half an hour's. 
^alb'tierftättbai^, half-intelligible, 

half-perceptible. 
$aif te, /, half. 
$ali$, m., neck. 
^atö^anb, »., necklace. 

$att, m., halt, stop; l^alt madden, 

to stop. 
^^vM\ stop! wait! 

l^arten {impf, l^ielt,/./., gel^alten), 

to hold, keep, give. 

l^attfü (see l^atten). 

^am^mer, m., hammer. 

^änt'mern, to hammer; bad $öm== 

mem, hammering. 

$anb,/, hand. 

^attb ( =;= ^anbfd^rift), /. hand- 
writing. 

^^SnfUttg, m., linnet. 

^an^gett {impf, l^ing, /./., ge^an* 

gen), to hang. 
l^an'gen {impf, l^ing, /. /., gel^an* 

gen), often used for l^angen 

(l^angte— gel^angt), to put, place, 

(cause to hang). 
\vXit hard, close; l^art bamn, 

(hard) close by it. 
$0fJ, /, haste. 

(bu) l^aft (see ^aben), (thou hast) 
you have. 
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^tt'fKg, hasty, -ily. 

i^at^it (Jmpf. of „l^aben'O, had. 
ijät'tc, (subj:) had; al« ^ättc er, 
as if he had. 

liaften (subj,), had. 

I^afteft (subj.), (that) you had; you 

would have. 
$ait^t, »., head. 
$attd, »., house; ' gu ^ud' (= gu 

^aufe), at home; na^ ^0U8' (= 

nad^ ^aufe), home. 
^aui^'btele, /» entryhall, vestibule. 
I^Stt^ferffltatteit; /»., shadow of the 

house. 
4^aitd'flttr, /». a»^/, entry-hall, 

vestibule. 
S^and'^UÜtf f*, doorbell. 
^aUi^ll&tterin, /, house-keeper. 
^aVL^Iüiit, /, (house-) cat. 
^aiti$'tl|iir, /, house-door. 

Ifte'bctt (i>«//, l^ob,/./., gegeben), 

to lift, raise, take. 

$er1)eitg(oife, /, bell of the herd. 

$eft, «., writing-book, note-book. 

l^eftett, to fix upon (in), to fasten 
to (in). 

I^ef'tig, violent, vehement, impe- 
tuous. 

^eiltt, home. 

^ei'wat,/, home. 

l^ei^ittifii^, home-like; l^eimifi!^ ma» 
6)tVif to let one feel at home. 

lyeint'li^, cozy, comfortable. 

Ijieint^'tretlieit {impf., trieb, /./., 

getrieben), to drive home. 
^eim'ttltit/ ^«y home-sickness. 



^et(, hot, very warm, heated, glow« 
ing. 

Ijei^ten (impf, l^ieß, p. /♦, gc^l- 

^en), to be named; to mean. 

bad ^eigt, that is to say. 
l^ei'ter, cheerful, -ly. 
$ei'ter!eit, /, merriment. 

Werfen (impf, l^alf, /. /., geholfen), 

to help, assist; to accompany. 
l^eU, clear, loud; bright. 
^er, since; lange l^er, a long time 

since. 

Ijieirab'riefelttb, rippling, drizzling. 
^eran'*fotiimett, (Jmpf, fam,/./. 

gelommen), to draw near, ap- 
proach. 

teratt'^rjlffeil, to draw near, ap- 
proach. 

I^evaitf , up; up the stairs. 

^txmYH^mmtniimpf, latn,/./.^ 

gefommen), to come up. 
^eranf ^langen, to reach up. 

IjietatliS^, out of it, from it. 

^eratti$'*faaett (impf, pel, /. /., 

gefallen), to fall from. 
l|erattd^tta]|m, see ^eraudne^men. 
l^eraiiiS'^tteltittett {impf, na^m, 

/. /.» genommen), to take out 

(from). 

%txwx^'%xt\iizn (impf, jog, p. /., 

gebogen), to take out. 
4^er1ieitgl0(fe, /, bell of the herd. 
lyetein', in, herein; l^erein! come in ! 

Ipeirettt'brattg, see l^erein^bringen. 
l^erein^^brtitgeii (impf, brang, /. 

/., gebmngen), to press in, flow 

in, penetrate. 
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^ereitt'^f tttten (imp/,, flcl, /. /., ge» 

% fatten), to enter. 

4erem'Qe{il|tfft, see ^ereinfd^icfen. 
l^erem^*!ommett («v»//, fam, /. /., 

gcfommcn), to come in, enter. 
^creltt'*f^^lrfell, to send in (town). 

fterein'*trctctt {impf., trat, /. /., 
getreten), to enter, step in. 

l|cr'*gel|eii {impf,, ging, /. /., ge- 
gangen), to step, walk along. 

^tXX^ fft., gentleman, Mr. 

^er'ren^aUiS^ «., manor-house, 
mansion. 

l^tv^ixHo^f splendid, -ly; ble gerlen 
famen l^nen ^errlld^ gu flat* 

ten, the holidays came very op- 
portunely to them. 
S^tXt^ixHsittiif /, happiness, splend- 
or. 

^ertlm'♦ t ? tt « di ierett,(French), to 

carve. 

^cnnti'*tticrfett {impf,,toax\,p,p,j 

gekt)Orfen), to turn (with a sudden 
movement.) 
^ttViXfUtX, down. 

^enttt'tcr*gleitcii (impf, glitt, /. 

/., geglitten), to glide down. 
^crtttt'ter^fomme« (impf., fam,/. 

/., gelontwen), to come down- 
stairs (bie S^re^^e). 
^etkior', forward, forth. 

^erkior^railtf ^^^ (ert)or(red^en. 
terlior^*lirefl^en (impf, brac^,/./., 

gebrochen), to appear, come 

forth. 
4ertl01<*rageit^ to project, tower 

up. 



^erg, «., heart; ant ^ergen, near 

the heart. 
^er'*jeigCtt, to show, let see. 
^Cilt* = ^eute, to-day. 
^ie = l^ier, here. 
ill\t\i, see l^alten. 
l^te^tt = l^lermit, with this. 

^ler, here. 

^ter^^et, hither, here. 
iiitx'ifin, hither. 
^ier^^tn, «., stay, being here. 
l^iel, see l^eigen. 
^Il'fe,/, help, assistance. 
^\m'ttttbVL\&i, m,, raspberry- 
bush. 

l^itt = ba^in,\hither; l^in unb lie- 
ber, here and there; once in a 
while. 

^ittai^^ down; down stairs; bie 
©trage l^inab, down the street; 

in bie <Stabt ^inab, down upon 

the town. 

I>iiiob'*9C^ett {impf, ging,/./, ge- 
gangen), to walk (go) down, de- 
scend. 

^ittoIi'*f*teiteit (impf, fd^ritt, /. 
/., gefd^ritten), to step down. 

^mab'^ftetgeti {impf, flieg, /. /., 
gefliegen), to step down, de- 
scend. 

^inab'^aicljcn {impf,y>f^, p.p., ge. 

gogen), to stretch down. 

]|inab'5og, see l^inabgie^en. 

l^ittnnf , up. 

^inaitf *ge^ett {impf, ging, /./., 

gegangen), to go up, ascend. 
l^inatif ging, see ^inaufgel^en. 
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tittauPf eilen {impf,, \x\ /. /., ^u 

fe^en), to look up to (gu). 
hinauf *ftet0ett {impf,, ftlcg, /./., 

gefiiegen) to ascend. 
l^ittaUi^', out; ahead, along; further 

along; which way? whither 

away? . 

^iitaiti$''*'ge]^ett {impf, ging,/./.» 
gegangen), to go out, leave; to 
open, look into (a window). 

Itinaiti^'gittg, see ^tnaudgel^en. 
]^inaui$'*iagen, to expel, put out. 
\l\XiWX^*\^\ see l^tnaudfel^en. 
I^inait)^^*f4tiiimiiien(fm/,f<^tvantni, 
/• /•» gefd^wommen), to swim 

along. 

l^itttttti^'^fetett {impf, \ix% p, p., 
gefeiten), to see, look over. 

Ijittasti^'trat, see hinaustreten. 

^iitaiid^*tireten {impf, trat, /. /., 
getreten), to step out, walk out. 

^i«attl8'*tt»e^rfett {impf, »arf,/./., 

geloorfen), to cast, project over. 
]^tn^*bKffett, to look (gaze) over to 

^ittburdi^ through, gnjifd^en — 

l^lnburd^, through. 
l)ittbtt?fl|'*blt^en, to gleam through. 

l^ineitt', in. 

]^tttettt'*bifl^ten, to add (to them), 
put (in them). 

l^inetn'gegangen, see l^tneinge^en. 
^iitem''^0e]|en {impf, ging, /. /., 

gegangen), to join, enter. * 
^iitem^'*'legett, to put in. 
^inetn'*fi^irelbe» {impf, fc^rleb, /. 

/.> gcfd^rieben), to write in. 



I|ittet]t'*fe4ett {impf, \fx\ p, p„ ge- 
feiten), to look on. ttttt l^lnein* # 
fe^en, to look on with. 

4inetit'*fteigeit {impf, (lieg, /. /., 
gefiiegen), to enter, step in. 

l^ineitt^atett, see l^ineintreten. 

Itineitt^^tretett {impf, trat, /. /., 
getreten), to enter. 

i^inein^pbiiitteit, see l^ineinbic^» 
ten. 

l^ineiit'aitfd^reibeit, see l^tnein« 
fd^reiben. 

iitt'*f[te6ett {impf, poß, /. /., ge* 

floffen), to flow along, spread 
over. 

l^ing, see l^angen. 

^ttt'*gel|ett (Jmpf, ging, /. /., ge- 
gangen), to pass. 

l^in^gen, see l^angen. 

^tn^getnanbt (see l^inmenben), 

turned towards. 
^tt'*legeil, to lay (put) down. 

iitt'*fe]ieii {impf, jal^, /. /., gc- 
fe^en), to stare at. öor pd^ 
l^infel^en, to stare before one's 
self. 

pd^ ^ilt'*fe^ett, to sit down. 

l^ilt'ter, behind. 

$itt^tergntttb, m,, background. 

j^in'ter]|att)$, »., rear of the 
house. 

^ittfl'ber, over, across. 

l^tnü'ber'^reifl^en, to reach across 
to, to offer, present, pass. 

]JitiÄ'ber*nibeini, to row across (to 

the other side). 

btnfi^er^tragett {impf, trug, /. /., 
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getragen), to carry across (to the 
other side). 

^inmfttt*%hn^tu (.imp/,, ^tng, /. 
p., gel^angen), to droop down. 

f^iimtq', away, forth. 

pd^ l^itt^'^loenben (imp/., »anbte, 
/. /., geipanbt), to tum towards 
(nad^). 

Ifitt'jiife^ett, see ^infe^en. 

^ir'tettfai^^ar^ m,, Jasp«r, the 
herdsman's son. 

f^vh, see lieben. 

]^Oll|, high. 

^Oll|^(eittig, long-legged. 

ifJiai'fttn^, at the most, at the 

highest. 
^od^'jett, /, wedding, bie ^ d^ * 

gelt »trb balb (ein, the wedding 

is soon to take place. 
^0f^ fft,, farm, estate; yard. 
^Of rattm, »»., yard, court. 

^ö'Je, /, height. In bic $ö^e 

lieben, to raise, lift up. 
f^O^l, hollow. 
l^O^tett, to get, obtain. 
^oKal^ ! halloo ! 
^Ol'^nnq, /., woods, forest. 
$0^'fengairtett^ m., hop-garden. 
flOX'ditn, to listen. 
ilii'ttn, to hear. 
I^ftliffltr pretty. 
^Unh, m.y dog. 
l^ttttliettjftltrig, hundred years 

old. 

^filfneirfdlttiatllt, ;»., chick-weed, 

bot ** Stellaria media." 
^M% /, (cover), in $üöe unb 



^Ülle, in great abundance; in 

great plenty. 
f^füfltUf to dress, cover, wrap up. 
^^ttn^ger, »/., hunger. 
^ftrfettborn^ »/., holly-tree, bot 

" Ilex aquifolium." 
^ni, m., hat. 

id|,I. 

W§ = td^ e«. 

i^m (0^«/. of „ex% (to) him, for 
him. Jte war t^m ju jlitt, she 

• was too quiet for him. 
i^n (ace, sing., mas.), him. 
il^^nen, them; to them, for them. 

Sir, Sire, ^f^x, your. 

Hr (pers. pron.), you; her, (to, 

for) her. cr mar 11^ r gu ^eftlg, 
he was too vehement for her. 

i^r (possess. pron.), her; their. 

tut = in bent, in the. 

Sm'menfee, m. (Ht. « Bees' Lake"), 
name of an estate. 

tm%e?, always, ever; more and 

more, immer entlang, straight 
along, immer njieber, again and 
again, immer ntd^t, never, im» 
mer noc^ nid^t, not yet, not as 
yet. immer jiärfer, stronger and 
stronger. 

in, in, to, into. 

ittbeitt^ while. 

inbei^^ however. 

Sn'bien, «., India. 

%yf\fiSXf m., contents. 
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iiti^ = tn ba9. 

3llfhmmeitf , n,, instrument. 
ill$t0i'f llteil, in the meantime. 

jtt, yes; you know; indeed, truly; 
why! much more, bu bifl jia, 
whyl you are..; ja Xüoflfi, yes 
indeed. 

3a^r, «., year. 

3a^lO0rt, n., consent (to mar- 
riage). 

ionäj^^tnlb, jubilant, -ly. 

)e, just, ie na4, jus^according td. 

je — bc'fkfl, the — the. je näl^cr 
— bejio tncl^r, the nearer — the 
more. 

JC^ber, je'be, it^ti^, each, every, 
ein Seber, each one. 

jleboil^', however. 

Ic^ntllltb, somebody, some one. 

it'ntx, tf e«, that. 

jen^f ettd (with genu,), on the other 

side, beyond. 
je^t, now. 

itt^elnb, jubilating, rejoicing. 
^[tt'geitb, /, youth, time of youth; 

youthful vigor. 

jitng, young. Suttge — ble 3ungen, 

young people. 
^X^f m,, June. 
3lt1t^er, m,, young nobleman. 
Itttt^erl^aft, cavalier, like a young 

nobleman. 
3[tt)0elie¥^, »I., jeweler. 



II. 

Auf fee, «., coffee. 
ftolfltt, m.f skifi^ row-boat. 

f am, see fommen. 
fa^mett, see tommen. 

^nterab'fdiaft, /:, comradeship 
i^endship. 

ftam'mer, /, room. 
fäm'^feit, to fight. 

^aita'rieitbOgel, «»., canary(-bird). 

fatttt, see I5nnen. 
ßar'rettfitlliiiiert, »., cart. 
^rtof fel, /, potato. 

fanni, hardly, scarcely. 
felii, e, fein, no, none. 
^VltXi\filX, /, cellar-door. 
^eHertre^^e, /, stairs leading up 

from the cellar. 
HeK'tter, w., waiter. 

fen^iten {imp/,, fannte, /. /., ge* 
lannt), to know. 

femtft, see (ennen. 

ßef'fel, m,, boiler, machine. 

§Mfitf /, chain. 

^ttb, »., child. 

^in'berattge, n,, childish (child- 
like) eye. 

^inberei^ /, childish things, 
trifles. 

^»"berftintnte, /, voice of child. 

ren. 
^ttlt, n., chin. 
HJig^if^, miserable, pitiful. 

Hang, see fangen. 

flat, clear, fair, innocent, 
'f e, /, clM8. 
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Uatf^ältn, to clap. 
flof ffl^eitb, see natfd^en. 

ftlcib^ n., dress, cloth (-es). 
Heilt, little, small;* bte ^letne^ little 

girl, little one. • 

nitl'geitt, to sound, ring (of bells). 

fUn^geii {im//,, ftong,/./., gcHun« 

gen), to sound, be heard. >/ 
Httg, wise, knowing, judicious. 
^a'bt, m., boy. 

^a'benftimme, /, voice of a boy. 

InaVltn, to give a report, sound, 

report. 
Inilf eit, to break. 
ShWpf, *n,, head, button. 
Sunpflodt, n.y button-hole. 
htü^f en, to tie. 
l^'^tn^ to boil; bte (Sier fotten g e« 

1 d^ t tt) e r b e n, the eggs will 

be boiled. 
fo'miffltf comical, funny, 

lont^mett (m//, !am,/./., gcfom* 

men), to come, appear; to pass, 
get along. 

fdn^nen (/^«., Id^ fann, imp/., 
(onnte, /./., gelonnt), to be able, 
can. 

Wttiit' (=fönnte) id^,that I could. 

lomt^te, see tonnen« 

fotttt'ten, (jubj.impf,) could, might. 
5^0^f, m., head. 
^3^f li^ett, n., little head. 
ÄPtttHe,/, coral. 
ftoti, fn,f basket. 
Ijlr'^ern4f bodily, physical. 
Sttü%/., strength, power. 
frSf tig, healthf« 



^ft^e, /, crow, rook. 

frauf, sick. 

^aitt, n,, herb, plant. 

^eilie, /) chalk, crayon. 

SbetiS, m,, circle; im Ärcife, round 

about. 
fttV^ältn, to screech; bad ^VtU 

{(^en, screeching; Ireifd^enb, 

screeching, ~ly. 
frei'fett, to circle about. 
^ett), ».» cross. 

frett'gett, to cross. 

ÄM'ne,/, top (of a tree). 
^d^te,/, toad, paddock. 
fntmnt, bent; crooked, -ly. 

M^dieit, fn., cake; Btaune ^d^en, 

gingerbread; Christmas cakes; 
bei ben Äud|en, with the cakes. 

M^diengarteit, m,, vegetable gard- 
en. 

Jhl'ffltit, m», cuckoo. 

fft^I, cool. 

Ihtm%er, w., grief. 

fiiltf tig, future, later. 

fttrg, short. 

^t^fd^ev, fft,, coachman. 

(a'dpeit, to laugh; ba« Sadden,' 

laughing, laughter. 

Wd^tln, to smile; bad Sätteln, 

smile. 
lft'd|e(ttb, smiling, -ly. 
£a^eit, w., store, shop. 
lag, see liegen. 
£llllt>e, /, lamp, light, 
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Saitb, n., country; land, shore; 

auf bem ?anbe, in the country. 
Ihn^'liäl, rural. 

^ianh'patiit,/', excursion, picnic. 
Sattb'f^aft, /, landscape. 
Ittiig, long; eine (ange (ai/j\) 3eit, 

a long time; eine 3^^^ ^^^ng 

{adv.), for some time. 
lait^ge, {aäv.) long time; auf fo 

lange, for so long a time. 
lavf^tU, to reach. 
lin'^tt, longer, (for) a longer 

time. 

(attg'f am, slow, -ly. 

lai^, see lefen. 

laffett {imp/., lieg, /. /., gelof* 

fen), to let, allow; to make; 
I^Übf^ löffen, to be becoming; 
Don einanber laffen, to separate; 
ein ^ud neu auffegen (äffen, to 
have a house built new. 

ia^t, see laffen. 
latei'ntfiit, Latin. 

Sailb, n., foliage, shade-tree. 
SCtt'bC,/, arbor, bower. 
Sattb^gang, m., walk planted with 

trees, leafy walk. 
ßattb'gebtattge,«.,wealth of foliage, 

rich foliage. 
Sanb'gemSIbe, n., leafy canopy. 
fianh't»anh,/n leafy wall. 
(ait'erttb, watching, -ly, searching, 

-ly, 

lan'fett {imp/, lief,/./., geteufen), 

to go fast, hurry, run. 
tmt^fdieti, to listen. 
Im'ttU, to read, B|in. 



IStt'ten, to ring, toll (of bells); e« 
löutet, the church-bell is ringing. 

Invfttt, (adj\) pure; (adv.) nothing 
but. 

Serben, «., life. 
(e'bett, to live. 

(e'benb, living, existing. 
SebeiPOlpr, «., farewell, good-bye. 
(eb^ (=(ebe) I90l)( ! farewell ! good 

bye! 
U'gen, to lay, put, place. 
(ell^ltett, to lean against (an). 
Selprfhltl^ »»•» arm-chair. 
ße^re,/, teaching, theory. 
Ufy^afif teachable, docile. 
leidet, easy, -ily; graceful, -ly. 
Sf ib, n,j grief, sorrow. 

Seiten, «., suffering. 

(eisest {imp/, litt,/./., gelitten), 

to allow, permit;, to like. 

Iei^ettfd)aftn4/ passionate, vehe- 
ment; deep. 

leid (adj,'), soft, gentle. 

Ici'fe {adv,), softly, lowly, with a 
low (soft) voice. 

lett^fen, to direct, call to (auf). 

Ser^ilte, /, lark. 

(er'nett, to study, learn. 

Ic'feti {imp/, te«, /./., gelefen), to 

read, beim liefen, while reading; 

ba« ?efen, reading. 
(e^t, last, past. 
IC^'ter, latter. 
IVXibfitn, to light (one). 
(ettfl^^tettb (see leud^ten), beaming. 
Senate (//«.)» people. 
ü^il^t, n., light, candle, lamp. 
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Cidpt, clear, bright. 
Sidtt^fditnmter, m,, glare of light, 

bright light. 
Sifl^'tUttg, /, clearing (in the 

woods). 
(ieb, dear, endeared; amiable. Ueb 

l^abcn, to love. 
i^ieb'f^ett, ».» sweet-heart. 
Ue^lEofeitb, caressing, -ly; loving, 

liedidt, charming, lovely. bad 
StebUci^e, what is (was) charm- 
ing. 

ßleritdilett, /, charm. 

SieHtttgiSfraitt, »., favorite plant. 

Sieb^ ».» song, poem. 

lie'f en, see laufen. 

lie'geit {impf., lag, /. /., gelegen), 

to lie, be, be situated. 
Oe'genb, lying, situated. 

\\z\, see laffen. 

lie^^en, see loffen. 

gnic, /, lily. 

lint l%ft. jur ?lnfen, on the left 

(hand). 
Ittlfig, to the left. 
£ilt^be, /, linden(-tree). 

iJi^^e, /, lip. 

^vfütf /, lock, ringlet, tress. 
ßoi?, «., prize, bad große So«, first 

prize. 
loiS, loose. 
(niS^^liiitbett {impf., banb, /./., ge* 

bunben), to unfasten. 

toi5'*laffeii (tVw//, Ue6, /. p., ge^^ 

laffen), to let go (some one's 
hands), to allow to go, set free. 



ßiJ'tte, »I., lion. 
fid^ttiengntbe, /, lion's den. 
Sü^dfe, /, aperture, opening. 
fillft, /, air, atmosphere. 
(ft'geit, (to lie) to deny. 
Sum^lieil (//m.), rags, tattered 

clothes. 
ßttft, /, desire. 
l»'jHg, merry. 

SR. 

ma^fl^eit, to make; to give, cause. 
mftf^^ttg, mighty; large. 

a)iab'4ett, »., girl. 

ntftb^f^en^aft, girlish. 
äRftb^d^etifttmnte, /, giri's voice. 
mag, see mögen. 

äRai'bdtllte, /, lily-of-the-valley. 

^ai1ilumetiftettge(, m., (stem, 

specimen), stalk of a lily-of-the- 
valley. 

3)lttl, w., = ntal, time. 

ä^artie, /, mallow. 

tnan, they, people, some one. 

mattd^, many. mand^ed, many a 
thing. 

fttan^fi^er, e, e«, many a. man'd^cr, 

mas., many a one. 
ntatlfi^^lltal, sometimes. 
9l{attltf m.> man, gentleman. 

»taufief tc, /, cuff. 

9Raimf!ri^f / »., manuscript. 
9RftV^dtett; «., fairy-tale, story. 
9Rar^er, /»., marten. 

äflan'e (<&/. aJfJarlen), Mary. @t. 

SD'^arien, St Mary's church. 
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VULtVtn^axu, n,, gossamer. • 

marf^ie^ren, to march, walk. 
ntft'lig, moderately, mögig grog, 

medium-sized. 
WUXU, dim, -ly. 
Vlm'tx, /, wall. 
^aWtXp^tiltt, m., pillar along the 

walls. 
^ttt'^diaUWlopf, m., meerschaum 

(-pipe). 
nte^Y, more; longer; other things. 

nlci^t ntel^r, not any longer. 
mtll'ttXt, several. 
nteiu, c, mein, my, mine. 
Ittei'lteit, to suppose, think; to 

wish; to remark. 
3Ret'tmit0, /, opinion. 
mt%% most, am meijlen, mostly. 

tie mcijlcn, most. 

9)le(0bie', /, melody. 

3)^ettfli6, f«., man, person. SD^enfc^en 

(//».), man, mankind. ber 

frcmbc SKcnfd^, stranger, fein 

SWcnfc^, no one. 
titei^fett, to remember, bear in 

mind. 
Iltif^ {accus,), me. 

min1>er, less. 

tttit, me, to me, for me. 

mil, with; mit l^incinjc^cn, to look 

on with. 
mif geholfen, see mitl^elfcn. 

Wif*^|Clfetl {impf,, \)o\\, p.p., gc. 

I^olfen), to l^ndhelp, assist in (6ei) 

composing. 
9Rtf tagr m., midday, noon. 
SRiHaBi^ti^e, /, heat of midday. 



WafUi^\i\Sit, /, (quiet), stillness 

of midday. 
SRit^te, /, middle, centre. 
X^W*it\ltn, to tell, communicate, 

impart. 
äy^ifteilung, /, communication; 

reading; tx XOVLXtt um tie SWit* 

teilung gebeten, he was asked to 

read. 
mWiZU, inmidst. 
Witf (ertOeUe, in the meantime. 
mttttn^te?, sometimes, once in a 

while. 

mif $itteilen, see mitteilen. 
modiste, see mögen* 

SKo'be, /, fashion, style. 
lUÖ'gCtt (pres., id^ mag, impf., 
mod^te, /. /., gemod^t), to like, 

want, wish, will, be about; fie 
mod^te • . . gälten, she might 
number. 

m^q^Mi, possible, mo möglid^, if 

possible. 
^S^nai, m., month. 
9)l^nb, m., moon. 

S^ottlieiSbfliitmentng, /, pale 

light of the moon, moon-twi- 
light. 

9Rottb'Kd^t, n., moonlight. 

a^Ottb^fhrai^I, m., moon-beam. 

moraltfd^, moral, ethic, moralizing. 

^Or^gett, m., morning. 

moir'gen, to-morrow. 

SRnr'gettbSmtitentttg, /, morninc- 

dawn. 
9){or'genKli^t, n., morning-light 
mii'lie, tired, exhausted. 
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9R]t]tb, m,, mouth. 

Wftf'fett (pres. Id^ muß, impf., 

mußte, p. pn gemußt), to be 
obliged, have to, must, nein, 
ba9 muß e9 ntcl^t, no, you must 
not 

mtttf see muffen. 

jDht^^e, /, leisure, freedom from 
occupation. 

9)>UI'|i0gftltger, m., idler. 

tmtlt, see muffen. 
milfit, see muffen. 
rnn^tC/ see muffen. 

^S^VUX, /, mother. 

^ti f*y cap, student's cap. 
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na^, towards, to; after, nac^ $aufe, 
home, nad^ unb nac^, gradually. 

ttadtbem', after. 

ttad^O^ettlKil^, thoughtful. 

nad^'^gel^eit {impf,, ging, /. /.» ge« 
gangen), to follow, go after. 

XM&/\^tX^ later, after this, after- 
wards, fafi ^tDei 3a^re nad^« 
^ e r , about two years later. 

9{afl^^mtttag, m., afternoon. na(^=< 
mittagd, in the afternoon. 

92ai^^mütagi9fHtte, /, (quiet), still- 
ness of the afternoon. 

^wSo/\)^\t\, M., finale. 

nSll^ft, nearest. 

^ttd|t, /, night, nad^t«, by night, 
during the night. 



9^ad4i1|illtme(, m., night-sky. 

9}a4'{lgall, /, nightingale. 

92a4t^fd4lltetterliug, m., night-but- 
terfly, nocturnal butterfly. 

llRa^f tan, /»., night-dew. 

Kad^'ttfd^, w., dessert. 

S^ad^'^ftgler, m.. straggler. 

9{a'bely /, needle; leaf (of a pine). 

9{a^gel, m., nail. 

ttdi^C, near; near by; close, na^e 
gelegen, neighboring. 

9{&l^e, /, neighborhood, in ber 
iRd^e, near, close. 

Staler, nearer. \t nailer, the nearer. 

'9t^ttv!, /, sewing. 

iRft'l^erfommen, n,, approach, beim 

iRä^rfommen,when approaching, 
on (his) approach, 
ftd^ vX\tVX, to approach. 

tta^m, see nehmen. 

92SV^fd^, /»., sewing-table. 
nadft, bare. 
9{a^meit, /«., name. 
na^Wetttlilit, especially, particularly. 

nann^te, see nennen. 

tte'beit, next to, at the side. 
nebenilll', in the adjoining room. 
ne^bettgeliettb, walking at the side. 
9{e^ett$immer, «., adjoining room. 

tie1j|%ett {impf,, nal^m, /. /., ge- 
nommen), to take; to marry. 

neitt, no. 

nen^nett {impf, nannte, /. /., ge- 
nannt), to name, call. 
9{C^, n,, net-work. 
nett, new, other. 
nett^lid^, lately, the other day. 
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ttttJ^t, not. gar nidft, «jtfo^at all. 

nod^nid^t, not yet. ^^ ^ 
Itilliti?, nothing. *** 

ni^tfett, to nod. 

ttlc, never. 

tiie^ber, down, auf .-i . nicber, 
down to. auf unb nicber, up and 

down. .....M'*«-*»«-«»-*«^ — 

ttie^ergelaffett, see nieberlaffen. 
me'ber*^ättgett (*>///, ^ing, /./., 
gcl^angcn), to hang down, (low). 
nit'htt^anattih, hanging down. 

ft(]^ ttie'bcr+Ioffeii {imp/,, lieg,/./., 

gctaffcn), to lower, descend. 

nit'htt*\^ta^tn {impf, ft^Iug,/./., 

gefd|Iagen), to cast down. 
iiic'bcr*fel|cn («■»»//, fa§,/./., gc^ 

feigen), to look down. ^ 

ttie'mattb, no one, nobody, nte^ 

ntanb anber^, no one else. 

vXvedmZXt never. 

ItOli^, yet, still; more, besides, else. 

nod^l einmal, once more, nod^ 

nid^t, not yet. tmutcr nod^ nid^t, 

not as yet. ma« ipillfl bunod^? 

what else do you want ? 
9{o'te, yC, (musical) note. 
nS'tig, needful, necessary, nötig 

^aben, to need, have occasion 

for. 
not^loetlbtg, important, necessary. 
nUtt, now; well. 
ttltr, only, only that; just, pray, 

please! fd^au nur, just see! 

»arte nur, just wait ! 



06, if, whether. 

o'Jen, above, oben im ^aufe, up 

stairs. 
W%ttf upper. 
D'bcrflälie, /, surface. 

obgletd^', although. 

DbfKiattm, w., fruit-tree. 
o^bcr, or. 
D'fen, w., stove. 

of feit; open, opened. 
3ff'ttett, to open. 
0ft, often. 
O^'ttC; without. 

D^r, «., ear. ftd^ ctioa« Winter bie 
— akentd&r etben. j».-^iiiy thing; 

to stdrJSt üpin dhe's n]^d. 
Otb'nen, to arrange, .classiiy. 
Orb^ttUng, /, order. 
Oft, m,. East. 
D'ftcn, m,. East. 
O^ftetmarilten, »., Easter-tale. 
D'fterit (//«.), Easter. 



^aar^iveife, in couples. 

$äff d^en, »., small package. 
%wStt\!, «., package. ' 

$a|lter^ «., paper, pamphlet. 
^(Mlier'tOlIe, /, roll of paper. 
^Ott'fe, /, pause, stop. 
^etnlid^, painful. 

^ergamenf banb, m,, copy-book in 

parchment-binding. 
^erfOtt', /, person. 
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%tf\t\, fn.y hall-room, anteroom. 

$fab, ni.f path. 

^fei'fC, /, pipe; fife. 

^ferb/ «., horse. 

^ftr^fl^, m, (/.), peach, bcr ^pr* 

pdjbautn, peach-tree. 
^fiatt'je, /, plant. 
^{le^gett, to be in the custom, habit. 
Iljlü'lfeit, to pluck, pick. 
I^ftti! pshaw! 
)^\'dtVi, to pick. 
^VknfiSl^tVi, «., (little) scheme. 
$Ia^, ^M place, room ; open place. 

^tafe madden, give place. 

tfi^i^iiSn, sudden, -ly. 
^Orjellait'liafe, /, china-vase. 
^Oft^ttiagett; m., stage-coach. 
|irft4'Üg^ magnificent, splendid. 

^itie'fteni, to chirp. 

^tOUiattflorb, m., provision-bas- 
ket. 

^roHiattfmeifter^ m., provision- 
master : steward, victualler. 

^Iltt, «., desk. 

^ttttltr m., point. 

quer, diagonally, qucr gegenüber, 

over against, just opposite. 
ffltMett^ to whirl. 

91. 

fRn^li^e^ f- revenge, vengeance of 

(an). 
9iab, n,, wheel 



^tülft^t% m,, frame. 

SRanb, tn,^ edge, rim, border. 

9l(ttt^f e, /, vine, creeper. 

ftd^ ranlfett, to twine, twist. 

tafl^^ quick, fast. 

tRa^fenfHIcf, «., (piece oO sod, turf. 

x^'itn {impf.y riet, /. p., gera'ten), 

to guess. 
rSf felltaft, mysterious. 
9{atö^ettet, m., townhall-cellar, 

public wine-cellar. 
Siatmt, m,j place, space. 

SVe'iibetttafel, /, slate. 

Xt6^i, right, -ly, correctly; wholly, 

entirely, very. 
Xt&iid, to the right. 
re^lfett, to stretch. 
9le1)e, /» talk, discourse. 
9{e^geit, w., rain. 
Xt'^tUf to move. 

retüett («Vw//, rieb,/./., gerieben), 

to rub. 
XtViS^tn, to reach, hand, ftd^ rei» 

d^en, to reach to other. ft(^ bie 

^anbe reld^en, to shake hands, 

join hands. 

rei^ii^enb (see reld^en), reaching. 

9}eim, w., rhyme; saying (maxim) 

in rhyme. 
XtVvxtXlf to understand. 
9Iein^atbt (a name), Reinhard, 

Regnard. 
fSiti», »., sprig, twig. 
JWci'fC^ /, travel, journey. 
tci'fetl^ to travel, go, depart, leave. 
9ierfeitbe, fn,f traveler, excursionist. 

9le)Po{tto^rittm, «., book-shelf. 
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9itftf nt,, rest, remainder. 

\fiWttmii, /,, direction. 

tith, see reiben. 

rie^^en («>«//, rod^, /./., gerod^n), 

to smell of (nadi)* 
rief, see rufeiu 
ric'f eit, see rufen. 

ric'fcln, to drizzle. 

9Ktt'fieI4en, «., little ring. 

nng'f9nttig, round, annular. 
rittgi^'ttllt, all around. 
tittgd — ttm^er', round about, 
around in a circle. 

xoäi, see ried^en. 

9loiiir^fitOf!, m., (walking-)stick, 
cane. 

ronett, to roll. 

tot, red. ba9 ^Ot, blush. 

rot'feiben, red-silk. 

[Runden, fn., back. 
tii^lfeit, to touch, push, lift; to 
move, weiter^ rüden, to advance. 
9iM'Uflt, /, return. 
rftff toartiS, backward. 
fHüittOt^f fft*t '^ay home, return. 

nt'bem, to row. beim S^lubent, 

while rowing. 

ru'fett {imp/., rief, /. /., gerufen), 

to cry, shout, call. 
ffin't^t, /, rest. 

rtt'^en, to rest. 

tn'^ia, quiet, -ly. 
9ittltb^ttt, m., round hat. 
ntn^^ebt, to wrinkle. 
rÄ'ftCtl, to prepare, set. 
rft'frtg, brisk, -ly. 



9. 



&üttlf m,, (large room in a) sum* 

mer-house, pavilion. 
fangen, to say, speak. 
fait, see fe^en. 
(er) f ftlje, (that he) looked. 
@a%en, m., seed. 
fam^eln^ to collect, gather. 
@amt'liffen, «., velvet cushioiv 
fanft, kindly disposed, gentle, -ly. 
fattg, see fingen. 
f an'gen, see fingen. 
f ttS, see fifeen. 
fa^^en, see fi^en. 

fattier, careful, -ly. 
Sftltllt, m., edge, border. 
fftlt^feltt, to rustle, bad ©äufeln, 
rustling. 

^diafi,m., sound, bei bent ^d^all, 

at the sound. 

^am, /, blush. 

^at, /, troop. 
flj^ft^len, to pare, peel. 
S^fttt, fn,, sound. 
fd^arf, sharp, sharp-edged. 
^^nfitn, tn.y shade, shadow. 
fd^at^iig, shady. 
Sli^atune, /, casket. 
SlJ^ai}/ ^M treasure. 
f^ait'bent, to shudder, feel awe. 

f^att'en, to look. 

fd^ait'cnt, to shudder, shower. 
f ftaitfelttb, rocking, dancing. 
@dtattm, m,, foam, froth. 
S^eitt, w., light, shine, glow. 

f^ei'tien {impf., Jd^ien, /. /., ge. 
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f(!l^ienen), to shine; to seem, ap- 
pear. 
fd^ertnifd), roguish; surprised. 

fdteCteit {itnpf,, frfjalt, /. /., gc* 

fd^olten), to scold, chide, reprove. 

Sib^tnlt^t to give, present. 

©djc'rcttflftteiferfanrett, w., a scis- 
sors-grinder's cart. 

ff^eit, shy, faint-hearted. 

fi(^ f^eu^ett, to avoid. 

f^i^cfCtt, to send. 

Wctt, see fc^clncn. 

fii^ie^ueit, see f(]^cincn. 

fdtie'fieit {impf,, fc^oß, /./., gcfci^of* 
fen), to shoot. 

^tiiB^v^'x^^x, m,, light. 

f^int'ntent, to glitter, shine. 
fl^im'mcrttb/ gleaming, shining. 
Sli^laf, m., sleep. 

ffl^Ia^feti {impf., fc^Ucf, /. /., ge- 

fd^tafcn), to sleep. 
@41<l8f 'i^'» beating. 

f4(a'0ett (tw//, Wtug, /. /., gc« 

fc^tagett), to strike, beat, drive; 

to sing (of birds). 
fd^Ian!, slender. 
flJ^Uli^t, plain, simple. 

fdtlie'fen^ see fd|(afciu 

fii^ae'fien {impf, fd^Ioß, /./., gc» 

fc^toffen), to form, close, enter; 

to lock. 
ffj^lo^, see fd^Uc'gcn. 
ff^lltd^'Setlb^ sobbing, -ly. 

f4(tt0' ^^ fti^Iagen. 
f^Iu^gett; see fd^tagen* 

Sf^iaHelfdric^eit, «., (small) key- 
basket. 



f4mäd)'tig, slender. 
fdtmal, little, small. 

34mer§, m., pain. 

^ilfnü%txffiip\tx\, «., popular danc- 
ing song of the Tyrol; Tyrolese 
ditty. 

^na\1tn\i^U% /»., buckle-shoe. 

fii^ttau'fettb, panting. 

^^ntt, fn., snow. 

fftuee'iveiffr snow-white. 

fftnei^en {impf, fdftnltt, /./., gc» 
ft^nlttcn), to cut. 

@4n(i^ergefette, »?., üourneyman) 
tailor. 

fdtnett, fast. 

fii^ttif tett, see fd^ncibcn. 

fii^ttur'ren, to hum. 

fd^on^ already betimes; then; I 
think; no doubt; sure enough. 

SUlfitLf beautiful, graceful, -ly; 
pleasant, delightful, -ly. 

@^0nt^ftettl, m., cjiimney. 

fftoffett, see fd^icgcn. 

Sfl^oJ/ m., lap, knees. 

^BÜßanl, m,, case. 

f4rei1iett (impf, \6)xith, p, p., ge* 

fd^rlebcn), to write. 
fii^rei'tett {impf, (d^rltt, /. /., gc* 

fc^rltten), to step, walk. 
\i!bfl\th, see fc^retben. 

8d)rttt, m,, step, walk. 
^ViV\tiiS^, n., drawer. 
ff4u(1»ig, indebted, fd^ulbig fein, 

to owe. 
@4tt^(e, /, school. 
@4ltr!amerab, »i., school-comrade, 
I class-mate. 
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@f4tt(lel|rer, m,, school-teacher. 
Sf^ttrmcifte?^^, school-teacher. 
fftft^rtlt, to«4SfVoke. 

©i^ÄMel, /, bowl. 

f4ftf te(n, to shake. ^ 

fd^ftf ten, to empty. 

®ll^tl4; /»., shiuter. ik '• > \ 

^d^ft^'Ung, w., protegee. 

fd^tnantm, see fd^niimineiu 
fil^ttiaiifen, to staggw. 

^i^^XVX, nt., troop? 
ff^lPat)/ black, dark. 

fci^lolcgcn), to be silent. 

filftoergettb (see fd^meigen), silent, 

-ly, without a word. 
f^tnieg, see Wioclgen. 
f f^ttiett'iett, to wave. 
fi(^ fli^)liett^Ctl, to wheel about, 

dance. 
flJ^mer, heavy, difficult. 
fC^mer^fftttig, heavy, clumsy. 
fll^tOe'fterUflt, sisterly, of a sister, 

like a sister's. 
fd|loieg, see fd^toetgen. 
fdltoirn'mett iimpf,, fd^ioatnm, /./•» 

gcf(i^ttJonnncn), to swim, drift, 

float. 

ffl^ttiir'rett, to whiz, buzz. ^ ba« 

@(i^tt)lrrcn, buzzing. '^ . 

f4lllft(, close, sultry. 
®ee, m.» lake. 
feljcti (*>«//, fal^, /. /., gefe^cn), 

to see, look. 

fejii = feigen (««/). 

fe^r, very. 



fei (j»^*. pres,), (may, might) be. 
fei^ ! (imper) be ! i^r fcib, you 

are. 
fei'eft (stäfj. pres.), (that you) were. 
fettl, C, fcln (^possess, pron.), his, 
feilt {auxiL v€rb,f impf.y toor, /. /., 

getücfcn), to be. 

Iffit, sii!ip.e, for. felt 3a^rcn, par 
y^ars. *^- 

feitbent', since, since then. 

Sei'te, /, side, direction; page 
(book), bet @eite, aside. 

Sei'tengang, «., side-walk, by- 
way, side-corridor, 

f ehtltbie^teit/ to second, accompany. 

fefunbie'rettb, see fehtnbieren. 
ferner = felbfl. 

felbft, -self, as myself,* yourself, etc ^ 
fe'Ug, deceased, late. 
f elt'f om, strange, -ly. 
fett'fett, to droop, lower, 
©erbiet'te (French),/, (jtable-)nap- 
kin. 

fetbie'reii, to serve. 

ftd^ fe^^eit, to sit down. • 

ftdj {pron, refl, 3. pers,), sing,, *' 
himself, herself, itself; plu., them- 
selves. 2, pers.f yoiurself. — each 
other, one another, ftc^ felbfl, 
himself. 

ftd^fbar, visible. 

fie, nom,, she; they, ace, her; 

them. 
@ie, nom. and ace, you. 
fieHen, seven. 

fielift, see fe^cn, 

@i(^enttilll§e, /, silver coin. 
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ftl'Bcnt, silvery. 

jttlb (ttJlr — @lc —fie), (we — you 

— they) are. 
ftii'gcit {impf., fang,/./., gefungen), 

to sing; shout, ein SBetl^nad^t«« 

licb würbe gcfuilQCn, a christmas- 

carol was (being) sung. 

fttt'Ieft {impf., fan!, /./., gcfunfcn), 

to sink, drop. 
8itttt, /»., mind. 

fi'^eii iimpf^ fafc /. /., gcfeffcn), 

to be seated» sit. 
fo, so, as, thus, thus to speak; in 
this manner; such. |o bag, so 
that. 

fobalb' = fo balb, as soon. 

fuH, such. 

foUb', solid, genuine, costly. 

foil (i(^), shall (I). 

\tX\tVi {impf, füllte, /./„gcfottt), 

to have do, shall, must. 
^ollfc see jotten. 
folItCf was to . . . 

@ottt'ttter, m.y summer, jommerg, 

" in the summer. 

^om'merabenb, m., summer eve- 
ning. 

@0m%etna4i, /. summer night. 

fott^etbat, peculiar, strange. 

fonl^ettt, but (it takes the place of 
ober after a negative). 

^Ott^lte, /, sun, sun-light. 

fon^nenbefiitieitettr sunlit. 

fplt'tteitlteig, heated by the sun. 
@Ott'nett{(^Cttt, m., sun-light. 
@0tt'uenftra4l, m., sun-beam, sun- 
ray. 



@0tt'ttettttittergattg, m., sun-set. 

fon'lttg, sunny. 

Soitlt^tag, w., Sunday. 

fottft, formerly, ever, at all; if not, 

otherwise. 
forg'fftltig, careful, -ly. 
forg'fttm, careful. 
flian'tten, to hitch, attach. 
f^ar^fom, sparse, -ly, scarcely. 
fliat, late. 
fpä'tcr, later. 

@)iätlterli{htail^'mittag, m., after- 
noon late in the autumn. 

^tpa^ier^gang, m., walk, pleasure 
walk. 

f^a§ie'rett, to step, walk. 

@)ltfl^t, m.y wood-pecker. 

@)ieir^Uttg, m., sparrow. 

8^ie^ge(, w., looking-glass. 

@|lie^geniUb, »., reflection. 

f^ielett, to play. 

ftlitt^ttenb, spinning. 

Sflitt^nengettiebe, «., cobweb, spid- 
er's web. 

@)ltntt^fratt^ /, spinning woman, 
spinster. 

8)lilttt'rab, «., spinning-wheel. 

(S^li'^C, /, top. 

ftirad^, see f^rc(^en. 
fpra'd^ett, see fpred^en. 
ftirattg, see fpringen. 
fptan^gen, see fprlngen. 
f^yte^f^en Kimpf, fj)ra(!^, /./., ge* 

fprorf|en), to speak, utter, 
f^irii^ ! (see f^jrecl^cn)^ speak ! 

f^inn'geft (»«jj^tjWjiGf» ?-Ai i'^i 
(^)rung«i), fc»'4pliBtg? leap; • " ' 
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(BptW^ahx\l, /, distillery. 

(Bt = @anlt, Saint. 

^tahtf /., town, city. 

ftal^I^lait^ steel-colored, bluish. 

^amfmtlnh, stammering, hesitating. 

^ianh, m,, state, order. }U flanbe 
bringen, to bring about, accom- 
plish. 

ftaub andftavibtn, see fle'^en. 

par!, strong. 

Siatlt (or @tärfc), /, young cow, 

heifer. 
florier (see jiar!), stronger. 

ftarr, staring, -ly. jlarr fe^cn, to 

stare at. 

®tatXOn% /, (pronounce = @ta* 
gion^), station, stables. 

^iatt, /, stead, place, ju flatten 
fomnten, to come suitably, op- 
portunely; to serve one's turn. 

ftatt (= anflatt), instead. 

ptttrUl^, stately. 

^tauh'^ahtn, m., stamen. 

&au'ht, /, bush, shrub. 

ftanmttih, with surprise. • 

ftt'dtUp to stick, remain, lie hidden, 
fledfen laffen, to give up, leave off. 

ftc'^en {im//., flanb, p, /., geflan* 
ben), to stand, stay, flehen blel* 
ben, to stop. 

fte^len {im//., jial^l,/./., geflößten), 
to steaL 

ftefgen (im//., flieg, /. /., geflic* 

gen), to step, walk, climb up, 
ascend, 
.fftir^steepi'f ;. ,^; : *: 



Stettt'imtrf, m., stone's throw. 
^teHe, /, spot, place. 

fteHeii, to place, put. ftc^ flellcn, 

to place, put one's self. 
Stenuitg, /, position, carriage. 
@ten^ge(, m., stalk, stem. 

fter^ett (im//, flarb. /. /, geflor^ 

ben), to die. 
fti'lf en, to embroider. 
{Heg, see fieigen. 
ftie'gett, see fieigen. 
ftiel^It (see flehten), steals. 
{He§, see flogen. 
ftitt, still, quiet, silent, peaceful. 

fliU 1 hush 1 fliU flel^en, to stop. 
ftUCfd^lVeigettb, silent, -ly, without 

a word. 

ftir^ftelfett (im//, flanb, /. /., ge* 

flanben), to stop, cease, to stand 

still, falter. 
@ttllt%e, /, voice. 
Stint, /, forehead, brow. 

Stir'tte,/, = @tim. 

Stocff m,, cane, stick. 
fitor^ient, to stumble. 
®to(§, m., pride. 
^iVt^f m,, stork. 
flo'rett, to disturb, interrupt. 

po'teti (Jm//, fließ,/./., geflogen), 

to strike, kick, pound. 

Strafte, /, street, einige (Stro* 

gen Don . ., a few streets (blocks, 
squares) from . . 
Stra^^eneiie,/, comer of the street 

ftrau^en, to bristle. 

Strottli^, m., bush, shrub. 

ftre^ifen, to stretch. 
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ftrei^^eit (impf,, fh:i(^, /. /., ge* 

jhrid^en), to strike, push; to run 
the hand. 

<Stretf, m,, stripe, streak, ber ^etfe 
©trelf, bright (silvery) beams 
(rays). 

ftrei'f ett, to strike, touch slightly. 

fhrid^, see flreid^en. 

@tr0]|)1|ttt, m., straw-hat. 

@tro^%atte, /, straw-mat. 

SttOUt, tn,y current, stream. 

®tnlie, /, room. 

8ttt^eitt]|Ür> /, door (of a room). 

^tubetli', m.» student (in the uni- 
versity). 

@tubeit^teitüffl^, m., students' table. 

@tu1»i]i]it (//»., @tubten), »., 

study. 
@tttl|I, m.» chair. 
fhtmm, silent, -ly. 

Stttn'be, /, hour. 

Pn'be = jlänbc (see flehen), would 

stand, would be. 

fhtlt^eitlaitg, {adj,\ an hour's dist- 
ance; (adv^y for hours. 

ftü'^ett, to lean, support. 

ftt'fi^eit, to seek, look for; to try. 

fftb^ilit, southern. 

fnm'itteit, to hum. bod Gummen, 

humming. 

fnm'tittitb, see fummen. 
Sfitt'be, /. sin. 

fftttb^^aft, sinful, wicked. 
fUV^Vettb, buzzing, humming. 
fÄ|, sweet. 

®))Hlt^gettbattm, m,, lilac-tree, bot, 
" Syringa vulgaris." 



Sa'fel, /, table; slate. %{i,\t\ ^aU 
ten, to dine. 

Xag, »«., day. 2iag für S^ag, day 
after day. 

K^ag^lPer!, «., day-work. 

Satt^nenbaitllt, w., piae-tree, Christ- 
mas-tree. 

Xatt^ttettbttttfel, »., dim light of the 
pine-woods. 

San^ttettge^dl), »., pine-wood. 
S^an^te, /, aunt. 

ta)»')yetl, to grope (feel) for (nad^). 
^O^flite, /, pocket. 

Satt^be, /, dove. 

tait'fett, to call, christen. 

tait'gen, to be good. ntd^t9 taugen, 

to be good for nothing. 

S^an^^erle, /, dew-drop. 

tatt'fenb, thousand — (deuce !) 

tau^fenblttal, thousand times. 

Sa'cni^ttiaitb, /, hedge of yew- 
trees. 

tei^leit, to divide, part; to share. 

itxMvi^VX^X^^, indifferent, -ly. 

Sem^t'^f »•» tempo, time, rafc^c« 
2^em)}0, allegro. 

%VXVt', m., tenor. 

Xenraf fe, /, terrace. 

%^tL\, n»t valley. 

il^aif see tl^uen. 

^Ijrtt'tte, /, tear. 

t^n'ett {imp/,f t^ot, /./., gct^an), 

to do. 
XfHHn, n., doing. 
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tMttfinVtnnq, /, conversation; 
amusement, pastime. 

ttit'tetiit = unter bent. 

Ultterttell'meit, »., undertaking, 

entreprise. 
trnttttWitUt to instruct. 

ttttterfii^eilieti (iVw//, unterfd^ieb, 
/./.,unter{d^leben), to distinguish. 

ttll'tterllOfft, unhoped for, unex- 
pected. ' 

mt^miniürßd), involuntarily. 

nt'aU, very old. 

Vix'tOUf m», original sound, sound 
of nature. 

©a'ter, m,, father. 
fBa^ittftM, /, native town. 

kieratt^em, to change. 
Serftn'bentttg, /, change. 

Serait^lMfullg, /, cause, motive. 

ftett)arbte ^eranlaffung gu 

bem ^ud^e, she had given rise to 
the (writing of the) book. 

l9ttan'ftaUtn, to arrange. 

tfttht'iUUf to obstruct. 

Herbeift', covered, eine öerb^dte 

KItfitntme, a contralto voice. 
Hetbtfttt^getl, to drive away, remove, 

displace. 
htthtit^liüif vexed, angry, out of 

humor, jte tt)lrb öerbricglit^, 

(she becomes) she feels vexed. 
Hetfaf'fett, to write, compose. 
tierge^eiti^, in vain. 
»erge(^i4, vain, idle. 



nerge'^eit (imp/., »erging, /. /., 
»ergangen), to pass. 

Hergeffen («>«//, öergoß,/./., »er- 
geffen), to forget. 

»ergit^ I (see öergeffen), forget ! 

nerglei^dieit {imp/,, »ergUt^, p.p., 
»ergUd^en), to compare. 

tpergliilt% see dergleichen. 

»ergnilgt^, cheerful, -ly; in a satis- 
fied way. 

t^tt^oVhtt, gilt. • 

ftd^ HeHr^ren, to go astray, be lost, 
atdfte fid^ im Salbe »erirrt 

l^atten, when they were lost in 
the woods. 

»erirrf (see uerirren), rambling, 

restless. 
fBttttl^X', fv.,intercourse, friendship. 
Hetfla^gen^ to accuse, complain (of). 

»erlttffctt iimp/., öerlieg, /. /., öer* 

laffen)^ to leave. 
ttttWfftn, to spend, pass, ber ^g 

tt^urbe »erlebt, the day was (would 

be) passed, 

tterlie^ren {imp/., ücrior, /./., öer* 

loren), to lose 
ncrlor', see üerlieren. 
t^txWttn (see öerlleren), lost, past. 
»emteVl^en/ to enlarge. 

nerranit^ see öerrinnen. 

ttttta'ttn {imp/, »erriet, p.p., »er- 
raten), to tell, betray. 

»cnrief , see »erröten. 

Hertin'nett (imp/, »errann, /. /., 
»erronnen), to pass. 

^tX^^ m,, verse. 

Herfagt^^ forbidden, denied. 
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Hetfattt'meltt, to assemble. 

nerfattf , see öcrfinfcn. 

tyerfd^affen^ to procure, obtain. 

Herfdttei^ett {impf., tjcrfd^ricb,/./., 

, ücrfd^rlebcn), to order, invite. 

Herfdtrie^Iiett, see tjerfd^retben. 
berfiitttianb^^ see t)erfd^tt)inben. 
nerfÄmei'gen (impf,, öerjd^tülcg, 
/. /., öcrfd^iöicgcn), to conceal 

from (dat.). 

kierfii|tt»ie^gett, see ber|d|n)eigen. 
Herfii^iottt^ben {impf, üerfd^iDanb, 

/./., ÖCrfd^lüUnbcn), to disappear, 
die away. BlS ba8 ^dmit t)Cr* 
fd^tounben Xoax, until the pealing 
of the bells had died away. 

Mtrfi4tt»tttt1»en, see t)erf(^n)tnben. 

toerjlttlen {impf, öcrfanf,/. /., öcr» 

funlcn), to sink, disappear. 

betrf^re'^cn {impf, Derfprati^, />./., 

Dcrfjjroc^cn), to promise. 
tietrf)ir0'il^ett, see öerf))rcd^cn. 
»erftanb^ see tjcrflcl^cn. 
oerftaitlien, see öcrflc^ctt. 

tierftan^ig, sensible, intelligent. 

nerfteljiett (»>///, öcrftanb, /. /., 

öcrjlanbcn), to understand. 
tietftort', faded. 
tierftri^lfen^ to ensnare, entangle. 

tierfhriift', see ocrjlridcn. 

Herfhttlt'ttten, to become silent, die 
away. 

tierfit'd^ett, to try. 

berteiliigeit, to defend. 

(tC^ bertie'fen, to bury one's self. 

Oertraulif^, familiar, -ly. 

(td^ ll^npan'beltt, to change. 



Hematt^elt, changed. 
Henoelff / withered, dry. 

fid^ tier§ie^en (jVw//, öcrgog, /. /., 

öerjogcn), to change into (gu). 

berjog', see öcrgicl^ciu ^ 

titcl, plu., t)lcte, much; many. 

IsitVitxdBlii^, perhaps. 

a^ier'teQal^t, «., quarter of a year, 

three months. [hour. 

IBier^telfhttlbe, /, quarter of an 
S^O'gel; m,, bird. 
ä^O^gelBauer, «., bird-cage. 
ISolf, «., people, itn SBolfe, among ^ 

the people. 
S^oOi^^ieb, «., popular song. 
tloK, full, filled with (botl); fully. 
|>dnig, entirely. 
Hon, of, from; about; by. 
t»or, (of place), before, out of; (of 

time), ago. 
ÜOtatt', ahead. 

tioriei^, past. 

borbei'^fft^ren, to pass by, lead 

past. 
IBorHerettltng, /, arrangement, 

preparation for {genit.). 
S^Or^ang, »*., curtain. 
bOf^er^, before, prior to this. lurg 

DOtl^er, a short time ago. 

ti0^rig, last. 

pd^ boir^*!0mmen (impf, fam, /./., 

gefommen), to think one's self. 

fld^ erl^aben üorfommen, to feel 

very proud. 
b0r'*(efcti {impf, k«, /./., gctefen), 

to read aloud to {dat.). 
9$0r^mMag, m., forenoon. 
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)iür/nt%m, distinguished. 
S^or^fd^eitt, m., appearance, jum 

S5orf(^ein fommcn, to appear, put 

in the appearance. 

nor^f^mgenb, projecting, öor* 
f^ringcnbc S3aflci, projecting 

point. 
fB^t'ttÜ^f M.f lesson, lecture 
Horfilier, past, by, gone. 

i^9XÜ'htt*^afittn (j/«//fu^r,/./., 

gefahren), to drive past, pass by. 

norfi^ergegattgett, past, late, old. 
ttorftüer^ge^eti («w//, ging, /./., 

gegangen), to pass by (an). 
kiorftlbergel^eiib, passing by. ber 

SJorübergel^enbe, passer-by. 
norfi^ber^ffltiefien («>///, fc^og, /. 

/., gefti^offen), to shoot past, fly 

past. 
t^9t^tOavt^, ahead, forward. 



28. 

&a(fl^9l'htthn^äl, »«., juniper-bush. 

mad^'fett {imp/., njud^«, /. /., ge» 
ttjadifen), to grow. 

maii^'fettb (see tt)ad|fen), growing. 

W&a'^tn, w., wagon, chariot; stage- 
coach, carriage, gu ^agen, by 
wagon. 

SBa^gen^pferb, »., carriage-horse. 

mSll^rettb, (preposü.), during; 

. (con/.), while. iDo^renb beffen, 

in the meantime. 
99BaIb, m., woods, forest. 
fS&alh^lnmt, /» wood-flower. 



WdaVht^tUnt, m., depth of the 
forest. 

SBarbei^fottigitt, /, wood-queen, 
queen of the forest. 

^alb'tlOgel, M., wood-bird. 

SEBalb'tHeg, w., way (through) in 
the woods. 

«EBtttt, fn., bank, dike, dam. 

föattb, /., wall. 

^Üttfhttttf »/., pedestrian, wand- 
erer. 

SBatt^ent, «., wandering, walk. 

man^berii, to wander, walk, 
stroll. 

^anl^erttng, /, wandering, walk. 

tuanb^te, see rtenben. 

SBan'ge, /, cheek. 
toaXf was. 

»fir^ = wore, were; had. 
loa^reit (see fein), were. 
ttlttrf, see lüerfen. 
mar^fett, see werfen. 

warm, warm. 

mar^tett, to wait; to attend to. 

mtum'? why? 

Wd^, what; what? 

föft^ff^C, /; linen articles. 

SBaf fer, «., water. 

aBttffcdilie, /, water-lily. 

,aBc'cfe, /, roll, biscuit. 

^eg; ft't way, distance. ant 
SÖcge, near the way, by the road- 
side. 

meg = l^inWeg', away, gone. t9 

tt)ar unter i^m weg, the bottom 

under his feet had vanished. 

ttteg'gegattgeu, see weggel^en. 
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meg'^^gelien {impf., ging, /. /., ge* 

gangen), to go away, leave. 

99Seg^ge]|en, «., going away, beim 

3Begge^en, on going away. 

ttcg'gelegt, see weglegen. 
^t^^t\iSo^^1^tXi, see lüegfd^ieben. 
tte8'*Iegett, to put aside. 

»eg'*f^ieliett {impf., fd^ob, /. /., 

gefci^oben), to push aside. 
loel|, painful. n?e^ (= mel^e) t^uen, 

to give pain, be painful. 

toel^'^t^tien {impf., tl^at, /. /., gc= 

tl^an), to give pain. 
JBei^'naC^tett (//«.)» Christmas: gu 

^ei^nad^ten, as a Christmas pres- 
ent. 
SBei^naci^tiSftbeitb^ m., Christmas- 

eve. 
SBei^'ttaiittöliattllt, m., christmas- 

tree. 
SBet^^nail^ti^Heb, n., christmas- 

carol. 
SBei^^ttaiitti^Iltd^eit, m., christmas- 

cake. 

^ei^'nail^ti^fhtbe, /, room at 
Christmas, ber SThitter ^eil^» 
nad^t^fiube, his mother's Toom 
at Christmas. 

toeil, because. 

SBcirii^eit, ».»-while, time, minute. 

SBeHc, /, while, time. 

IG^eitl^etg, m., vineyard. 

meftten, to cry, shed tears, bad 

SBeinen, crying. 

SEBeilt'gaftett, m., vineyard. 
Iföeitt^ftgel, m., vineyard. 
S3ef f e, /i manner, way. 



ttiet^ (ä<^*.), white, dressed in white. 
ttietft {verb), see tulffen. 

toei^t, see ttjiffen. 

weit, {adj.), large, wide, roomy, 
broad, extented; {adv^, far. 
n)eit baüon, far away; loeit flber 
ben @ee, far over the lake. 

toei'ter, further, more, ahead, nic^td 
Weiter, nothing else. Weiter 
rücfen, to advance. 

toei'ter^Iommen {impf, font, /. /., 

gelommen), to advance, get 

ahead. 
meit^laitftg, large, spacious. 
'nfX^ttf tf t%, which, who. 
SBeft, /, world. 
me«? whom? 

toen'ben (impf, wanbte, /./., ge- 
wanbt), to turn, jtd^ wenbe», to 
turn around. 

toe^ntge (//«.), a few. 
toe'niger, less. 

toenit, if; when. 
tticr, who; who? 

toer^ben {impf, würbe, p. p., gewor- 

en), to become; to grow, e* 

Wirb jiiH werben, it will become 
very quiet; e« War bunfler ge*» 
Worben, it had grown darker, 
(fte) toerlietl^ (they) are; will, fie 

Werben nic^t gemod^t, they are 

not (being)' made at all. 

ttier'feit {impf, worf,/. /., gewor* 

fen), to throw, cast. 
^ttif m., value. 
»Ci^^ttm^, why; why? 
ajcft m., = ©e|ien, West. 
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* miller, against. 
W&Vhtt^aU, m., re-echoing, echo. 
toic, as, like, like as; as well as; 

how; when. 
tOteliev, back, again, in return. 

toielieirgefoiitiitett, see njiebcr*fom» 

men. 
tiiie'beir*!oiitmen (imp/,, fam,/./., 

gefommen), to call agaiti, come 

again. 

mie'bemm, again. 

SBie^e, /, meadow. 

loUb, wild. 

mitt, see tvoQen. 

99^tt!oilt%etl, w., welcome, first 

greeting. 
mitti0ltt%eit ! be welcome! be 

greeted! toiSfontmen auf ®ut 

9mntenfee I welcome to the estate 

of Immensee ! 
mittft, see tvollen. 
iB^ittb^ m., wind, breeze. 
^xnltl, m,, comer. 

minien, to beckon. 

ilBitt'ter, m,, winter, tointer^, in 

the winter. 
Win'ittlnjt, /, winter-air, cold air 

^in^terfonne^/, winter-sun. 

t0lXf we. 

toithf will; becomes; is. e8 iDirb 

oft gefungcn, it is (being) sung 

quite frequently. 
\nhlflUil, in reality, indeed, real, 

-ly. 

W&in'ni», /, tangle. 
mirft fsee iDcrbcn^, you will; you 
become, bu wirjl meine grau, 



you'll become my wife; bu tüirfl 
mi(^ nici^t fe^en, you will not see 
me; »irjl bu mid) Ucben? will 
you love me? 

SBiirt, f^'f host, entertainer. 

aBir'tttt, /, landlady. 

mtfidia^^^tHnhc, n., outbuild- 

ing. 

toirfett (imp/., iDugte ; /. /., ge- 
^"6U/ pf'^S' indie, ic^ xon% bu 
ttjcigt, er xot\% wir lüiffen, etc., 
to know, er njußte jic^ einen 
$ergamentbanb gu üerfc^affen, he 

contrived (means) to obtain . . . 
mo, where, mo mbgtic^, if possible. 
aöo'l^C,/, week. 
mo^et', whence, from where. 
mo]|(, well, very well; no doubt, I 

suppose, I guess, ja ttJO^I, yes 

indeed. 
muliriiefaitttt, well-known. 
mo^l^gefleibet, well dressed. 

molimett, to live, spend. Don einem 
auf bem l^anbe mo^nenben 

greunbe, from a friend who lived 
in the country. 

mol)'iienb ("see wohnen;, living. 

SBo^tt'^atti^^ »., mansion. 

SBo^^ttng^/» residence, home. 

moHett (pres., Id^ ttJitt, imp/,, 
ttJoUte, /. /., gettJotttJ, to be will- 
ing, intend; to try, be about to. 

motte, mottte, see moQen. 

motttit^, to which, with which, in 
which. 

morben (p- /J, =gen)or'ben, be- 
come. 
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ffiort, n. {piu„ SBortc ««^Sorter), 

word, expression, promise. 
mo'llOtt. from which, on which. 
mftljl^lettb, busy, gathering food. 
lOttlt^betbllV/ wonderful, marvellous. 

ba* SBunbcrbarc, what is fwasj 

wonderful. 
tOttttl^erUdt, strange, -ly; odd. 
ttlltr^e (see tt)crbcn), became; 

was. 
milr^e (jcondU,), would. 
ttlftrlien (condit.), would. 
SBrfte, /, desert. 
WVi^it, see tolffcn. 



3- 

jSäfltVl, to count, number, be old. 

©taubfäben tourben gejdl^It, 

stamens were (being) counted. 
3ttlttt, ^»i tooth. 
^ttXif tender. 
gftrf (ifl^, slender. 
$e]|n, ten, ten o'clock, ^alb ge^n, 

half-past nine. 
Seid^'ttett, to draw, sketch. 
jei^gett, to show, reflect. 
3enc,/, line. 
3^ttf /• time, eine ^tii laug, for 

some time. 

aetreV^ett ( jVw//, gerriß, /. p., ger* 

riffen), to tear, break. 
ytv^^f see gerreigen. 
3ie^f)e(, «w., tile. 
gielieii (»/»//, gog ; /./., gegogen), 

to draw, pull, string, thread. 



3icl, n,, end, aim, destination. 

$igett^tter]|llft, gypsy-like. 

3i8Ctt'ttenilcioblc,/,gypsy-melody. 

^Xvx'mttf «., room. 

3t'tlict, /, guitar, cittern. 

3i^t4ermSbfitett, «.»(female) guitar- 
player. 

^Wittn, to tremble, bad 3tttem, 
trembling. 

^WitXVSbf trembling. 

hHf see gießen. 

$d'gent, to hesitate. 

i^t'ni^, indignant, angry with 

(auf). 

^XL (adv.), too; (prepos.), to, tow- 
ards, in the direction of. ber 
2^Ür gu, towards the door. 

S^'ätX, m,, sugar. 

S^'ätvhnüiftaht, m., sugar-letter. 

perfK, first, at first. 

^ttfrie^ett, contented, happy. 

3ttg^ fn,, feature, trait; line, linea- 
ment. 

^n'qtf^M, see gu*]^ören. 

^vif^mavhtf see gtt*h)enben. 

Jttgleid^^^ at the same time. 
3tt0'(ltft, /» draught—, current of 



air. 



iVf*fliixtn, to listen. 

3u1toft^ /, (all kinds of) relishes, 

any additional dish to bread. 
^nU^t', at last, finally. 

8ttm=gubem. 
^n'*müititn, to close, shut. 

3Utt'ge,/, tongue. 

jiir=guber. 

^«'♦rebeit, to persuade. 
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Jltrftcf , back. 

prftff*(Iei6en {impf., blieb,/./., 

gebUeben), to remain back, stay 
behind. 

Smrftff *bHif en, to look back, 
§ttriUf*gelieit {impf, gab,/./., gc* 

geben), to return, give back. 

pirüif'gebKelieit, see 3urü(f*blel- 

ben. 
$ttrilif *geliett {impf, ging, /. /., 

gegangen), to go back, return. 

aurfiif gefetrt, see jurü(f*fe^ren. 
^ttrüif gelegt, see gurüd^Iegen. 
Sitirftif gteg, see gurü(f*gel^en. 
|nrftlf*!e]^reit, to return (home). 

pc »aren eben gurüdgele^rt, they 

had just returned (home). 

Stttüft^Iontmett {impf, fam, /. /., 

gefommen), to come back, return. 

^tirftit'^laifen {impf^ ließ, /./., ge* 
laffen), to leave behind, jurflcf* 
taffenb, leaving behind. 

5IUrftÄ^*legetlr to make (a way). 

Sttirüif*ntfett {impf, rief,/./., gc=» 

mfen), to resound, echo, be 
echoed. 

snrilif^fAiebett {impf, ft^ob,/./., 

gefd^oben), to push back. 
Sttrftif*»enbett {impf, manbte, 

/./., gewanbt), to turn back.. 
§ttirüi!^*liieirfett {impf, warf, /. /., 

getDorfen), to throw back. 
§nrfiff $it!e])reit, see 3urä(f*!c]^ren. 
%Vi!vx\vx {impf, rief,/./., gerufen), 

to call to. 

Sttfam^nten, together. 

}fii\WBX'XXVX*\^XtVi {impf, fu^r. 



/. /., gefal^ren), to shrink vwlth 

fear or alarm), start back. 

pfam^eift^atten, to fold up. 

tt)ieber gufamntenfalten, to refold. 
§nfam%engefaltet, see gufam* 

nien*falten. 
)ttfam%ett*l0titmen {impf, fam, 

/. /.» gelommen), to meet, con- 
vene. 
Stlfam''llieit*l|ttirUn, to close to- 
gether, whirl together. 

§nfam%en'f'ronen, to roll up. 

^ttfam^ittettfaten, see gufammen*« 
flfeen. 

^\KW!xXVX*^tVi {impf, faß,/./., 
gefeffen), to sit together, be as- 
sembled. 

anfam'titen*ttia(l|fett {impf, wu(^9, 
/• /•> genjad^fen), to grow to- 
gether, über meid^em uralte 
$ud^en • • . gufammentouc^fen, 

where the tops of old beech-trees 
formed a leafy arch by growing 
together. 

$ttfam%ett*tondtfen, see gufam» 

men*njad^fen. 
Stt^f^reiten {impf, ft^ritt, /. /., 

gefd^ritten), to step along, step 

out. 
gn'fd^rUt, see gu*fd^reiten. 
$it'fdtliiamm, see gu*fdf)inintnten. 
5tt^*f(4liiiittmett {impf, fd^njamm, 

/. /., gefd^toomnten), to swim 

towards (dat^. 

Stt'*fif|reUett {impf, fd^ritt, /. /., 
gefd^ritten). to walk, step 
along. 
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^Ut^or', before, previously. 

ptioir^gelomitien, see guöor*fom* 
mtru 

^mot'Hommtn (imp/., font ; /./., 
gefommcn), to come before, 
anticipate, prevent. [men, 

^mot^inUmmtn, see juüot^fom« 

^nt»ti'ltn, occasionally. 

%u'*tottibtn {impf,, wonbtc, /. /., 

getvanbt), to turn towards. 
§tttllfber, objectionable. z% toat 

mir jun^iber, I disliked it. 



jttiei, two. 
smei^feln, to doubt. 

Jttiei'febtb, doubting, -ly, question- 
ing, -ly. 

3)oeig^ w., twig. 

§ttici'lttal, twice, two times. 
5ttlfi'tC^ second, other. 

^toin^gett {impf,, amang, /. /., gc- 

jlDUngcn), to force, compel. 
Jtni^fl^eitr between, among. 
j|to9If r twelve, twelve o'clock. 
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Freytag's Aus dem Staat Friedrichs des Grossen. With notes by Professor 

Hagar of Owens' College, England. Boards. 123 pages. 25 cts. 

Freytag'S Rittmeister top. Alt-Rosen. With fntroduction and notes by Professor 
Hatfield of Northwestern University. Qoth. 213 pages. 70 cts. 

LeSSing's Minna von Bamhelm*. With introduction and notes by Professor Primer 
of the University of Texas. Cloth. 216 pages. 60 cts. 

Lessing's Nathan der Weise. With introduction and notes by Professor Primer of 
the University of Texas. Qoth. 338 pages, ^i.oo. 

LeSSing'S Emilia Galotti. With introduction and notes by Professor Winkler of the 
University of Michigan. Cloth. 169 pages. 60 cts. 

Goethe's Sesenheim. From Dichtung und Wahrheit. With notes by Professor Huss 
of Princeton. Paper. 90 pages. 25 cts. 

Goethe' S Meisterwerke. The most attractive and interesting portions of Goethe's prose 
and poetical writings, with copious notes by Dr. Bernhardt of Washington. Qoth. 285 
pages. I1.50. 

Goethe's Dichtung und Wahrheit. (I-IV.) with introduction and notes by Prcr- 
fessor C. A. Buchhelm of King's College, London. Cloth. 339 pages. |i.oo. 

Goethe's Hermann und Dorothea. With introduction, notes, bibliography, and 
index by Professor Hewett of Cornell University. Cloth. 293 pages. 80 cts. 

Goethe's Iphigenie. With introduction, notes and a bibliography by Professor L. A. 
Rhoades of the University of Illinois. Cloth. 170 pages. 70 cts. 

Goethe's Torquato TasSO. with introduction and notes by Professor Thomas of 
Columbia University. Cloth. s4Jpi>ges. 75 cts. 

Goethe's Faust. Part I. with iatioduction and notes by Professor Thomas of 
Columbia University. Cloth. 435 pages. $1.12. 

Goethe's Faust. Part II. with introduction and notes by Professor Thomas of 
Columbia University. Cloth. 000 pages. 

Heine's Poems. Selected and edited with notes by Professor White of Cornell University 
Cloth. 232 pages. 75 cts. 

Gore's German Science Reader, introductory reader of sdentific German. Notes 
and vocabulary, by Professor Gore of Columbian University. Qoth. 195 pages. 75 cts. 

Hodges'S Scientific German. Part I consists of exercises in German and English, 
the sentences bein«: selected from text-books on science. Part II consists of scientific 
essays, followed by a German-English and English-German vocabulary. Cloth. 203 

pages« 75 cts« 

Wenckebach's Deutsche Literaturgeschichte. Vol. i (toiiooA.D.)witii^iw^^r. 

stücke. Boards. 212 pages, sects. 

Wenckebach's Meisterwerke des Mittelalters. Selections from translations in 

modem German of the masterpieces of the Middle Ages. Cloth. 300 pages. $1.26. 



1>eatb'0 flDobern Xanauade Serie»* 

Introduction prices are quoted unless otherwise stated, 

FRENCH GRAMMARS AND READERS. 

Bdzren'8 Compendicus French Grammar, a w<»r*mjrgnranim«r for high school 

or college ; adapted to the needs of the beginner and the advanced scholar. Half leather. 

Sdgren'8 French Grammar, Part I. For those who wish to leam quickly to re«rf 

French. 35 cts. 

Supplementary Exercises to Edgren's French Grammar (Locard). French- 
English and English-French exercises to accompany each lesson. la cts. 

Grandeent's Short French Grammar. Brief and easy, yet complete enough fof 

all elementary work, and abreast of the best scholarship and practical experience of 
to-day. 60 cts. With Lessons and Exercisbs, 75 cts. 

Grandgent's French Lessons and Exercises. Necessarily used with the Short 

French Grammar. First Ytat's Course for High Schools, No. x ; First Year's Course 
for Colleges, No. i. Limp cloth. Introduction price, each 15 cts. 
Grandgent'S French Lessons and Exercises. First Year's Course for Gram- 
mar Schools. Limp cloth. 59 pages, ascents. Second Year's Course /or Grammar 
Schools, Limp cloth. 72 pages. 30 cts. 

Grandgent's Materials for French Composition. Five graded pamphlets 

based on La Pipe de Jean Bartt La cUmiire classe^ Le SUge de Berlin, P^pino, 
VAbbi Constaniin, respectively. Each, la cts. 

Grandgent'S French Composition. Elementary, progressive and varied selection»» 
with full notes and vocabulary. Cloth. 150 pages. 50 cts. 

Kimball's Materials for French Composition. Based on Coiomha, for second 

year's work ; based on La Belle-Nivemaise for third year's work. Each, 12 cts. 

Storr'S Hints on French Syntax. With exercises, interleaved. Flexible cloth. 
30 cts. 

HaUghton'S French by Reading. Begins with interlinear, and gives in the course 
of the book the whole of elemenUry grammar, with reading maUer, notes, and vocabu- 
lary. Half leather. #1.13. 

Hotchkiss'S Le Premier Livre de Franqais. a purely conversational introduc- 
tion to French, for young pupils. Boards. Illustrated. 79 pages. 35 cts. 

Fontaine's Livre de Lecture et de Conversation. Entirely in French. Com- 
bines Reading, Conversation, and Grammar. Cloth. 90 cts. 

Fontaine's Lectures Courantes. Can follow the above. Contains Reading, Con- 
versation, and English Exercises based qn the text. Cloth. |i.oo. 

Lyon and Larpent's Primary French Translation Book. An easy begin- 
ning reader, with very full notes, vocabulary, and English exercises based on the latter 
part 0^ the text Cloth. 60 cts. 

Super's Preparatory French Reader. Complete and graded selections of interest- 
ing French, with notes and vocabulary. Half leather. 70 cts. 

French Fairy Tales (Joynes). with notes, vocabulary, and English exercises based 
on the text. Boards, 35 cts. 

Heath's French-English and English-French Dictionary. Recommended at all 

the colleges as fully adequate for the ordinary wants of students. Qoth. Retail price, t^^y** 
Complete Catalogue of Modern Language texts sent on request. 



D. C. HEATH & CO., PUBLISHERS. 



f)eatb'6 nDobern lattduaae Seriee. 

Iniroduetum prices are quoted unless otherwise stated, 

EAST FRENCH TEXTS. 

Jules Verne's L'Exp^dition de la Jenne-Hardie. with notes, ▼ocabaiary, and 

appendixes by W. S. Lyon. Boards. 95 pages. 25 cts. 

Gervais'S Un Cas de Conscience. With notes, vocabulary, and appendixes by 
R. P. Horaley. Paper. 86 pages. 25 cts. 

G^nin's Le Petit Tailleur BOUtOn. With notes, Tocabolary, and appendixes by 
W. S. Lyon. Paper. 88 pages. 25 cts. 

Assollant's üne Ayenture da C6Ubre Pierrot. With notes, vocabuUry, and 

appendixes by R. £. Pain. Paper. 93 pages. 95 cts. 

HuUer's Les Grandes D6couyertes Modernes. Talks on Photography and 

Telegraphy. With notes, vocabulary, and appendixes by F. £. B. Wale. Paper. 8S 
pages. 25 cts. 

£^Cit8 de Guerre et de Revolution. Selected and edited, with notes, vocabulary, 
and appendixes by B. Minssen. Paper. 91 pages. 25 cts. 

Bruno's Les Enfants Patriotes. With notes, vocabulary, and appendixes by W. 
S. Lyon. Paper. 94 pages. 25 cts. 

De la Bedollidre's La More Michel et son Chat. With notes, vocabulary, and 

appendixes by W. S. Lyon. Boards. 96 pages. 25 cts. 

Legouy6 and Labiche's La Cigale chez les Fourmis. A comedy in one act» 

with notes by W. H. Witherby. Boards. 56 pages. 20 cts. 

Labiehe and Martin's Le Voyage de M. Perrichon. a Comedy with intro- 
duction and notes by Professor B. W. Wells, of the University of the South. Boards. 
108 pages. 25 cts. 

Duxnas's L'Eyasion du Due de Beaufort. With notes by D.B. Kitchen. Boards. 
91 pages. 25 cts. 

Assollant's R^cits de la Vieille France. With notes by £. B. Wauton. Paper. 

78 pages. 25 cts. 

Berthet'S Le Facte de Famine. With notes by B. B. Dickinson. Boards. 94 
pages. 25 cts. 

Erckmann-Chatrian's L'Histoire d'un Paysan. With notes by w. s. Lyon 

Paper. 94 pages. 25 cts. 

France's Abeille. With notes by C. P. Lebon of the Boston EngUsh High School. 
Paper. 94 pages. 25 cts. 

De MuSSet'S Pierre et Camille. With notes by Professor Super of Dickinson Col. 
lege. Paper. 65 pages, ao cts. 

Lamartine'S Jeanne d'ArC. With foot-notes by Professor Barr&re of Royal Military 
Academy, Woolwich, England. Boards. 156 pages. 30 cts. 

TrOis ConteS Choisis par Daudet. {Le SU^e de Berlin, La demure Classe, La 
MuU du Pap*^ With notes by Professor Sanderson of Harvard. Paper. 15 cts. 

Jules Verne's Le Tour du Monde en Quatre-yingts Jours. Abbreviated and 

annotated by Professor Edgren, University of Nebraska. Boards. 181 pages. 35 cts. 

Hal^yy'S L'Abb^ Constantin. Edited with notes, by Professor Thomas Logie, of 
Rutgers College. Boards. 160 pages. 35 cts. 

Erckmann-Chatrian's Le Conscrit de 1813. with notes and vocabulary by 

Professor O. B. Super, Dickinson College. Cloth. 216 pages. 65 cts. Boards, 45 cts. 

Selections for Sight Translation. Fifty fifteen-line French extracts compiled by 
Miss Bruce of the High School, Newton, Mass. Paper. 38 pages. 15 cts. 

Scribe's Bataille de Dames. Comedy. Edited by Professor B. W. Wells of the 
University of the South. Boards. 116 pages. 25 cts. 
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